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DE

Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separat im Lieferumfang enthalten).

EN

Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR

Veuillez respecter impérativement I'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparément dans le contenu de la livraison).

IT

E indispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel volume di fornitura).

NL

Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES

Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con el producto).

PT

Respeite sempre todas as notas de seguranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU

Feltétlendil igyeljen az dsszes biztonsagi utmutatoéra (a szallitasi terjedelem kiilon tartalmazza).

PL

Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszystkich wskazowek bezpieczeristwa (zawartych osobno w zakresie dostawy).

SE

Folj alltid alla sékerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

FI

Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (siséltyvét eriilisend osana toimituslaajuuteen).

DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfalger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (falger med separat) ma felges strengt.




Lv

Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT

Butinai atsiZvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE

Jérgige tingimata koiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

cz

Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK

Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI

Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR

Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu isporuke).

GR

Tnpeite mavta 0Aeg TI¢ 0dnyiec aopaleiac (mepthapBdvovtal Eexwpl- 6T¢ o TTAPASISOUEVO LAIKO).

RU

/3yyuTe BCe yKasaHms no TexHUKe 6e30NacHOCTY (BXOAAT B KOMMEKT NOCTaBKM).

CN

FWEEMARENE (FEHICEEHPEMIRMR).

KR

L]

rin

OHH XIAS FACHINQ(LE XIB).
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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN"

Netzspannung 220-240V~50/60 Hz
Leistungsaufnahme Standby: 0.1 W

11 W (,low*)

18 W (,medium*)

20 W (,,high®)
Befeuchtungsleistung 340g/h

Fiir Raumgrossen bis

50 m?/125 m?

Fassungsvermdgen 3.5 Liter
Abmessungen LxBxH 240%x120x 263 mm
Leergewicht 1.5kg
Betriebsgerdusch 32-33 dB(A)

* bei 230 V~50 Hz

ERSTE REINIGUNG

B Produktionsbedingte Riickstdnde an der Wasser-
wanne konnen zu einer Schaumbildung und damit
zu einem Wasseraustritt flihren. Deshalb muss die
Wasserwanne vor dem ersten Gebrauch mit war-
mem Wasser und Geschirrspllmittel gereinigt wer-
den. Spiilen Sie anschliessend die Wasserwanne
griindlich unter fliessendem Wasser.
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ﬂ EINLEITUNG

GESUNDE LUFT IST EIN GRUNDBEDURFNIS LIEFERUMFANG
Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf schlechte

Luft. Und doch schenken viele Menschen der Luftqualitat
zu wenig Beachtung. Das hat Auswirkung auf Gesundheit m
und Lebensqualitdt. Umso mehr freut es uns, dass Sie

mit lhrem BONECO-Gerat lhnen und lhrem Umfeld das &
Grundbediirfnis von gesunder Raumluft erméglichen.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fiir verbrauchtes sowie fiir zusatzliches Zubehér

erhalten Sie: @

o bei Ihrem BONECO-Fachhndler, ‘

e unter www.shop.boneco.com oder
e direkt tiber die ,BONECO healthy air App. Teststreifen Wasserhérte Quick Manual Sicherheitshinweise




UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE
1

Dampfaustritt
Wasserstandsanzeige
Biirste
Funktionstasten
Display

Wassertank

A250

Tankdeckel

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Duftstoffbehélter

ﬂ\ 11 Stromversorgung

1
2
3
4
5
6
7
8
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ANZEIGEN AUF DEM DISPLAY

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Symbol  Bedeutung Symbol  Erforderliche Aktion

L7l Aktuelle oder gewiinschte Luftfeuchtigkeit 14 Y Wasser nachfiillen 16
Vollautomatischer Betrieb 14 B A7017 lonic Silver Stick® ersetzen 19
Gewdbhlte Leistungsstufe 14

CURRENT Wert zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit 14

DESIRED  Wert zeigt die gewiinschte Luftfeuchtigkeit 14




TASTENFELD AM GERAT

Taste Funktion a
@ Gerat ein- und ausschalten 12
Leistung regulieren 14
Modus ,AUTO* 14
Luftfeuchtigkeit &ndern 14
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ﬂ INBETRIEBNAHME UND AUSSCHALTEN

Wassern Sie die A250 wahrend 2 Minuten unter
fliessendem kalten Wasser.

Schrauben Sie die A250 auf den Wassertankdeckel.

Fiillen Sie den Tank mit kaltem Leitungswasser.

Verschliessen Sie den Tank und achten Sie
auf festen Sitz.

Stellen Sie den Tank auf die Wasserwanne.




INBETRIEBNAHME UND AUSSCHALTEN

Bringen Sie den Hauptschalter in die Stellung «ON».

Tippen Sie auf (@), um den BONECO U250
einzuschalten.

Richten Sie den Nebel in den offenen Raum.

. M

Stellen Sie den BONECO U250 nicht direkt auf
den Boden.
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EINSTELLUNGEN SPEICHERN

Der BONECO U250 speichert beim Ausschalten die zu-
letzt verwendeten Einstellungen. Wenn das Gerét jedoch
fiir einige Sekunden vom Stromnetz getrennt wird, startet
es in jedem Fall in der Betriebsart AUTO.

MoDUS ,,AUTO*

Nach dem Einschalten befindet sich das Gerat im AUTO
-Modus. Die gewiinschte relative Luftfeuchtigkeit (rH) ist
im AUTO-Modus auf 50% voreingestellt. Das Gerat wahlt
die geeignete Leistungsstufe Low ,L“ / Medium ,M“ /
High ,H*, um den Wert von 50% rH mdglichst schnell
zu erreichen.

Im AUTO-Modus kann die rH jederzeit lber die Taste
verandert werden. Wird die Leistungsstufe durch die
Taste verandert, schaltet sich der AUTO-Modus aus
und das Gerdat befindet sich im manuellen Betrieb.

Um den AUTO-Modus erneut zu aktivieren, tippen Sie
einmal auf das Symbol @

ﬂ LUFTFEUCHTIGKEIT UND VERNEBLER

LUFTFEUCHTIGKEIT REGULIEREN

Die Luftfeuchtigkeit kann zwischen 30% und 70% einge-
stellt werden. In der Einstellung ,,Co“ (fiir ,,Continuous®)
arbeitet der Vernebler ungeachtet der gemessenen Luft-
feuchtigkeit — er schaltet also erst ab, wenn der Tank leer
ist oder das Gerat ausgeschaltet wird.

1. Tippen Sie auf das Symbol . Die Anzeige der ak-
tuellen Luftfeuchtigkeit blinkt.

2. Wahrend die Anzeige blinkt, tippen Sie erneut auf
das Symbol , bis die gewiinschte Luftfeuchtigkeit
eingestellt ist.

Nach einigen Sekunden wird der Wert (ibernommen. Die
Anzeige blinkt nicht mehr.

LEISTUNG REGULIEREN
1. Tippen Sie mehrmals auf das Symbol , bis die
gewiinschte Stufe auf dem Display angezeigt wird.

Das Symbol auf dem Display zeigt, welche der drei Stufen
(niedrig/mittel/hoch) ausgewéhlt wurde:



DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES
Im Duftstoffbehélter auf der Riickseite lassen sich han-
delsiibliche Aromastoffe und &therische Ole hinzugeben.

& Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Wasser-
wanne, da das BONECO-Gerat in der Leistung beein-
trachtigt oder sogar beschédigt werden kann. Diese
Schéden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

VERWENDUNG
1. Driicken Sie auf den Duftstoffbehdlter, um die
Schublade zu entnehmen.

2. Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade mit
einem Aromastoff lhrer Wahl.

3. Setzen Sie den Duftstoffbehalter wieder ein.

& Der Duftstoffbehdlter kann im Geschirrspiiler gerei-
nigt werden. Die Temperatur darf jedoch 50 °C nicht
Uberschreiten.
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ﬂ HINWEISE ZUR PFLEGE

PFLEGEHINWEISE —
Mit zunehmender Betriebsdauer nimmt die Leistung des ~ Intervall Tatigkeit

A7017 lonic Silver Stick® ab und die inneren Bauteile des

BONECO U250 verkalken. Abgestandenes Wasser kann Taglich Wasserstand kontrollieren, eventuell Wasser nachftillen
ausserdem die Hygiene beeintréchtigen und zu unange-  Ab 1 Woche ohne Betrieb BONECO U250 entleeren und reinigen
nehmen Gertichen fiihren. Die regelméssige Wartung und
Reinigung ist deshalb Voraussetzung fiir einen hygieni-  Alle 2 Wochen Wasserwanne und Wassertank reinigen
schen und storungsfreien Betrieb.
g Alle 2—6 Monate A250 ersetzen
Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsintervalle  janriich A7017 lonic Silver Stick® ersetzen
variieren mit der Luft- und Wasserqualitat sowie der Be-
triebsdauer.

Verwenden Sie fiir die dussere Reinigung ein weiches,
feuchtes Tuch.

Vor jeder Reinigung muss das Netzkabel von der
Steckdose getrennt werden.



ENTKALKEN UND REINIGEN

UBER DAS ENTKALKEN

Wenn sich am Boden des BONECO U250 hartnéckige
Kalkablagerungen bilden, muss das Gerat zusatzlich zur
Reinigung entkalkt werden. Verwenden Sie dazu das mit-
gelieferte A7417 ,CalcOff“ Entkalkungsmittel. Ersatzmit-
tel erhalten Sie bei Inrem BONECO-Fachhéndler.

& Das Netzkabel muss vor dem Entleeren immer von
der Steckdose getrennt werden. Nichtbeachtung
kann zu einem Stromschlag fiihren und die Gesund-
heit oder das Leben geféhrden!

Es darf kein Wasser in die Liiftungséffnung gelan-
gen! Dies fiihrt zu Beschadigung des Gerats.

GERAT ENTKALKEN

1.

2.

3.

Trennen Sie den BONECO U250 vom Stromnetz.

17

4. \Verriihren Sie das CalcOff mit ca. 0.5 Liter Wasser

und giessen Sie die Mischung in den Verneblerraum.

Entleeren Sie die Wasserwanne.

Entnehmen Sie die A250 und den A7017 lonic Silver
Stick®.

5. Lassen Sie die Lsung 30 Minuten lang einwirken.

6. Reinigen Sie den BONECO U250 mit einem Geschirr-
besen.
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ﬂ ENTKALKEN UND REINIGEN

MEMBRANE REINIGEN
Verwenden Sie fiir die Reinigung der Membrane
keine scharfen Gegenstinde oder aggressive Rei-
nigungsmittel; dadurch kann der BONECO U250
beschadigt werden und die Garantie erlischt!

Kalkriickstdnde an der Membrane lassen sich mit der
gelben Biirste entfernen, die in der Wanne des BONECO
U250 angebracht ist.
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VERBRAUCHSMATERIAL ERSETZEN n
A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN 1. Trennen Sie den BONECO U250 vom Stromnetz. 4. Setzen Sie den neuen A7017 lonic Silver Stick® ein.

Der A7017 lonic Silver Stick® verhindert die Vermehrung

von Bakterien im Wasser und leistet damit einen wich- 2. Entleeren Sie den Wassertank. 5. Setzen Sie den BONECO U250 wieder zusammen.

tigen Beitrag zur Hygiene und zum Wohlbefinden. Der
A7017 lonic Silver Stick® ist einer Abnutzung unterworfen
und muss regelméassig ausgetauscht werden.

6. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose und
schalten Sie das Gerdt ein.

& Das Netzkabel muss vor dem Entleeren immer von
der Steckdose getrennt werden. Nichtbeachtung
kann zu einem Stromschlag fiihren und die Gesund-
heit oder das Leben geféhrden!

7. Loschen Sie den Hinweis fir den Austausch, indem
Sie die Tasten @ und (=29) 3 Sekunden lang gedriickt
halten.

ERSATZ

Ersatz finden Sie bei Ihrem BONECO Fachhéndler
oder in unserem Online-Shop unter der Adresse
www.shop.boneco.com.

3. Entnehmen Sie den verbrauchten A7017 lonic Sil-
ver Stick® und entsorgen Sie ihn mit dem reguléren
Hausmiill.

Es darf kein Wasser in die Liiftungséffnung gelan-
gen! Dies fiihrt zur Beschadigung des Gerats.
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ﬂ UBER DIE A250

A250 VORBEREITEN
Fiir die Inbetriebnahme der A250 beachten Sie bitte die
beiliegende Anleitung.

UBER DIE WASSERHARTE

Der BONECO U250 wird mit der A250 geliefert. Das
enthaltene Granulat filtert den Kalk aus dem Leitungs-
wasser, damit er nicht an die Raumluft abgegeben wird.
Hartes Leitungswasser beschleunigt die Sattigung des
Granulats, sodass die A250 friiher gewechselt werden
muss.

Entsorgen Sie die geséattigte A250 mit dem reguldren
Hausmill.

Weisser Niederschlag rund um das Gerat ist ein sicheres
Zeichen dafir, dass die A250 verbraucht ist.

A250 ERSETZEN

Die A250 muss alle 2 bis 6 Monate ersetzt werden. Bei
sehr hartem Wasser kann ein Wechsel bereits friiher no-
tig sein. Weisser Niederschlag rund um das Gerét ist ein
sicheres Zeichen dafiir, dass die A250 verbraucht ist.

Fiir die Inbetriebnahme der A250 beachten Sie bitte die
beiliegende Anleitung.

Die verbrauchte A250 kann mit dem reguldren Hausmidill
entsorgt werden.

ERSATZ
Ersatz finden Sie bei Ihrem BONECO Fachhéndler oder
in unserem Online-Shop unter dieser Adresse:

www.shop.boneco.com
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INSTRUCTIONS FOR USE
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA"

Power supply voltage 220-240V~50/60 Hz
Power consumption Standby: 0.1 W

11 W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (“high”)
Humidity output 340g/h

For rooms up to

50 m?/125 m?

Water capacity 3.5 liters
Dimensions LxWxH 240x120x 263 mm
Weight (empty) 1.5kg

Operation noise level 32-33 dB(A)

*at230V ~ 50Hz

23

FIRST CLEANING

B Production-related residue on the water base may
lead to foaming, and thereby to water escaping. For
this reason, before the first use, the water base must
be cleaned with warm water and dish detergent.
Then thoroughly rinse the water base under running
water.
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ﬂ INTRODUCTION

HEALTHY AIR IS A BASIC NEED.

There is little to which we react with greater sensitivity
than poor air. And yet many people do not pay enough at-
tention to air quality, which has consequences for health
and quality of life. This makes us all the more pleased that
you have chosen a BONECO appliance to ensure that the
basic need for healthy room air is satisfied for you and the
people around you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accessories as
well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e At www.shop.boneco.com or
e Directly via the “BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED
]
A
m 8
@
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
Water hardness test strips Quick Manual Safety instructions



OVERVIEW AND PART NAMES
B =

Steam output
Water level indicator
Cleaning brush
Function keys
Display
Water tank
A250
Tank cover
9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Fragrance container

11 Power supply

1
2
3
4
5
6
7
8

o > |
C®
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INDICATORS ON THE DISPLAY

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Symbol  Meaning Symbol  Required action

=l o,  Current or desired humidity 30 @ Refill the water 32
Fully automated operation 30 c Replace A7017 lonic Silver Stick® 35
Selected performance level 30

CURRENT Value shows the current humidity 30

DESIRED  Value shows the desired humidity 30




KEYPAD ON THE APPLIANCE

Button Function a
@ Switching appliance on and off 30
Controlling output 30
“AUTO” operating mode 30
Change the humidity 30
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ﬂ STARTING UP AND SWITCHING OFF

Remove the water tank cap from the tank.

Rinse the A250 for 2 minutes under cold running
water.

Screw the A250 onto the water tank cap.

Fill the tank with cold tap water.

Close the tank and make sure it is secure.

Place the water tank on the water base.




STARTING UP AND SWITCHING OFF

Set the main switch to the “ON” position.

Tap (©) to switch on the BONECO U250.

Direct the mist into the open room.

. M

Do not place the BONECO U250 directly on the floor.
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ﬂ HUMIDITY AND ULTRASONIC

SAVING SETTINGS

The BONECO U250 saves the last-used settings when it
is switched off. However, if the appliance is disconnected
from the power outlet for a few seconds, it will start in the
AUTO operating mode.

“AUTO” OPERATING MODE

After switching on, the appliance is in AUTO operating
mode. The desired relative humidity level (rH) is pre-set to
50% in AUTO operating mode. The appliance selects the
suitable performance level Low “L” / Medium “M” / High
“H” to reach the rH value of 50% as soon as possible.

In AUTO operating mode, the rH can be modified at any
time using the button. If the performance level is
modified using the @) button, the AUTO operating mode
switches off automatically, and the appliance is in manual
operating mode.

To return to AUTO operating mode, tap the @ symbol
once.

CONTROLLING HUMIDITY

The humidity can be set between 30% and 70%. In the
“Co” setting (for “Continuous”), the ultrasonic runs re-
gardless of the measured humidity. This means it does
not switch off until the tank is empty or the appliance is
switched off.

1. Tap the symbol. The current humidity display
starts flashing.

2. While the display is flashing, tap the (&) symbol again
until the desired humidity is set.

The value is applied after a few seconds. The display
stops flashing.

CONTROLLING OUTPUT
1. Tap the symbol multiple times until the desired
level appears on the display.

The symbol on the display indicates which of the three
levels (low/medium/high) has been selected:

~[=|=]



FRAGRANCE CONTAINER

BASICS
Commercially available fragrances and essential oils can
be inserted into the fragrance container on the rear side.

& Never mix any additives into the water base itself,
since doing so can decrease the performance of the
BONECO appliance and even cause damage. This
damage is not covered by the warranty.

USE
1. Press down on the fragrance container to take out the
drawer.

2. Sprinkle the felt insert in the drawer with the fragrance
of your choice.

3. Reinsert the fragrance container.

The fragrance container can be cleaned in the dish-
washer. The temperature may not exceed 50 °C.
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ﬂ NOTES ON CARE

CARE INSTRUCTIONS
The longer the appliance is operated, the more the per-  Interval Task

o e
formance of the A7017 lonic Silver Stick® decreases and Daily Check the water level; add water if necessary

scale builds up on the inner parts of the BONECO U250.
Stagnant water can also impair cleanliness and lead to  After 1 week without operation ~ Empty and clean the BONECO U250

unpleasant odors. This means regular maintenance and

cleaning is necessary to ensure clean and unimpaired  Every 2 weeks Clean the water base and water tank
operation.

P Every 2—6 months Replace A250
Recommended cleaning and maintenance intervals vary Annually Replace A7017 lonic Silver Stick®
depending on air quality, water quality and operating
time.

Use a soft, damp cloth to clean the exterior.

& Always unplug the appliance from the power outlet
before cleaning.



DESCALING AND CLEANING

ON DESCALING

If stubborn limescale deposits form at the bottom of the
BONECO U250, the appliance must also be descaled in
addition to the cleaning. For this process, use the pro-
vided A7417 “CalcOff” descaling agent. You can obtain
a refill of the agent from your BONECO specialist dealer.

& The appliance must always be unplugged from the
power outlet before draining it. Failure to do so can
result in electric shock and pose the risk of severe
or fatal injury!

Do not let water get into the ventilation opening! This
will damage the appliance.

DESCALING THE APPLIANCE

1. Disconnect the BONECO U250 from the power outlet.

33

4. Mix the CalcOff with approx. 0.5 liters (17 0z) of water

and pour the mixture into the humidification chamber.

2. Drain the water base.

3. Remove the A250 and the A7017 lonic Silver Stick®.

5. Wait 30 minutes to allow the solution to take effect.

6. Clean the BONECO U250 with a dish brush.
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ﬂ DESCALING AND CLEANING

CLEANING THE MEMBRANE
Never clean the membrane using sharp objects or
aggressive cleaning agents; doing so can damage
the BONECO U250 and voids the warranty!

Mineral deposits on the membrane can be removed using
the yellow cleaning brush attached inside the base of the
BONECO U250.




REPLACING CONSUMABLES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® prevents the growth of bac-
teria in water, making a vital contribution to health and
cleanliness. The A7017 lonic Silver Stick® is subject to
wear and has to be replaced regularly.

A The appliance must always be unplugged from the
power outlet before draining it. Failure to do so can
result in electric shock and pose the risk of severe
or fatal injury!

Do not let water get into the ventilation opening! This
will damage the appliance.

1. Disconnect the BONECO U250 from the power outlet.

2. Empty the water tank.

3. Remove the used A7017 lonic Silver Stick® and dis-
pose of it with your regular household waste.

4. Insert the new A7017 lonic Silver Stick®.
5. Put the BONECO U250 back together.

6. Plug the power cord into a power outlet and switch on
the appliance.

7. Delete the message for the replacement by pressing
the ©) and (@) buttons and holding them for 3 sec-
onds.

REPLACEMENT
You can obtain replacements from your BONECO spe-
cialist dealeror our online store at www.boneco.com.
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ON THE A250

PREPARING THE A250
Please observe the accompanying manual for starting up
the A250.

ON WATER HARDNESS

The BONECO U250 is supplied with the A250. The granu-
late contained in it filters the lime out of the tap water so
that it is not released into the room air. Hard tap water
accelerates saturation of the granulate, making it neces-
sary to replace the A250 earlier.

Dispose of the saturated A250 with your regular house-
hold waste.

White dust around the appliance is a sure indication that
the A250 is fully worn out.

REPLACING THE A250

The A250 must be replaced every 2 to 6 months. In cases
of very hard water, it may have to be replaced sooner.
White dust around the appliance is a sure indication that
the A250 is fully worn out.

Please observe the accompanying manual for starting up
the A250.

The used A250 can be disposed of with your regular
household waste.

REPLACEMENT
You can obtain replacements from your BONECO spe-
cialist dealer or our online store at www.boneco.com.



37

MODE D’EMPLOI
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PREMIER NETTOYAGE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES" B Les résidus liés a la production qui sont présents
- - sur le bac a eau peuvent provoquer une formation
Tension de réseau 220-240V~50/60 Hz de mousse, occasionnant par conséquent une fuite
Consommation électrique Veille : 0.4 W d eau. C'est pourquq I_e bac.a eau doit étre nettoyf: a
I’eau chaude et au liquide vaisselle, avant la premiere
11 W («low ») utilisation. Rincez bien le bac a eau a I'eau courante.

18 W («<medium »)

20 W (<high »)

Performance d’humidification 340g/h

Pour des locaux d’une superficie max. de 50 m?/ 125 m3

Capacité 35L

Dimensions L x | x H 240x120x 263 mm
Poids a vide 1.5kg

Niveau sonore 32-33 dB(A)

*a230V~50Hz
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INTRODUCTION

PARCE QUE L’AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL :

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aussi sen-
sibles qu’a une mauvaise qualité de Iair. Et pourtant
nombreuses sont les personnes qui accordent trop peu
d’attention a la qualité de Iair, ce qui se répercute sur
notre santé et notre qualité de vie. Nous nous réjouissons
d’autant plus que votre appareil BONECO haut de gamme
vous permette, a vous et a votre entourage, de satisfaire
votre besoin fondamental en air ambiant sain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou des
accessoires supplémentaires sont disponibles :

o aupres de votre revendeur spécialisé BONECO,
o al'adresse www.shop.boneco.com ou
e directement via I'application «<BONECO healthy air».

GONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

0D3INO8

Bandes de test de la dureté Manuel succinct Consignes de sécurité
de l'eau



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES
B =

Emission de vapeur

Indicateur de niveau d’eau

Brosse

Touches de fonction

Ecran

Réservoir d’eau

A250

Bouchon du réservoir

Batonnet lonic Silver Stick® A7017

Récipient pour substances
odorantes

ﬁ 11 Alimentation

1
2
3
4
5
6
7
8
9

|

o > |
C®
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AFFICHAGE A LECRAN

CURRENT
DESIRED

' [y
P (

Icone  Signification 1 | Icone  Action requise a
71, Humidité de I'air actuelle ou souhaitée 46 Y Ajouter de I'eau 48
Fonctionnement entierement automatique 46 c Remplacer I’A7017 lonic Silver Stick® 51

Niveau de puissance sélectionné 46

CURRENT La valeur indique I’humidité de I'air actuelle 46

DESIRED  La valeur indique I'humidité de Iair souhaitée 46




CLAVIER DE L’APPAREIL

Touche  Fonction a
@ Mise en marche et arrét de I'appareil 46
Ajustement de la puissance 46
Mode «AUTO> 46
Modification de 'humidité de I'air 46
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MISE EN SERVICE ET ARRET DE L’APPAREIL

Retirez le bouchon du réservoir d’eau.

Mouillez I’A250 en le passant sous 'eau froide
pendant 2 minutes.

Vissez I’A250 sur le bouchon du réservoir.

Remplissez le réservoir avec de I'eau froide du robinet.

Fermez le réservoir et assurez-vous qu'’il est
bien en place.

Placez le réservoir dans le bac a eau.




MISE EN SERVICE ET ARRET DE L’APPAREIL

Positionnez 'interrupteur principal sur «ON».

Effleurez () pour mettre le BONECO U250 en marche.

Orientez la brume dans I'espace ouvert.

. M

Ne posez pas le BONECO U250 a méme le sol.
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HUMIDITE DE L’AIR ET NEBULISEUR

ENREGISTREMENT DES REGLAGES

Lors de l'arrét de I'appareil, le BONECO U250 enregistre
les réglages utilisés en dernier. Toutefois, si I'appareil
est déconnecté du réseau électrique pendant quelques
secondes, il recommence a fonctionner en mode AUTO.

MODE « AUTO «

Apres la mise en marche, I'appareil est en mode AUTO.
Lhumidité relative de I'air (HR) souhaitée est réglée sur
50 % en mode AUTO. L'appareil sélectionne le niveau de
puissance approprié, Low «L»/ Medium «M»/ High «H»,
pour atteindre la valeur de 50 % d’humidité relative de
I'air le plus rapidement possible.

En mode AUTO, il est possible de modifier I'humidité re-
lative de I'air a tout moment en appuyant sur la touche
. Si le niveau de puissance est modifié par la touche
@), le mode AUTO est désactivé et I’appareil passe en
mode manuel.

Pour réactiver le mode AUTO, effleurez une fois I'icone

AJUSTEMENT DE L'HUMIDITE DE L'AIR
Lhumidité de Iair peut étre réglée sur une valeur comprise
entre 30 % et 70 %. Avec le réglage «Co»(«Continuous»,
en continu), le nébuliseur fonctionne indépendamment de
I’humidité de I’air mesurée ; il ne s’arréte donc que si le
réservoir est vide ou si I'appareil est éteint.

1. Effleurez I'icne . L'affichage de I'humidité de I'air
actuelle clignote.

2. Pendant que I'affichage clignote, effleurez a nouveau
I'icone , jusqu’a ce que la valeur souhaitée de I'hu-
midité de I'air soit réglée.

Au bout de quelques secondes, la valeur s’applique. Laf-
fichage ne clignote plus.

AJUSTEMENT DE LA PUISSANCE
1. Effleurez plusieurs fois I'icone jusqu’a ce que le
niveau souhaité s’affiche a I'écran.

Licone affichée indique lequel des trois niveaux (faible/
moyen/éleveé) a été sélectionné :



RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

PRINCIPES DE BASE

L'ajout de substances aromatiques et d’huiles essen-
tielles (disponibles dans le commerce) s’effectue dans le
récipient pour substances odorantes situé sur le panneau
arriere.

A Ne versez pas de substances odorantes directement
dans le bac a eau, sous peine d’altérer les perfor-
mances de I'appareil BONECO ou méme de I'endom-
mager. De tels dommages ne sont pas couverts par
la garantie.

UTILISATION
1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient pour
substances odorantes.

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une subs-
tance aromatique de votre choix.

3. Ré-insérez a nouveau le récipient pour substances
odorantes.

A Le récipient pour substances odorantes est lavable
au lave-vaisselle. La température ne doit cependant
pas dépasser 50 °C.
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CONSIGNES D’ENTRETIEN

CONSIGNES D’ENTRETIEN

Au fur et a mesure que la durée de fonctionnement aug-
mente, les performances du batonnet lonic Silver Stick ®
A7017 diminuent et les composants internes du BONECO
U250 s’entartrent. L'eau stagnante peut en outre altérer
I’hygiene et entrainer la formation d’odeurs désagréables.
La maintenance et le nettoyage réguliers sont donc in-
dispensables pour un fonctionnement hygiénique et sans
problemes.

La fréquence de nettoyage et de maintenance recom-
mandée dépend de la qualité de I'air et de I'eau, ainsi que
de la durée de fonctionnement.

Pour nettoyer I'extérieur de I'appareil, utilisez un chif-
fon doux et humide.

Avant tout nettoyage, il faut débrancher le cordon
secteur de la prise de courant.

Fréquence

Activité

Quotidiennement

Contréler le niveau d’eau, ajouter éventuellement de I'eau

A partir d'1 semaine sans utilisation

Vider et nettoyer le BONECO U250

Toutes les 2 semaines

Nettoyer le bac a eau et le réservoir d’eau

Tous les 2 a 6 mois

Remplacement de I'A250

Une fois par an

Remplacement du batonnet lonic Silver Stick® A7017




DETARTRAGE ET NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE DETARTRAGE

Si des dépots calcaires tenaces se forment au fond du
BONECO U250, il ne suffit pas de nettoyer I'appareil, il
faut également le détartrer. Pour ce faire, utilisez le pro-
duit de détartrage « CalcOff «<A7417 fourni avec I'appareil.
Des piéces de rechange sont disponibles aupres de votre
revendeur spécialisé BONECO.

& Avant de vider I'appareil, il faut toujours débrancher
le cordon secteur de la prise de courant. Le non-res-
pect de cette instruction peut causer des chocs élec-
triques et porter atteinte a la santé ou a la vie !

L’eau ne doit pas pénétrer dans lorifice d’aération !
Cela endommage I'appareil.

DETARTRAGE DE L’APPAREIL
1. Débranchez le BONECO U250 du réseau électrique.

2. Videz le bac a eau.

3. Enlevez I'A250 et le batonnet lonic Silver Stick® A7017.

4. Mélangez le CalcOff dans env. 0,5 litre d’eau et versez
le mélange dans le compartiment de nébulisation.

5. Laissez la solution agir pendant 30 minutes.

6. Nettoyez le BONECO U250 avec une brosse a vaisselle.
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DETARTRAGE ET NETTOYAGE

NETTOYAGE DE LA MEMBRANE
Pour le nettoyage de la membrane, n’utilisez pas
d’objets tranchants ni de produits de nettoyage
agressifs ; cela pourrait endommager le BONECO
U250 et rendre la garantie caduque !

Pour éliminer les résidus calcaires qui se sont formés sur
la membrane, utilisez la brosse jaune placée dans le bac
du BONECO U250.




REMPLACEMENT DES CONSOMMABLES

REMPLACER LE BATONNET IONIC SILVER STICK®
A7017

Le batonnet lonic Silver Stick® A7017 empéche la prolifé-
ration de bactéries dans I'eau et contribue ainsi grande-
ment a I'hygiéne et au bien-étre. Le batonnet lonic Silver
Stick® A7017 est également sujet a I'usure et doit étre
remplacé régulierement.

& Avant de vider I'appareil, il faut toujours débrancher
le cordon secteur de la prise de courant. Le non-res-
pect de cette instruction peut causer des chocs élec-
triques et porter atteinte a la santé ou a la vie !

L’eau ne doit pas pénétrer dans lorifice d’aération !
Cela endommage I'appareil.

1. Débranchez le BONECO U250 du réseau électrique.

2. Videz le réservoir d’eau.

3. Enlevez le batonnet lonic Silver Stick ® A7017 usagé et

jetez-le avec les déchets ordinaires.

51

4. Mettez en place le batonnet lonic Silver Stick ® A7017
neuf.

5. Remontez le BONECO U250.

6. Branchez le cordon secteur sur la prise secteur et met-
tez I'appareil en marche.

7. Supprimez le message concernant le remplacement
en maintenant les touches @ et (o) enfoncées pen-
dant 3 secondes.

PIECE DE RECHANGE

Vous trouverez une piece de rechange auprés de votre
revendeur spécialisé BONECO ou dans notre boutique
en ligne a I'adresse www.shop.boneco.com.
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PREPARATION DE L’A250
Pour la mise en service de I’A250, veuillez respecter les
instructions fournies.

INFORMATIONS CONCERNANT LA DURETE DE LEAU
Le BONECO U250 est livré avec I’A250. Les granulés qu'il
contient filtrent le calcaire présent dans I'eau du robinet,
afin qu'il ne soit pas diffusé dans I'air ambiant. Quand
I’eau du robinet est dure, la saturation des granulés est
plus rapide, de sorte qu'il faut remplacer I’A250 plus t6t.

Jetez I'’A250 saturé avec les déchets ordinaires.

Un dép6t blanc tout autour de I'appareil est un signe str
que I’A250 est usagé.

INFORMATIONS CONCERNANT L’'A250

REMPLACEMENT DE L’A250

L’A250 doit étre remplacé tous les 2 a 6 mois. Si I'eau est
tres dure, il peut étre nécessaire de le remplacer plus tot.
Un dépot blanc tout autour de I'appareil est un signe sir
que I’A250 est usagé.

Pour la mise en service de ’A250, veuillez respecter les
instructions fournies.

L’A250 usagé peut étre jeté avec les déchets ménagers
ordinaires.

PIECE DE RECHANGE

Des pieces de rechange sont disponibles auprés de
votre revendeur spécialisé BONECO ou dans notre bou-
tique en ligne a I'adresse www.shop.boneco.com.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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DATI TECNICI PRIMA PULIZIA

DATI TECNICI B | residui dovuti alla produzione presenti nella va-
- - schetta e nella vaschetta dell’acqua possono portare

Tensione di rete 220-240V~50/60 Hz alla formazione di schiuma e quindi a una fuoriuscita

Potenza assorbita Stand-by: 0.1 W di acqua. Pertanto & necessario pulire la vaschetta

dell’acqua con acqua calda e detersivo per stoviglie
11 W (“low”) prima del primo utilizzo. Quindi, lavare a fondo la va-
schetta dell’acqua sotto acqua corrente.

18 W (“medium”)

20 W (*high”)

Intensita di umidificazione 340 g/h

Per locali di dimensioni max. paria 50 m?/125 m®

Capacita d’acqua 3.5 litri
Dimensioni, L x P x H 240%x120%x 263 mm
Peso a vuoto 1.5kg

Livello di rumore di funzionamento ~ 32-33 dB(A)

* A230V~50Hz
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INTRODUZIONE

L’ARIA SANA, UN’ESIGENZA FONDAMENTALE VOLUME DI FORNITURA
A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come all’a-

ria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa attenzione
alla qualita dell’aria. Il che si ripercuote sulla salute € la
qualita di vita. Tanto pit siamo lieti, quindi, che, con il

vostro apparecchio BONECO, rispettiate la fondamentale @
esigenza di un’aria sana, per voi e per il vostro ambiente.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, 0 per ottenere ulteriori
accessori, rivolgersi ai seguenti riferimenti:

e al proprio rivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

o direttamente tramite I'app “BONECO healthy air”. Strisce per test della durezza ~ Quick Manual Avvertenze sulla sicurezza
dell'acqua




PANORAMICA E DENOMINAZIONE DELLE PARTI
1

Uscita del vapore
Indicatore di livello acqua
Spazzola

Tasti funzione

Display

Serbatoio dell'acqua
A250

Coperchio del serbatoio

9 lonic Silver Stick® A7017
~ 10 Contenitore per fragranze

11 Alimentazione elettrica

1
2
3
4
5
6
7
8
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n INDICAZIONI SUL DISPLAY

CURRENT
DESIRED
{

' [y
P (

Simbolo  Significato 1 | Simbolo  Azione necessaria a
=l o Umidita dell’aria attuale o desiderata 62 Y Rabboccare I'acqua 64
Funzionamento completamente automatico 62 Sostituzione dello lonic Silver Stick® A7017 67
Livello di potenza selezionato 62
CURRENT Il valore mostra I'umidita dell'aria attuale 62
DESIRED Il valore mostra I'umidita dell'aria desiderata 62




TASTIERINO DELL’APPARECCHIO

Tasto Funzione B
@ Accensione e spegnimento dell’apparecchio 62
Regolazione della potenza 62
Modalita “AUTO” 62
Modifica umidita dell’aria 62
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MESSA IN FUNZIONE E SPEGNIMENTO

Lavare I’A250 per 2 minuti sotto acqua corrente
fredda.

Avvitare ’A250 sul coperchio del serbatoio dell’acqua.

Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda di
rubinetto.

Chiudere il serbatoio, accertandosi che sia salda-
mente inserito in sede.

Posizionare il serbatoio sulla vaschetta dell'acqua.




MESSA IN FUNZIONE E SPEGNIMENTO

Portare I'interruttore principale in posizione “ON”.

Collegare il cavo di a
rente.

J \
Premere leggermente su (©), per accendere Indirizzare I'acqua nebulizzata nell’ambiente aperto.
BONECO U250.

Non posizionare BONECO U250 direttamente sul
pavimento.
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MEMORIZZAZIONE DELLE IMPOSTAZIONI

Allo spegnimento, BONECO U250 memorizzera le ultime
impostazioni utilizzate. Tuttavia, se I'apparecchio verra
scollegato per alcuni secondi dalla rete di alimentazione,
€SS0 Si avviera comungue in modalita operativa AUTO.

MODALITA “AUTO”

All'accensione, I'apparecchio si trovera in modalita AUTO
.In modalita AUTO, I'umidita dell’aria relativa (rH) deside-
rata é preimpostata sul 50%. L'apparecchio selezionera il
livello di potenza pill appropriato — Low “L” / Medium “M”
/ High “H” — per raggiungere il piu rapidamente possibile
il valore 50% rH.

In modalita AUTO, il valore rH si potra modificare in
qualsiasi momento, premendo il tasto . Se il livello di
potenza verra variato con il tasto , la modalita AUTO
si disattivera e I'apparecchio si trovera in funzionamento
manuale.

Per attivare la modalita AUTO, premere una volta legger-
mente sul simbolo @

UMIDITA DELL'ARIA E NEBULIZZATORE

REGOLAZIONE DELL’'UMIDITA DELL’ARIA

L'umidita dell’aria si potra impostare fra 30% e 70%.
Nell'impostazione “Co” (per “Continuous”), il nebuliz-
zatore operera indipendentemente dall’umidita dell’aria
misurata: in altri termini, si spegnera soltanto quando il
serbatoio sara vuoto o I'apparecchio verra spento.

1. Premere leggermente sul simbolo . Lindicazione
dell’'umidita dell’aria attuale lampeggera.

2. Mentre 'indicazione lampeggia, premere di nuovo leg-
germente sul simbolo fino ad impostare I'umidita
desiderata.

Dopo alcuni secondi, il valore verra acquisito. Lindica-
zione cessera di lampeggiare.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA
1. Premere ripetutamente sul simbolo , fino a visua-
lizzare il livello desiderato.

Il simbolo sul display mostrera quale dei tre livelli (hasso/
medio/alto) sia stato selezionato:



CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI BASE

Nel contenitore per fragranze sul retro possono essere
inserite sostanze aromatizzanti abitualmente reperibili in
commercio.

&Non immettere fragranze direttamente nella va-
schetta dell’acqua, in quanto cio potrebbe pregiu-
dicare il rendimento dell’apparecchio BONECO, o
anche danneggiarlo. Tali danni non sono coperti da
garanzia.

UTILIZZO
1. Applicare una pressione sul contenitore per fragranze
per sganciare il cassetto.

2. Impregnare I'ovatta nel cassetto con una sostanza
aromatizzante di proprio gradimento.

3. Reinserire il contenitore per fragranze.

E possibile lavare il contenitore per fragranze in la-
vastoviglie, a temperatura non superiore ai 50 °C.
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AVVERTENZE PER LA CURA

AVVERTENZE PER LA CURA DELL’APPAREGCHIO

Un incremento nella durata del funzionamento comporta  Intervallo Attivita

un calo di rendimento dello lonic Silver Stick® A7017 e la

calcificazione dei componenti interni di BONECO U250. 1 volta al giorno Controllare il livello dell’acqua ed eventualmente rabboccare

Inoltre, l'acqua stagnante potrebbe compromettere A partire da 1 settimana di inattivita Svuotare e pulire BONECO U250
I'igiene e provocare odori sgradevoli. Pertanto, una re-

golare manutenzione e pulizia del’apparecchio saranno ~ Ogni 2 settimane Pulire la vaschetta dell’acqua e il serbatoio dell'acqua

fondamentali per un funzionamento igienico e regolare.
P g g Ogni 2-6 mesi Sostituire 'A250

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati variano 1 yoita all'anno Sostituire 1o lonic Silver Stick® A7017
in base alla qualita dell’aria e dell’acqua, nonché all’effet-

tiva durata di funzionamento.

Per la pulizia esterna, utilizzare un panno morbido
inumidito.

Prima di ogni intervento di pulizia, il cavo di alimen-
tazione andra scollegato dalla presa di corrente.



DECALCIFICAZIONE E PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA DECALCIFICAZIONE

Quando sul fondo di BONECO U250 si formano depositi
di calcare ostinati, I'apparecchio, oltre alla normale puli-
zia, andra decalcificato. A tale scopo, utilizzare I'agente
decalcificante A7417 “CalcOff”, compreso in dotazione.
Per agenti sostitutivi, rivolgersi al proprio rivenditore
BONECO.

& Prima di svuotare il serbatoio, il cavo di alimenta-
zione andra sempre scollegato dalla presa di cor-
rente. La mancata osservanza di tale indicazione
puo provocare folgorazioni, con conseguenze anche
mortali.

& Nell'apertura di ventilazione non dovra penetrare
acqua! Cio danneggerebbe I'apparecchio.

DECALCIFICAZIONE DELL'APPARECCHIO

1. Scollegare BONECO U250 dalla rete di alimentazione.

2. Svuotare la vaschetta dell’acqua.

3. Prelevare I’A250 e lo lonic Silver Stick® A7017.

4. Miscelare la polvere CalcOff con circa 0,5 litri d’acqua
e versare la miscela nella camera di nebulizzazione.

5. Lasciar agire la soluzione per 30 minuti.

6. Pulire BONECO U250 con uno scopino per piatti.
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DECALCIFICAZIONE E PULIZIA

PULIZIA DELLA MEMBRANA
Per pulire la membrana, non utilizzare oggetti ap-
puntiti o detergenti aggressivi: cio potrebbe danneg-
giare BONECO U250 e far decadere la garanzia.

| residui di calcare sulla membrana si potranno rimuo-
vere con la spazzola gialla collocata nella vaschetta di
BONECO U250.




SOSTITUZIONE DEI MATERIALI DI CONSUMO

SOSTITUZIONE DELLO IONIC SILVER STICK® A7017 1. Scollegare BONECO U250 dalla rete di alimentazione. 4. Inserire il nuovo lonic Silver Stick® A7017.

Lo lonic Silver Stick® A7017 impedisce la riproduzione di

batteri nell’acqua e da un contributo importante a livello 2. Svuotare il serbatoio dell'acqua. 5. Riassemblare BONECO U250.

di igiene e di benessere. Lo lonic Silver Stick® A7017 &

soggetto a logoramento e andra sostituito con regolarita. 6. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente

ed accendere I'apparecchio.

A Prima di svuotare il serbatoio, il cavo di alimenta-
zione andra sempre scollegato dalla presa di cor-
rente. La mancata osservanza di tale indicazione
puo provocare folgorazioni, con conseguenze anche
mortali.

7. Cancellare I'avviso di sostituzione, mantenendo pre-
muti i tasti (@) e () per 3 secondi.

RICAMBI

, ) o R 3. Prelevare lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito e smal- Per “ca"?t?" nvo!ger3| al proprio nver_1d|tore I?.ON.E.CO’
Nell’apertura di ventilazione non dovra penetrare ) PR P oppure visitare il nostro Shop online, all’indirizzo
tirlo con i rifiuti domestici ordinari.

acqua! Cio danneggerebbe I'apparecchio. www.shop.boneco.com.
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INFORMAZIONI SULL’A250

OPERAZIONI PRELIMINARI SULL’A250
Per la messa in funzione dell’A250, attenersi alle istru-
zioni allegate.

INFORMAZIONI SULLA DUREZZA DELL’ACQUA
BONECO U250 viene fornito unitamente all’A250. Il gra-
nulato filtra il calcare dell’acqua di rubinetto, affinché non
venga rilasciato nell’aria. Un’elevata durezza dell’acqua
accelera la saturazione del granulato: in tale caso, I’A250
andra sostituito anticipatamente.

Smaltire ’A250 saturo con i rifiuti domestici ordinari.

La presenza di depositi bianchi attorno all’apparecchio
indica con certezza che ’A250 sia esaurito.

SOSTITUZIONE DELL’A250

’A250 andra sostituito ogni 2—6 mesi. Se I'acqua & molto
dura, potra essere necessario sostituirlo prima di tale pe-
riodo. La presenza di depositi bianchi attorno all’apparec-
chio indica con certezza che I’A250 sia esaurito.

Per la messa in funzione dell’A250, attenersi alle istru-
zioni allegate.

L’A250 puo essere smaltito con i rifiuti domestici ordinari.

RICAMBI

Per i ricambi, rivolgersi al proprio rivenditore BONECO,
oppure visitare il nostro Shop online, all'indirizzo
www.shop.boneco.com.
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‘70

n INHOUDSOPGAVE

Technische gegevens 4l Instructies voor onderhoud 80
Onderhoudsinstructies 80
Eerste reiniging 4l
Ontkalken en reinigen 81
Inleiding 72 Over het ontkalken 81
Beschikbare accessoires 72 Apparaat ontkalken 81
Leveringsomvang 2 Membraan reinigen 82
Overzicht en benaming van de onderdelen 73 Verbruiksmateriaal vervangen 83
” het displ ” lonic Silver Stick® A7017 vervangen 83
‘eergaven op het display Vervanging 83
Toetsenpaneel op het apparaat 75 Over de A250 84
Ingebruikname en uitschakelen 76 A250 voorbereiden 84
Over de waterhardheid 84
Luchtvochtigheid en vernevelaar 78 A250 vervangen 84
Instellingen opslaan 78 Vervanging 84
Modus “AUTO” 78
Luchtvochtigheid regelen 78
Vermogen regelen 78
Geurstofhouder 79
Algemeen 79
Gebruik 79




TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS®

Netspanning

220-240V~50/60 Hz

Opgenomen vermogen

Stand-by: 0.1 W

11T W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (*high”)

Bevochtigingscapaciteit

340 g/h

Voor ruimtes tot

50 m?/125 m?

Inhoud 3.5 liter

Afmetingen LxBxH 240%x120x 263 mm
Leeggewicht 1.5kg

Bedrijfsgeluid 32-33 dB(A)

* Bij 230 V~50 Hz

n

EERSTE REINIGING

B Restanten uit de productie in de waterbak kunnen
schuimvorming en daardoor lekkages veroorzaken.
Daarom moet de waterbak voor het eerste gebruik
met warm water en afwasmiddel worden gereinigd.
Spoel de waterbak vervolgens grondig onder stro-
mend water.
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n INLEIDING

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG.

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch besteden
veel mensen te weinig aandacht aan de luchtkwaliteit.
Dat heeft gevolgen voor de gezondheid en de kwaliteit
van leven. We zijn blij dat u zich bewust bent van het
belang van een gezonde lucht in huis en dat u daarom
hebt gekozen voor een apparaat van BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires zijn te
verkrijgen:

e bij uw BONECO-dealer,
e op www.shop.boneco.com of
e direct via de “BONECO healthy air”-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

0D3INO8

Teststrookje waterhardheid Quick Manual Veiligheidsinstructies



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN
1

Stoomuitlaat
Waterpeilindicatie
Borstel
Functietoetsen
Display
Waterreservoir

A250

Deksel waterreservoir

9 lonic Silver Stick® A7017
~ 10 Geurstofhouder

11 Stroomvoorziening

1
2
3
4
5
6
7
8
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WEERGAVEN OP HET DISPLAY

CURRENT
DESIRED
{

' 1y
P (

Symbool Betekenis Symbool Vereiste actie

'-{_:% Actuele of gewenste luchtvochtigheid 78 @ Water bijvullen 80
Volautomatische werking 78 c lonic Silver Stick® A7017 vervangen 83
Gekozen bedrijfsstand 78

CURRENT Waarde geeft actuele luchtvochtigheid aan 78

DESIRED Waarde geeft gewenste luchtvochtigheid aan 78




TOETSENPANEEL OP HET APPARAAT

75

Toets Functie B
@ Apparaat in- en uitschakelen 78
Vermogen regelen 78
Modus “AUTO” 78
Luchtvochtigheid wijzigen 78
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n INGEBRUIKNAME EN UITSCHAKELEN

Verwijder het deksel van het waterreservoir.

Houd de A250 gedurende 2 minuten onder stromend
koud water.

Schroef de A250 op het deksel van het waterreservoir.

Vul het waterreservoir met koud leidingwater.

Sluit het reservoir en let erop dat deze goed vastzit.

Plaats het reservoir op de waterbak.




INGEBRUIKNAME EN UITSCHAKELEN

Sluit d netkabel aan op het apparaat. Zet de hoofdschakelaar in de stand “ON”.

. M

Druk op (@) om de BONECO U250 in te schakelen. Richt de nevel in de open ruimte. Plaats de BONECO U250 niet direct op de vloer.
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INSTELLINGEN OPSLAAN

De BONECO U250 slaat alle instellingen op wanneer u
het apparaat uitschakelt. Als de voedingsspanning van
het apparaat echter enkele seconden onderbroken is
geweest, start het apparaat in de bedrijfsstand AUTO.

MODUS “AUTO”

Na het inschakelen bevindt het apparaat zich in de AUTO
-modus. De gewenste relatieve luchtvochtigheid (rH) is
in de AUTO-modus standaard ingesteld op 50%. Het ap-
paraat kiest de bedrijfsstand Low “L”, Medium “M” of
High “H” om de waarde van 50% rH zo snel mogelijk te
bereiken.

In de AUTO-modus kan de rH op elk gewenst moment
met de toets worden gewijzigd. Wordt de bedrijfs-
stand met de toets gewijzigd, dan wordt de AUTO
-modus uitgeschakeld en bevindt het apparaat zich in de
handmatige modus.

0m de AUTO-modus opnieuw te activeren, moet eenmaal
op het symbool @ worden gedrukt.

n LUCHTVOCHTIGHEID EN VERNEVELAAR

LUCHTVOCHTIGHEID REGELEN

De luchtvochtigheid kan worden ingesteld op een waarde
tussen 30% en 70%. Bij de instelling “Co” (voor “Con-
tinuous”) werkt de vernevelaar ongeacht de gemeten
luchtvochtigheid. De vernevelaar schakelt pas uit wan-
neer het waterreservoir leeg is of het apparaat wordt
uitgeschakeld.

1. Druk op het symbool . De weergave van de actuele
luchtvochtigheid knippert.

2. Terwijl de weergave knippert drukt u opnieuw op het
symbool (&) tot de gewenste luchtvochtigheid is inge-
steld.

Na enkele seconden wordt de waarde overgenomen. De
weergave knippert niet meer.

VERMOGEN REGELEN
1. Druk meerdere keren op het symbool tot de ge-
wenste stand op het display wordt weergegeven.

Het symbool op het display geeft aan welke van de drie
standen (laag/middel/hoog) is ingesteld:



GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN

In de geurstofhouder aan de achterzijde van het appa-
raat kunnen universele geurstoffen en etherische olién
worden gedaan.

& Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de waterbak,
omdat het BONECO-apparaat dan minder goed kan
werken of zelfs beschadigd kan raken. Dergelijke
schade valt niet onder de garantie.

GEBRUIK
1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te verwij-
deren.

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een geurstof
van uw keuze.

3. Plaats de geurstofhouder weer.

& De geurstofhouder kan in de vaatwasser worden
gereinigd. De temperatuur mag echter niet hoger
worden dan 50 °C.
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n INSTRUCTIES VOOR ONDERHOUD

ONDERHOUDSINSTRUCTIES -
Naarmate het apparaat wordt gebruikt, neemt de werking ~ Interval Handeling

van de lonic Silver Stick® A7017 af, waardoor er kalkaf-

zetting ontstaat op de onderdelen binnen in de BONECO Dagelijks Waterpeil controleren; zo nodig water bijvullen

U250. Bedorven water kan bovendien leiden tot een ver-  vanaf 1 week zonder inschakelen ~ BONECO U250 leegmaken en reinigen
slechterde hygiéne en een onaangename geur. Regelma-

tig onderhoud en reiniging is daarom essentieel voor een  Elke 2 weken Waterbak en waterreservoir reinigen

hygiénische en storingvrije werking. Elke 2 - 6 maanden A250 vervangen

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsintervallen zijn

Jaarlijks lonic Silver Stick® A7017 vervangen
afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit alsmede de

gebruiksduur.

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenkant
van het apparaat te reinigen.

Voo elke reiniging moet de stekker uit het stopcon-
tact worden getrokken.



ONTKALKEN EN REINIGEN

OVER HET ONTKALKEN

Als er op de bodem van de BONECO U250 hardnekkige
kalkafzettingen zitten, moet het apparaat tevens worden
ontkalkt. Gebruik hiervoor het bijgeleverde ontkalkings-
middel “CalcOff” A7417. Ontkalkingsmiddelen zijn ver-
krijgbaar bij uw BONECO-dealer.

/A\ Voor het leegmaken moet de stekker altijd uit het
stopcontact worden getrokken. Wanneer u dit niet
doet, kan dit leiden tot een levensgevaarlijke elektri-
sche schok!

Er mag geen water in de ventilatieopening terecht-
komen! Dit leidt tot beschadiging van het apparaat.

APPARAAT ONTKALKEN
1. Ontkoppel de BONECO U250 van het stroomnet.

81

4. Meng het zakje CalcOff met ca. 0,5 liter water en giet
het mengsel in de vernevelkamer.

2. Maak de waterbak leeg.

3. Verwijder de A250 en de lonic Silver Stick® A7017.

5. Laat het mengsel 30 minuten lang inwerken.

6. Reinig de BONECO U250 met een afwasborstel.
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n ONTKALKEN EN REINIGEN

MEMBRAAN REINIGEN
Gebruik voor het reinigen van het membraan nooit
scherpe voorwerpen of agressieve reinigingsmid-
delen. Hierdoor kan de BONECO U250 beschadigd
raken en vervalt de garantie!

Kalkresten op het membraan kunnen met de gele borstel
worden verwijderd. Deze zit in de bak van de BONECO
U250.




VERBRUIKSMATERIAAL VERVANGEN

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN
De lonic Silver Stick® A7017 voorkomt dat bacterién in
het water zich vermenigvuldigen en levert hiermee een
belangrijke bijdrage aan de hygiéne en het welbevinden.
De lonic Silver Stick® A7017 is onderhevig aan slijtage en
moet daarom regelmatig worden vervangen.

/A\ Voor het leegmaken moet de stekker altijd uit het
stopcontact worden getrokken. Wanneer u dit niet
doet, kan dit leiden tot een levensgevaarlijke elektri-
sche schok!

Er mag geen water in de ventilatieopening terecht-
komen! Dit leidt tot beschadiging van het apparaat.

1. Ontkoppel de BONECO U250 van het stroomnet.

2. Maak het waterreservoir leeg.

3. Verwijder de verbruikte lonic Silver Stick® A7017 en
voer deze af met het gewone huisvuil.

4. Plaats de nieuwe lonic Silver Stick® A7017.
5. Zet de BONECO U250 weer in elkaar.

6. Steek de stekker in het stopcontact en schakel het
apparaat in.

7. Wis de vervangingsmelding door de toetsen @ en
seconden lang ingedrukt te houden.

VERVANGING

Een nieuwe stick is te verkrijgen bij uw BONECO-dea-
ler of in onze onlineshop op het adres:
www.shop.boneco.com.
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OVER DE A250

A250 VOORBEREIDEN
Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing voor de inge-
bruikname van de A250.

OVER DE WATERHARDHEID

De BONECO U250 wordt geleverd met de A250. Het gra-
nulaat in de patroon filtert de kalk uit het leidingwater,
zodat deze niet aan de omgevingslucht wordt afgegeven.
Hard leidingwater versnelt de verzadiging van het gra-
nulaat, zodat de A250 eerder moet worden vervangen.

Voer de verzadigde A250 af met het gewone huisvuil.

Witte neerslag rondom het apparaat duidt erop dat de
A250 verbruikt is.

A250 VERVANGEN

De A250 moet elke 2 a 6 maanden worden vervangen.
Bij een zeer hoge waterhardheid is het mogelijk dat de
patroon eerder moet worden vervangen. Witte neerslag
rondom het apparaat duidt erop dat de A250 verbruikt is.

Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing voor de inge-
bruikname van de A250.

De verbruikte A250 kan met het gewone huisvuil worden
afgevoerd.

VERVANGING

Een nieuwe stick is te verkrijgen bij uw BONECO-dea-
ler of in onze onlineshop op het adres:
www.shop.boneco.com.



INSTRUCCIONES DE USO
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS®

Tension de la red

220-240V~50/60 Hz

Consumo de energia

Standby: 0.1 W

1W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (“high”)
Capacidad de humidificacion 340¢/h
Para estancias de hasta 50 m?/125 m3
Capacidad volumétrica 3.5 litros

Dimensiones largo x ancho x alto

240x120x 263 mm

Peso (vacio)

1.5kg

Nivel de ruido

32-33 dB(A)

*a230V~50Hz

87

PRIMERA LIMPIEZA

B Los residuos relacionados con la produccion de la
placa para el agua pueden formar espuma y, como
consecuencia, ocasionar un escape de agua. Por
tanto, antes del primer uso, la placa para el agua
debe limpiarse con agua tibia y jabon lavavajillas. A
continuacion, aclarela bien con agua corriente.
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E INSTRUCCIONES

EL AIRE LIMPIO ES UNA NECESIDAD BASICA: CONTENIDO
A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibilidad que

al mal aire. Sin embargo, muchas personas apenas pres-
tan atencion a la calidad del aire, lo que conlleva conse-
cuencias en la salud y la calidad de vida. Visto esto, nos

satisface que con su equipo BONECO se haya decidido @
por un aire saludable para usted y su entorno.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados y
adicionales:

e através de su distribuidor BONECO,
e en la tienda online www.shop.boneco.com o
* directamente mediante la aplicacion “BONECO healthy Tiras para determinar la du- Guia rapida

air”. reza del agua

Indicaciones de seguridad



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES
1

Salida de vapor

Indicador de nivel de agua
Cepillo

Teclas de funcion

Panel

Depésito de agua

A250

Tapa del tanque

9 lonic Silver Stick® A7017
~ 10 Depdsito difusor de aroma

11 Fuente de alimentacion

1
2
3
4
5
6
7
8
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INDICACIONES EN LA PANTALLA

CURRENT
DESIRED
{

' 1y
P (

Simbolo Significado Simbolo Accion requerida

'-{_l% Humedad del aire actual o deseada 94 @ Rellenar agua 96
Modo automatico 94 5 Sustituir el lonic Silver Stick® A7017 99
Nivel de potencia seleccionado 94

CURRENT  Valor de la humedad del aire actual 94

DESIRED Valor de la humedad del aire deseada 94




PANEL DE TECLAS DEL EQUIPO

Tecla Funcion a
@ Encender y apagar el equipo 94
Regulacion de la potencia 94
Modo “AUTO” 94
Modificar la humedad del aire 94
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H PUESTA EN MARCHA Y DESCONEXION

Retire la tapa del depésito de agua del tanque.

Coloque el A250 bajo un chorro de agua fria durante
dos minutos.

Atornille el A250 en la tapa del depdsito de agua.

Llene el deposito con agua fria del grifo.

Cierre el tanque y asegurese de que esté bien asen-
tado.

Coloque el tanque en la placa para el agua.




PUESTA EN MARCHA Y DESCONEXION

Coloque el interruptor principal en la posicion “ON”.

Pulse (©) para encender el BONECO U250.

. M

Dirija el agua nebulizada hacia una zona despejada.

No coloque el BONECO U250 directamente sobre el
suelo.
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MEMORIZACION DE LOS AJUSTES

EI BONECO U250 guarda los ajustes utilizados por ul-
tima vez antes de apagarse. No obstante, si el equipo se
desconecta de la corriente durante algunos segundos,
al volver a encenderse se inicia siempre en el modo de
funcionamiento AUTO.

MODO “AUTO”

Al encenderlo, el equipo esta en modo AUTO. La hume-
dad relativa del aire deseada (rH) estd preajustada al
50 % en el modo AUTO. El equipo selecciona el nivel de
potencia adecuado, Low “L”, Medium “M” o High “H”,
para alcanzar el valor de 50 % rH lo antes posible.

En el modo AUTO, la rH se puede cambiar en todo mo-
mento mediante la tecla. Si el nivel de potencia se
cambia mediante la tecla @), el modo AUTO se desactiva
y el equipo pasa al modo manual.

Para volver a activar el modo AUTO, pulse una vez el
simbolo @

E HUMEDAD DEL AIRE Y NEBULIZADOR

REGULACION DE LA HUMEDAD DEL AIRE

La humedad del aire puede ajustarse entre el 30 %y el
70 %. Si esta ajustado “Co” (de “Continuous”), el nebuli-
zador funcionard independientemente de la humedad del
aire medida y solo se apagara cuando se vacie el depdsito
0 se desconecte el equipo.

1. Pulse el simbolo . La indicacion de la humedad del
aire actual comienza a parpadear.

2. Mientras esta parpadeando el aviso, pulse de nuevo
el simbolo hasta que se haya ajustado el grado
deseado de humedad del aire.

Transcurridos unos segundos se guarda el valor ajustado.
La indicacion deja de parpadear.

REGULACION DE LA POTENCIA
1. Pulse varias veces el simbolo hasta que aparezca
en la pantalla el nivel deseado.

El simbolo de la pantalla indica cudl de los tres niveles
(bajo/medio/alto) se ha seleccionado:



DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

INFORMACION BASICA

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra en la
parte posterior, puede afiadir aromas y aceites esenciales
convencionales.

& No afiada los aromas directamente a la placa para el
agua, ya que podria perjudicar la potencia del equipo
BONECO oincluso dafiarlo. La garantia no cubre este
tipo de dafos.

UTILIZACION
1. Presione el depésito difusor de aroma para extraer el
cajon.

2. Rocie el elemento de fieltro del cajon con un aroma de
su eleccion.

3. Vuelva a colocar el depdsito difusor de aroma.

AEI depésito difusor de aroma puede lavarse en el
lavavajillas. No obstante, la temperatura no debe
superar los 50 °C.
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E INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO

INDICACIONES DE MANTENIMIENTO -
Cuanto mayor sea el tiempo de funcionamiento, menor ~ Frecuencia Tarea

sera el rendimiento del lonic Silver Stick® A7017 y ma- L ) L
Diaria Comprobar el nivel de agua y en caso necesario, afiadir agua

yor la acumulacion de cal en los componentes internos
del BONECO U250. Asimismo, el agua estancada puede A partir de una semana sin funcionamiento  Vaciar y limpiar el BONECO U250

perjudicar las condiciones higiénicas y provocar olores
desagradables. Por este motivo, un mantenimiento y ~ Cada dos semanas Limpiar la placa para el agua y el deposito de agua

una limpieza regulares son condiciones indispensables

para que el equipo funcione correctamente y de forma Cada 2-6 meses Sustitucion del A250

higiénica. Cada afio Sustitucion de lonic Silver Stick® A7017

La frecuencia de limpieza y mantenimiento recomendada
varia dependiendo de la calidad del aire y del agua, asi
como del tiempo de funcionamiento.

Utilice un pafio suave y himedo para limpiar el exte-
rior del equipo.

Antes de la limpieza, debe desconectarse el enchufe
de la toma de corriente.
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DESCALCIFICACION Y LIMPIEZA E

ACERCA DE LA DESCALCIFICACION DESCALCIFICACION DEL EQUIPO 4. Disuelva CalcOff en aprox. 0,5 litros de agua y vierta
Si en la parte inferior del BONECO U250 hay restos de 1. Desconecte el BONECO U250 de la toma de corriente. la mezcla en la camara del nebulizador.

cal dificiles de eliminar, debera descalcificar el equipo
ademas de limpiarlo. Para ello utilice el descalcificador
“CalcOff” A7417 incluido con el equipo. Podra adquirir
mas producto a través de su distribuidor de BONECO.

& Antes de vaciarlo, debe desconectarse el enchufe
de la toma de corriente. Si no lo desconecta, puede
producirse una descarga eléctrica y poner en peligro
su vida o su salud.

2. Vacie la placa para el agua. 5. Deje que la solucion acttie durante 30 minutos.

No debe entrar agua en la abertura de ventilacion.
Esto podria danar el aparato.

6. Limpie el BONECO U250 con un cepillo lavavajillas.

3. Extraiga el A250 y el lonic Silver Stick® A7017.
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ﬂ SUSTITUCION DE CONSUMIBLES

LIMPIEZA DE LA MEMBRANA
No utilice objetos afilados o productos abrasivos
para limpiar la membrana, ya que esto podria dafar
el BONECO U250 y ocasionar la pérdida de la garan-
tia.

Puede eliminar los restos de cal de la membrana con el
cepillo amarillo que se encuentra en el tanque del BO-
NECO U250.




SUSTITUCION DE CONSUMIBLES

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick® A7017 evita la proliferacion de
bacterias en el agua y, por tanto, desempefia un papel
clave para la higiene y el bienestar. El lonic Silver Stick®
A7017 se desgasta con el tiempo y debe sustituirse con
regularidad.

& Antes de vaciarlo, debe desconectarse el enchufe
de la toma de corriente. Si no lo desconecta, puede
producirse una descarga eléctrica y poner en peligro
su vida o su salud.

No debe entrar agua en la abertura de ventilacion.
Esto podria danar el aparato.

1. Desconecte el BONECO U250 de la toma de corriente.

2. Vacie el depdsito de agua.

3. Retire el lonic Silver Stick® A7017 gastado y deséchelo
con la basura doméstica.

4. Cologue el nuevo lonic Silver Stick® A7017.
5. Vuelva a montar el BONECO U250.

6. Conecte el cable de red al enchufe y encienda el apa-
rado.

7. Borre el aviso de sustitucién pulsando las teclas @ y
durante 3 segundos.

SUSTITUCION

Podré adquirir los recambios necesarios a través de
su distribuidor BONECO o en nuestra tienda online en
www.shop.boneco.com.
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E ACERCA DEL A250

PREPARACION DEL A250
Para la puesta en marcha del A250 tenga en cuenta las
instrucciones adjuntas.

ACERCA DE LA DUREZA DEL AGUA

EIBONECO U250 se suministra con el A250. El granulado
disponible filtra la cal presente en el agua del grifo para
evitar que esta se emita al aire del entorno. El agua del
grifo muy dura acelera la saturacion del granulado, de
manera que sera necesario sustituir antes el A250.

Deseche el A250 saturado con la basura doméstica.

Los restos de color blanco alrededor del equipo son un
claro signo de que el A250 esta gastado.

SUSTITUCION DEL A250

EI A250 debe sustituirse cada 2 a 6 meses. Si el agua es
muy dura, puede ser necesario realizar el cambio con ma-
yor frecuencia. Los restos de color blanco alrededor del
equipo son un claro signo de que el A250 esta gastado.

Para la puesta en marcha del A250 tenga en cuenta las
instrucciones adjuntas.

EI A250 usado puede desecharse con la basura domés-
tica normal.

SUSTITUCION

Podra adquirir los recambios necesarios a través de
su distribuidor BONECO o en nuestra tienda online en
www.shop.boneco.com.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO



‘ 102

INDICE

Dados técnicos 103 Instrucdes para a conservagao 112
Instrugdes de conservagéo 112
Primeira limpeza 103
B Descalcificar e limpar 113
Introdugao 104 Sobre a descalcificagdo 13
Disponibilidade de acessdrios 104 Descalcificar o aparelho 13
Itens incluidos 104 Limpar a membrana 114
Viséo geral e designacéo das pecas 105 Substituir consumiveis 115
Indicacées no displa 106 Substituir o lonic Silver Stick® A7017 115
cag 1splay Substituigdo 115
Conjunto de teclas no aparelho 107 Sobre 0 A250 116
Colocagdo em funcionamento e desativagao 108 Preparar 0 A250 116
Sobre a dureza da dgua 116
Humidade do ar e nebulizador ultrassonico 110 Substituir o A250 116
Guardar defini¢des 110 Substituicao 116
Modo “AUTO” 110
Regular a humidade do ar 110
Regular a poténcia 110
Depdsito para fragrancias 1
Generalidades 111
Utilizagdo 11




DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS'

Netzspannung

220-240V~50/60 Hz

Consumo de energia

Standby: 0.1 W

11T W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (*high”)

Capacidade de humidificagcao

340 g/h

Para divisdes até

50 m?/125 m?

Capacidade de agua 3.5 litros
Dimensoes Cx L xA 240120 x 263 mm
Peso (vazio) 1.5kg

Nivel de ruido 32-33 dB(A)

*com 230 V~50 Hz

103

PRIMEIRA LIMPEZA

B Residuos na tina de 4gua relacionados com o fabrico
podem dar origem a formacao de espuma e, conse-
quentemente, a fuga de agua. Por este motivo, an-
tes da primeira utilizagao, a tina de agua tem de ser
lavada com agua quente e detergente de lava louga.
Em seguida, passe a tina de agua por agua corrente.
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INTRODUGAO

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA.
Existem poucas coisas as quais somos tao sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas pes-
soas nao Ihe ddo a devida importancia, o que acarreta
problemas para a salde e a qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por o nosso aparelho
BONECO de topo Ihe garantir a si e ao seu ambiente a
necessidade basica de um ar ambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode aquirir acessorios de substituicio de usados ou
acessorios adicionais:

e junto do seu revendedor BONECO,
e em www.shop.boneco.com ou
e diretamente através da app “BONECO healthy air”.

ITENS INCLUIDOS

=

oo
0.0

BONECO U250

S

Tiras de teste da dureza
da 4gua

i

A7017 lonic Silver Stick®

Guia rapido

0D3INO8

A250

Instruges de seguranga



VISAO GERAL E DESIGNAGAO DAS PEGAS
1

Saida de vapor

Indicador do nivel de agua
Escova

Teclas de fungao

Display

Depésito de agua

A250

Tampa do depdsito

9 lonic Silver Stick® A7017
~ 10 Depdsito de fragrancia

11 Alimentacao elétrica

1
2
3
4
5
6
7
8
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INDICAGOES NO DISPLAY

CURRENT
DESIRED
{

' 1y
P (

Simbolo Significado Simbolo  Acdo necessaria

'-{_l% Humidade do ar atual ou pretendida 110 @ Reabastecer agua 112
Funcionamento totalmente automético 110 & Substituir o lonic Silver Stick® A7017 115
Nivel de poténcia selecionado 110

CURRENT  Valor indica a atual humidade do ar 110

DESIRED Valor indica a humidade do ar pretendida 110




CONJUNTO DE TECLAS NO APARELHO
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Tecla Funcao B
@ Ligar e desligar o aparelho 110
Regular a poténcia 110
Modo “AUTO” 110
Mudar a humidade do ar 110




‘ 108

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO E DESATIVAGAO

Cologque 0 A250 durante 2 minutos sob agua corrente
fria.

Aparafuse a A250 na tampa do depdsito de agua.

Encha o depésito com &gua da torneira fria.

Tape o depésito e certifique-se que esta bem fixo.

Coloque o depdsito sobre a tina de 4gua.




COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO E DESATIVACAO

Coloque o interruptor principal na posi¢éo “ON”.

Toque em (©) para ligar o BONECO U250.

Direcione a névoa para o espaco aberto.

. M

Nao pouse 0 BONECO U250 diretamente sobre o chéo.
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GUARDAR DEFINIGOES

0 BONECO U250 guarda as Ultimas definigbes utilizadas
quando é desligado. Contudo, se o aparelho for desligado
da rede elétrica durante alguns segundos, arranca sem-
pre no modo de funcionamento AUTO.

MODO “AUTO”

Ao ligar, 0 aparelho encontra-se no modo AUTO. A humi-
dade do ar relativa (rH) pretendida esta predefinida para
50% no modo AUTO. 0 aparelho seleciona o nivel de po-
téncia adequado Low “L” / Medium “M” / High “H” (baixo,
médio, alto), para atingir, 0 mais rapidamente possivel, 0
valor de 50% de humidade relativa.

No modo AUTO, a rH pode ser modificada a qualquer
altura através da tecla . Se o nivel de poténcia for
modificado através da tecla , 0 modo AUTO desliga e
0 aparelho encontra-se no modo manual.

Para voltar a ativar o modo AUTO, toque uma vez no
simbolo @

HUMIDADE DO AR E NEBULIZADOR ULTRASSONICO

REGULAR A HUMIDADE DO AR

A humidade do ar pode ser definida entre 30% e 70%.
Na definicao “Co” (para “Continous” (Continuo)), o ne-
bulizador ultrassénico trabalha independentemente da
humidade do ar, portanto sé desliga quando o depésito
estiver vazio ou o aparelho for desligado.

1. Toque no simbolo . Aindicacao da atual humidade
do ar pisca.

2. Enquanto a indicagéo pisca, volte a tocar no simbolo
até estar definida a humidade do ar pretendida.

Apés alguns segundos, o valor é adotado. A indicagao
deixa de piscar.

REGULAR A POTENCIA
1. Toque repetidamente no simbolo (=) até ser apresen-
tado o nivel pretendido no display.

0 simbolo no display mostra qual dos trés niveis (baixo/
médio/alto) foi selecionado:



DEPOSITO PARA FRAGRANCIAS

GENERALIDADES

E possivel colocar fragrancias e 6leos essenciais dis-
poniveis comercialmente no depdsito para fragrancias
existente do lado traseiro.

& Néo adicione fragrancias diretamente na tina de
agua, uma vez que poderia prejudicar o desempe-
nho do aparelho BONECO ou até mesmo danifica-lo.
Estes danos ndo sdo abrangidos pela garantia.

UTILIZAGAO
1. Pressione para baixo o depésito para fragrancias para
retirar a gaveta.

2. Coloque algumas gotas da fragrancia a sua escolha no
feltro existente na gaveta.

3. Volte a inserir o depdsito para fragrancias.

0 deposito para fragrancias pode ser lavado na ma-
quina de lavar loica. A temperatura néo pode ultra-
passar 50 °C.
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INSTRUGOES PARA A CONSERVAGAO

INSTRUGOES DE CONSERVAGAO —
Com o aumento do tempo de funcionamento, a eficacia  Intervalo Atividade

do lonic Silver Stick® A7017 diminui e os componentes o i . . L. ,
Diariamente Verificar o nivel de dgua e, se necessario, acrescentar agua

interiores do BONECO U250 calcificam. Agua choca pode
também prejudicar a higiene e dar origem a odores de- A partir de 1 semana sem funcionamento  Esvaziar e limpar 0 BONECO U250

sagradaveis. A manutenc@o e limpeza regulares séo, por

isso, requisito para um funcionamento higiénico e sem A cada 2 semanas Limpar tina e depdsito de agua
avarias.

A cada 2—6 meses Substituir 0 A250
Os intervalos de limpeza e manutengdo recomendados  anyaimente Substituir o lonic Silver Stick® A7017

variam em funcéo da qualidade do ar e da agua, assim

como do tempo de funcionamento.

Para a limpeza exterior, utilize um pano macio e hi-
mido.

Antes de cada limpeza, o cabo de alimentacdo tem
de ser desligado da tomada.



DESCALCIFICAR E LIMPAR

SOBRE A DESCALCIFICAGAQ

Se no fundo do BONECO U250 se formarem depésitos
de calcario dificeis de remover, para além de ser limpo, 0
aparelho tem de ser descalcificado. Para o efeito, utilize
o agente descalcificante “CalcOff” A7417 fornecido. Pode
adquirir mais produto junto do seu revendedor BONECO.

& Antes do esvaziamento, o cabo de alimentagéo tem
de ser desligado da tomada. O incumprimento pode
dar origem a um choque elétrico e colocar a satide e
a vida em risco!

Ndo pode entrar dgua na abertura de ventilagdo!
Caso contrario, o aparelho ¢ danificado.

DESCALCIFICAR 0 APARELHO

1. Desligue 0 BONECO U250 da rede elétrica.

2. Esvazie a tina de agua.

3. Retire 0 A250 e o lonic Silver Stick® A7017.

113

4. Misture o CalcOff com aprox. 0,5 litros de dgua e deite
a mistura na area do nebulizador.

5. Deixe a solugo atuar durante 30 minutos.

6. Limpe o BONECO U250 com um escova para lavar
louga.
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DESCALCIFICAR E LIMPAR

LIMPAR A MEMBRANA
Para a limpeza da membrana néo utilize objetos afia-
dos ou produtos de limpeza agressivos; caso contra-
rio, 0 BONECO U250 pode ser danificado e a garantia
cessal

Residuos de calcario na membrana podem ser removi-
dos com a escova amarela, aplicada na tina do BONECO
U250.




SUBSTITUIR CONSUMIVEIS

SUBSTITUIR 0 IONIC SILVER STICK® A7017

0 lonic Silver Stick® A7017 impede a proliferagao de bac-
térias na agua dando, assim, um importante contributo
para higiene e bem-estar. O lonic Silver Stick® A7017
esta sujeito a um desgaste e tem de ser substituido re-
gularmente.

& Antes do esvaziamento, o cabo de alimentagéo tem
de ser desligado da tomada. O incumprimento pode
dar origem a um choque elétrico e colocar a satide e
a vida em risco!

Ndo pode entrar dgua na abertura de ventilagdo!
Caso contrario, o aparelho ¢ danificado.

1. Desligue 0 BONECO U250 da rede elétrica.

2. Esvazie o depdsito de agua.

3. Retire o lonic Silver Stick® A7017 usado e elimine-0
com o seu lixo doméstico normal.
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4. Introduza o novo lonic Silver Stick® A7017.
5. Volte a montar o BONECO U250.

6. Ligue o cabo de alimentacao a tomada e ligue o apa-
relho.

7. Elimine a instrugao para a substituicdo, mantendo as
teclas () e (=) premidas durante 3 segundos.

SUBSTITUIGAO

Pode adquirir pecas de substitui¢@o junto do seu re-
vendedor BONECO ou na nossa loja online em:
www.shop.boneco.com.
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SOBRE 0 A250

PREPARAR 0 A250
Para a colocacao em funcionamento do A250, observe as
instrugdes fornecidas.

SOBRE A DUREZA DA AGUA

0 BONECO U250 é fornecido com o A250. O granulado
contido filtra o calcario da &gua da torneira para que nao
seja libertado para o ar ambiente. Agua da torneira dura
acelera a saturagéo do granulado, levando a que 0 A250
tenha de ser substituido mais cedo.

Elimine 0 A250 gasto com o lixo doméstico normal.

Depositos brancos em volta do aparelho sdo um indicio
claro de que 0 A250 esta gasto.

SUBSTITUIR 0 A250

0 A250 tem de ser substituido a cada 2 a 6 meses. Em
caso de agua muito dura, podera ser necessario anteci-
par a substituigao. Depdsitos brancos em volta do apare-
Iho sdo um indicio claro de que o A250 esta gasto.

Para a colocacé@o em funcionamento do A250, observe as
instrucdes fornecidas.

0 A250 gasto pode ser eliminado com o lixo doméstico
normal.

SUBSTITUIGAO

Pode adquirir pecas de substitui¢do junto do seu re-
vendedor BONECO ou na nossa loja online em:
www.shop.boneco.com.
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HASZNALATI UTMUTATO
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MUSZAKI ADATOK ELSO TISZTITAS

MUSZAKI ADATOK" B A gyartas folyaman keletkezett anyagok maradva-
—— — nyai a viztalcan habképzddéshez vezethetnek, és igy

Halozati feszultség 220-240V~50/60 Hz viz 1éphet ki a késziilékbdl. Ezért az els hasznalat

Teljesitményfelvétel Készenléti dllapot: 0.1 W el6tt a viztalcat meleg vizzel és mosogatoszerrel

meg kell tisztitani. Ezutan meleg folyo vizzel alapo-
11 W (,low”) san oblitse le a viztalcat.

18 W (,medium”)

20 W (,,high”)

Parasitasi teljesitmény 340 g/h

A kovetkez6 helyiségméretig: 50 m?/ 125 m?

Urtartalom 3.5 liter

Méretek HxSzxM 240%x120x 263 mm
Onsuly 1.5kg

Mikodési zajszint 32-33 dB(A)

* 230V esetén ~50 Hz
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BEVEZETES

AZ EGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET SZALLITASI TERJEDELEM
Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint épp

arossz levegdre. Sokan azonban mégis tul kevés figyel-
met szentelnek a levegd mindségének. Ez hatassal van
az egészségre és az életmindségre is. Annal is nagyobb

6rom szamunkra, hogy BONECO késziilékével hiztosit- @
hatja magéanak az egészséges levegd létsziikségletét.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalodott vagy kiegészit6 tartozékok potlasardl
gondoskodhat:

e a BONECO szakiizleteiben,
e a www.shop.boneco.com oldalon vagy

® kozvetleniil a ,BONECO healthy air” alkalmazas hasz- Vizkeménységmérd tesztcsik ~ Rovid Gtmutatd Biztonségi Utmutato
nélataval.




AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE
[ 1]

G6z kimeneti nyilasa
Vizszintjelz6

Kefe
Funkciogombok
Kijelzo

Viztartaly

‘ A250
9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 lllatanyagtartély

Tartalyfedél
11 Tapellatas

1
2
3
4
5
6
7
8
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ﬂ A KIJELZON MEGJELENG INFORMACIOK

CURRENT
DESIRED
{

' [y
P (

Szimbolum  Jelentés A Szimbolum  Sziikséges miivelet a
- _: o A levegd aktualis vagy kivant paratartalma 126 Y Viz utantéltése 128
Teljesen automatikus lizem 126 c A7017 lonic Silver Stick® rud cseréje 131
Valasztott teljesitményfokozat 126
CURRENT Az érték a leveg0 aktualis paratartalmat mutatja 126
DESIRED Az érték a leveg6 kivant paratartalmat mutatja 126




A KESZULEK GOMBJAI

123 ‘

Gomb Funkcio a
© A késziilék be- és kikapcsoldsa 126
Teljesitmény szabalyozasa 126
,AUTO” mod 126
Paratartalom mddositasa 126
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UZEMBE HELYEZES ES KIKAPCSOLAS

Csavarozza fel az A250 egységet a viztartaly fedelére.

Toltse meg a tartalyt hideg csapvizzel. Zarja le a tartalyt, és ligyeljen a stabil illeszkedésre. Helyezze a tartélyt a viztalcara.




UZEMBE HELYEZES ES KIKAPCSOLAS

Allitsa a fékapcsol6t ,,ON” (BE) helyzet be.

Koppintson a (@) gombra a BONECO U250 késziilék
bekapcsolasahoz.

Iranyitsa a parat a nyilt tér felé.

- M

Ne allitsa kozvetleniil a padléra a BONECO U250
késziiléket.




‘ 126

A LEVEGO PARATARTALMA ES A PARASITO

BEALLITASOK MENTESE

A BONECO U250 kikapcsolaskor menti a legutébb hasz-
nalt bedllitasokat. Ha azonban a késziiléket néhany ma-
sodpercre levalasztja a haldzatrdl, az minden esetben
AUTO {izemmadban indul djra.

»AUTO” MOD

Bekapcsolas utan a késziilék AUTO iizemmddba all. A
kivant relativ paratartalom (rH) el6beallitisa AUTO lizem-
modban 50%. A késziilék kivalasztja a megfeleld, Low
(L), Medium (M) vagy High (H) teljesitményfokozatot az
50%-o0s rH lehet6 leggyorsabb eléréséhez.

AUTO iizemmodban az rH barmikor mddosithatd a
gombbal. Ha a teljesitményfokozatot maddositja a
gombbal, akkor kikapcsol a(z) AUTO iizemmad, és a ké-
sz(ilék manualis izembe Iép.

A(z) AUTO mdd ismételt bekapcsolasahoz koppintson
egyszer a @) szimbélumra.

re -

A LEVEGO PARATARTALMANAK SZABALYOZASA

A leveg0 paratartalma 30% és 70% koz6tt allithato be.
,C0"-bedllitas (,Continuous” azaz folyamatos) esetén a
paréasitd a mért paratartalom figyelembe vétele nélkiil
miikodik — vagyis csak akkor kapcsol ki, ha a tartaly ki-
lirlil, vagy ha kikapcsolja a késziiléket.

1. Koppintson a (%) szimbdlumra. Az aktudlis paratarta-
lom kijelz6je villog.

2. Mikozben a kijelz6 villog, koppintson Ujra a (&) szim-
bdlumra mindaddig, amig be nem dllitotta a kivant
paratartalmat.

Néhany masodperc utan a késziilék elfogadja a megadott
értéket. A kijelz6 nem villog tovabb.

TELJESITMENY SZABALY0ZASA
1. Koppintson tobbszor a szimbdlumra mindaddig,
amig a kijelz6n meg nem jelenik a kivant fokozat.

A kijelz6én lathaté szimbélum megmutatja, hogy a harom
fokozat (alacsony/kozepes/magas) koziil melyik lett ki-
vélasztva:



ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK
A hatoldalon |évé illatanyagtartalyba kereskedelmi forga-
lomban kaphatd illatanyagokat vagy illéolajokat tolthet.

& Ne toltson be illatanyagot kézvetleniil a viztalcaba,
mivel ez befolyasolhatja a BONECO késziilék miiko-
dését, vagy akar karosithatja is a késziiléket. Ezekre
a meghibasodasokra nem vonatkozik a garancia.

HASZNALAT
1. Afiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtartalyt.

2. Csepegtessen egy tetszdleges illdolajbdl a fiokban
1évé filcbetétre.

3. Helyezze vissza az illatanyagtartalyt.

&Az illatanyagtartaly mosogatdgépben tisztithatd. A
hémérséklet azonban ne haladja meg az 50 °C-t.

127 ‘
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TANACSOK AZ APOLASHOZ

APOLASI UTMUTATO

Huzamosabb hasznalat utan az A7017 lonic Silver Stick®
rud veszit teljesitményébél, és a BONECO U250 bels6
alkatrészei vizkévesek lesznek. Az dllott viz emellett
csokkentheti a higiéniat, és kellemetlen szagokat ered-
ményezhet. A rendszeres tisztitas és karbantartas ezért
a higiénikus és zavartalan miikodés el6feltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok a le-
vego- és vizmindségtdl, valamint az lizemid6tol fiiggnek.

A késziilék kiilsd tisztitasahoz hasznéljon puha, ned-
ves kenddt.

A tapkabelt minden tisztitas el6tt hizza ki a csatla-
kozdaljzatbol.

Intervallumok

Miivelet

Naponta

Vizszint ellen6rzése, sziikség esetén viz utantéltése

Legalabb 1 hasznalat nélkiili hét elteltével

BONECO U250 kitiritése és tisztitasa

Minden 2. héten

Viztartaly és viztalca tisztitasa

2-6 havonta

Az A250 cseréje

Evente

A7017 lonic Silver Stick® rud cseréje
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TISZTITAS ES VIZKOMENTESITES “
A ViZKOMENTESITESROL A KESZULEK ViZKOMENTESITESE 4. Keverje el a CalcOff vizk6mentesitt kb. 0,5 liter vizzel,

Ha a BONECO U250 késziilék aljan makacs vizkélerako- 1. Valassza le a BONECO U250 késziiléket az elektromos és ontse a keveréket a porlasztétérbe.

dasok képzddnek, akkor a késziiléket a tisztitas mellett halézatrol.

vizkémentesiteni is kell. Ehhez haszndlja a késziilékhez
mellékelt A7417 ,CalcOff” vizkémentesitd szert. Vizk6-
mentesitd szert a BONECO szakiizletben szerezhet be.

& A tapkabelt a késziilék kiliritése el6tt mindig hlzza
ki a csatlakozoaljzatbol. Ha ezt nem veszi figye-
lembe, az dramiitéshez, és az egészséget vagy az
életet veszélyeztetd helyzethez vezet!

5. Hagyja hatni az oldatot 30 percig.
2. Uritse ki a viztalcat.

& A szell6zényilasba nem keriilhet viz! Ez a késziilék
karosodasat okozza.

6. Alaposan tisztitsa meg a BONECO U250 késziiléket
egy mosogatokefével.

3. Vegye ki az A250 patront és az A7017 lonic Silver Stick®
rudat.
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TISZTITAS ES ViZKOMENTESITES

A MEMBRAN TISZTITASA
A membran tisztitisahoz ne hasznaljon éles tar-
gyakat vagy mard hatasu tisztitészereket, mivel ez
kérosithatja a BONECO U250 késziiléket, és érvény-
telenitheti a garanciat!

A membranon lévé vizkémaradvanyok azzal a sarga ke-
fével tavolithatok el, amely a BONECO U250 talcajaban
talalhato.




FOGYOESZKOZOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® rid meggatolja a baktériu-
mok szaporodasat a vizben, és ezzel nagyban hozzajarul
a higiéniahoz és a jo kozérzethez. Az A7017 lonic Silver
Stick® rud ugyandgy elhasznalddik, ezért rendszeres
cserére szorul.

& A tapkabelt a késziilék kiliritése el6tt mindig hlzza
ki a csatlakozdaljzatbol. Ha ezt nem veszi figye-
lembe, az dramiitéshez, és az egészséget vagy az
életet veszélyeztetd helyzethez vezet!

& A szell6zényilasba nem keriilhet viz! Ez a késziilék
karosodasat okozza.

1. Valassza le a BONECO U250 késziiléket az elektromos
haldzatrol.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Tavolitsa el az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick®
rudat, és artalmatlanitsa azt a haztartasi hulladékkal
egytt.
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4. Helyezze be az (j A7017 lonic Silver Stick ® rudat.
5. Allitsa dssze tjra a BONECO U250 késziiléket.

6. Dugja be a tapkabelt a csatlakozéaljzatba, és kap-
csolja be a késziiléket.

7. A cserére vonatkozo (izenet torléséhez tartsa 3 ma-
sodpercig lenyomva a @ és a'” gombot.

CSERE

Cserealkatrészt a BONECO szakiizletekben, vala-
mint a BONECO webshopon keresztiil szerezhet be a
www.shop.boneco.com weboldalon.
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AZ A250 PATRONROL

AZ A250 ELOKESZITESE
Az A250 patron lizembe helyezésénél vegye figyelembe a
mellékelt Gtmutatdban leirtakat.

A ViZKEMENYSEGROL

A BONECO U250 késziiléket A250 vizk6mentesit6 pat-
ronnal egyiitt szallitjuk. Az abban taldlhaté granulatum
kisz(iri a csapvizbdl kioldddoé vizkdvet, hogy az ne jut-
hasson a helyiség levegdjébe. Kemény csapviz esetén a
granulatum gyorsabban teleszivja magat, ezért az A250
patront korabban kell kicserélni.

A telitett A250 patront artalmatlanitsa a normal haztar-
tasi hulladékkal egyiitt.

Ha fehér csapadék jelenik meg a késziilék kordil, az bizto-
san jelzi, hogy az A250 patron elhasznalddott.

AZ A250 CSEREJE

Az A250 patront 2—6 havonta ki kell cseréini. Kemény
viz esetén a csere hamarabb is esedékes lehet. Ha fehér
csapadék jelenik meg a késziilék koriil, az biztosan jelzi,
hogy az A250 patron elhasznalddott.

Az A250 patron (izembe helyezésénél vegye figyelembe a
mellékelt Gtmutatoban leirtakat.

Az elhasznalt A250 patron a normal haztartasi hulladék-
kal egyiitt artalmatlanithato.

CSERE

Cserealkatrészt a BONECO szakiizletekben, vala-
mint a BONECO webshopon keresztiil szerezhet be a
www.shop.boneco.com weboldalon.
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Dane techniczne 135 Wskazoéwki dotyczace konserwacji 144
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNIGZNE"

Napiecie sieciowe

220-240V~50/60 Hz

Pobdér mocy Standby: 0.1 W
11 W (,low”)
18 W (,medium”)
20 W (,,high”)
Wydajno$¢ nawilzania 340 g/h
Do pomieszczen o wielkosci do 50 m?/ 125 m®
Pojemnos¢ zbiornika 3.5 litra

Wymiary D x S x W

240x120x 263 mm

Masa wtasna urzadzenia

1.5kg

Poziom hatasu

32-33 dB(A)

*dla230V~50Hz
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PIERWSZE CZYSZCZENIE

B Pozostato$ci zwigzane z produkcja, znajdujace sie
na wanience na wode moga prowadzi¢ do tworze-
nia sie piany, a tym samym wycieku wody. Dlatego
przed pierwszym uzyciem, wanienka na wode musi
zosta¢ wymyta cieptg wodg i ptynem do mycia na-
czyn. Nastepnie nalezy jg bardzo doktadnie wyptu-
ka¢ pod biezaca woda.
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n WSTEP

ZDROWE POWIETRZE TO PODSTAWOWA POTRZEBA ZAKRES DOSTAWY
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob réwnie wraz-

liwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jednak wiele
0s0b zwraca zbyt mato uwagi na jako$¢ powietrza. Ma to
wptyw na zdrowie i jako$¢ zycia. Tym bardziej cieszymy

sie, ze dzieki urzadzeniu BONECO Ty i Twoje otoczenie &
mozecie zaspokoi¢ podstawowe potrzeby w zakresie
zdrowego powietrza w pomieszczeniu.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych oraz dodatkowy osprzet mozna
uzyskac:

e U sprzedawcy produktéw BONECO,

e na stronie www.shop.boneco.com lub Pasek do testowania Skrdcona instrukcja Wskazéwki dotyczace bez-
e bezposrednio za posrednictwem aplikacji ,BONECO twardo$ci wody pieczenstwa

healthy air”.
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PRZEGLAD | NAZEWNICTWO CZESCI
B =

Wylot pary
Wskaznik poziomu wody
Szczotka
Przyciski funkcyjne
Wyswietlacz
Zbiornik wody
A250
Pokrywa zbiornika
9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Zbiornik na substancje zapachowe

11 Zasilanie elektryczne

1
2
3
4
5
6
7
8
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n WSKAZANIA NA WYSWIETLACZU

CURRENT
DESIRED

' [y
P (

Symbol  Znaczenie A Symbol  Niezbedna czynnosé a
- - 5,  Aktualna lub Zgdana wilgotno$¢ powietrza 142 Q Napetni¢ zbiornik woda 144
Tryb pracy catkowicie automatycznej 142 c Wymiana A7017 lonic Silver Stick® 147
Wybrany poziom mocy 142
CURRENT Wartos$¢ wskazuje aktualng wilgotno$¢ powietrza 142
DESIRED  Warto$¢ wskazuje oczekiwang wilgotno$¢ powietrza 142




PANEL PRZYCISKOW NA URZADZENIU
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Przycisk  Funkcja a
@ Wtaczanie i wytaczanie urzadzenia 142
Regulacja mocy 142
Tryb ,AUTO” 142
Zmienianie wilgotnosci powietrza 142
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n URUCHAMIANIE | WYLACZANIE

Nawodnij elektrode A250, umieszczajac ja na Przykreci¢ A250 do pokrywy zbiornika wody.
2 minuty pod strumieniem zimnej wody.

Napetnij zbiornik Swiezg, zimng woda. Zamkna¢ zbiornik i upewnic sie o solidnosci

osadzenia.

Wstawi¢ zbiornik do wanienki na wode.




URUCHAMIANIE | WYLACZANIE

P?zquzy(: do urzadzenia przewdd

zasilajacy.

Ustawi¢ wytacznik gtéwny w potozeniu ,,ON”.

Nacisnij symbol (@), aby wtaczy¢ nawilzacz BONECO
U250.

Skieruj mgietke na otwartg przestrzen.

. M

Nie stawiaj urzadzenia BONECO U250 bezposrednio
na ziemi.




‘ 142

ZAPISYWANIE USTAWIEN

Nawilzacz BONECO U250 zapisuje podczas wytaczania
ostatnio stosowane ustawienia. Jesli jednakze urzadze-
nie zostanie odtaczone na kilka sekund od sieci elek-
trycznej, uruchamia sie w kazdym przypadku w trybie
pracy AUTO.

TRYB ,,AUTO”

Po wiaczeniu urzadzenie jest w trybie AUTO. Wymagana
wilgotno$¢ wzgledna (rH) w trybie AUTO jest wstepnie
ustawiona na 50%. Urzadzenie wybiera odpowiedni po-
ziom mocy, Niski ,L""/ Sredni ,M” / Wysoki ,H”, aby jak
najszybciej osiagna¢ warto$¢ 50% wilgotnosci wzgled-
nej.

w dowolnej chwili przyciskiem . Jesli poziom mocy
zostanie zmieniony przyciskiem , tryb AUTO zostanie
wytaczony, a urzadzenie przejdzie w tryb reczny.

W trybie AUTO wilgotnos$é wzdnq mozna zmienié

Aby ponownie wtgczyc¢ tryb AUTO, nalezy nacisna¢ jeden
raz symbol @),

n WILGOTNOSC POWIETRZA | GENERATOR MGIELKI

REGULACJA WILGOTNOSCI POWIETRZA

Wilgotno$¢ powietrza mozna ustawi¢ w zakresie pomie-
dzy 30% i 70 %. W przypadku ustawienia ,,Co” (0zna-
czajacego ,Continuous” - tryb pracy ciagtej) generator
mgietki dziata niezaleznie od zmierzonej wilgotno$ci
powietrza, czyli wytaczy sie dopiero wtedy, gdy zbiornik
bedzie pusty lub tez gdy urzadzenie zostanie wytgczone.

1. Wcisnij symbol . Wskazanie aktualnej wilgotnosci
powietrza miga.

2. Gdy wySwietlacz miga, wciskaj ponownie symbol
, az do momentu ustawienia zadanej wilgotnosci
powietrza.

Po uptywie kilku sekund warto$¢ zostanie zastosowana.
Wskazanie przestanie migac.

REGULACJA MOCY
1. Wci$nij kilka razy symbol , az na wyswietlaczu po-
kaze zadany stopien mocy.

Symbol na wyswietlaczu wskazuije, ktéry z trzech stopni
mocy wybrano (niski/$redni/wysoki):



ZBIORNIK NA SUBSTANCJE ZAPACHOWE

INFORMACJE PODSTAWOWE ZASTOSOWANIE
W znajdujacym sie w tylnej czg$ci urzadzenia pojemniku 1. Nacis$nij na pojemnik na substancje zapachowe, aby
na substancje zapachowe mozna umieszczac dostepne w wciagna¢ szuflade.

handlu $rodki zapachowe i olejki eteryczne.

& Nie dodawa¢ zadnych substancji zapachowych
bezposrednio do wanienki na wode, gdyz moze to
zmniejszy¢ wydajnos¢ lub nawet uszkodzi¢ urza-
dzenie BONECO. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
tego typu.

2. Skrop filcowa wkiadke znajdujgca sie w szufladzie
wybrang przez siebie substancjg zapachowa.

3. Wt6z zbiornik na substancje zapachowe z powrotem
na miejsce.

Pojemnik na substancje zapachowe mozna my¢ w
zmywarce. Temperatura nie moze jednakze przekro-
czyé 50 °C.
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n WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACJI

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACJI — —
Wraz z wydiuzaniem sie czasu eksploatacji spada wydaj- ~ Gzestotliwosé Czynnos¢

s o e
nosc elektrody A7017 lonic Silver Stick®, a wewnetrzne 1 raz dziennie Skontrolowag poziom wody, ew. dolac

elementy nawilzacza BONECO U250 ulegaja zakamienie-

niu. Stojaca woda moze ponadto wptywac negatywnie W przypadku przestoju powyzej 1 tygodnia  Oproznic i oczyscié nawilzacz BONECO U250
na warunki higieniczne i stanowic¢ zrddto nieprzyjemnych

zapach6w. Dlatego regularne serwisowanie i czyszczenie  Co 2 tygodnie Oczyscic zbiornik na wodg i wanienkg na wodg

urzadzenia sg warunkiem higienicznej i przebiegajacej

bez zaki6cen pracy urzadzenia. Co 2-6 miesigcy Wymiana A250

L . ) ) 1 raz w roku Wymiana A7017 lonic Silver Stick®
Zalecana czestotliwosc¢ czyszczenia i serwisowania uza-

lezniona jest od jako$ci powietrza i wody, jak rdwniez od
faktycznego czasu eksploatacji urzadzenia.

Do czyszczenia powierzchni zewnetrznych mozna
uzy¢ miekkiej, wilgotnej szmatki.

Przed kazdym czyszczeniem odtgczy¢ przewdd za-
silajacy.
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ODKAMIENIANIE | CZYSZCZENIE “
0 ODKAMIENIANIU ODKAMIENIANIE URZADZENIA 4. Zmieszac $rodek CalcOff z ok. 0,5 litra wody i wla¢
Jezeli na spodzie nawilzacza BONECO U250 utworzg sie 1. Odtacz nawilzacz BONECO U250 od sieci elektrycznej. mieszanine do komory generatora mgietki.

uporczywe osady kamienia, oprocz czyszczenia urzadze-
nie wymaga odkamieniania. W tym celu nalezy uzy¢ do-
starczonego $rodka odkamieniajacego A7417 ,CalcOff”.
Materiaty zamienne sg dostepne u dealera BONECO.

& Przed opréznieniem urzadzenia przewdd zasilajacy
nalezy zawsze odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Nie-
przestrzeganie tych zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem i zagrozenia zycia lub zdrowia!

2. Oprozni¢ wanienke na wode. 5. Odczekaj 30 minut, pozwalajac roztworowi odpowied-

) ) - . nio zadziatac.
Do otworu wentylacyjnego nie moze sig przedostac

| ) ) .
wodat Prowadzi to do uszkodzenia urzgdzenia. 6. Oczy$¢ nawilzacz BONECO U250 za pomocg szczotki

do naczyn.

3. Wyjmij urzadzenie A250 i elektrode A7017 lonic Silver
Stick®.
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n ODKAMIENIANIE | CZYSZCZENIE

CZYSZCZENIE MEMBRANY
Do czyszczenia membrany nie nalezy uzywaé
ostrych przedmiotéw lub agresywnych $rodkow
czyszczacych; grozi to uszkodzeniem nawilzacza
BONECO U250 i utratg gwarancji!

Pozostatosci kamienia na membranie mozna usungé
70Ha szczotka, ktéra znajduje sie w wanience BONECO
U250.




WYMIANA MATERIALOW EKSPLOATACYJNYCH

WYMIANA A7017 IONIC SILVER STICK®

Wktad A7017 lonic Silver Stick® zapobiega namnazaniu
sie bakterii w wodzie i przyczynia sig tym samym znacz-
nie do utrzymania higieny oraz dobrego samopoczucia.
Wktad A7017 lonic Silver Stick® ulega zuzyciu i wymaga
regularnej wymiany.

& Przed opréznieniem urzadzenia przewdd zasilajacy
nalezy zawsze odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Nie-
przestrzeganie tych zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem i zagrozenia zycia lub zdrowia!

Do otworu wentylacyjnego nie moze si¢ przedosta¢
woda! Prowadzi to do uszkodzenia urzadzenia.

1. Odtgcz nawilzacz BONECO U250 od sieci elektryczne.

2. Oproznij zbiornik na wode.

3. Wyjmij zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® i zutyli-
zuj go wraz z odpadami z gospodarstwa domowego.
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4. Wt6z nowy wktad lonic A7017 Silver Stick®.
5. Ponownie zmontuj urzadzenie BONECO U250.

6. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka sieciowego i
wiacz urzadzenie.

7. Usuna¢ powiadomienie o wymianie, naciskajac i przy-
trzymujac przyciski @ i przez 3 sekundy.

ZAPASOWY WKLAD

Zapasowy wktad moznazakupi¢ usprzedawcy BONECO
lub tez w naszym sklepie internetowym pod adresem
www.shop.boneco.com.
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0 A250

PRZYGOTOWANIE A250
W celu uruchomienia filtra A250 prosze postepowaé
zgodnie z zataczong instrukcja.

TWARDOSC WODY

Nawilzacz BONECO U250 dostarczany jest z filtrem
A250. Granulat zawarty we wktadzie filtruje wapno z
wody sieciowej, zapobiegajac jego przekazywaniu przez
urzadzenie do powietrza. Twarda woda przyczynia sie do
szybszego nasycenia granulatu. Wowczas nalezy cze-
$ciej wymienia¢ wktad A250.

Nasycony wktad A250 nalezy utylizowaé razem ze zwy-
ktymi odpadami komunalnymi.

Biaty osad wokdt urzadzenia to nieomylny znak, ze wktad
A250 jest zuzyty.

WYMIANA A250

Wktad A250 nalezy wymienia¢ co 2 do 6 miesiecy. Jesli
woda jest bardzo twarda, konieczna jest czestsza wy-
miana. Biaty osad wokdt urzadzenia to nieomylny znak,
ze wktad A250 jest zuzyty.

W celu uruchomienia filtra A250 prosze postepowac
zgodnie z zataczong instrukcja.

Zuzyty wktad A250 mozna utylizowac wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego.

ZAPASOWY WKEAD

Zapasowy wktad moznazakupi¢ u sprzedawcy BONECO
lub tez w naszym sklepie internetowym pod adresem
www.shop.boneco.com.
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BRUKSANVISNING
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TEKNISKA DATA

TEKNISK SPECIFIKATION"

Nétspanning

220-240V~50/60 Hz

Effektforbrukning Véntelage: 0.1 W
11 W ("low”)
18 W ("medium”)
20 W ("high”)
Kapacitet 340g/h

For utrymmen pa upp till

50 m?/125 m?

Vattenvolym 3.5 liter

Matt LxBxH 240%x120x 263 mm
Tomvikt 1.5kg

Ljudniva vid drift 32-33 dB(A)

*vid 230 V~50 Hz

151

FORSTA RENGORINGEN

B Materialrester fran tillverkningen i vattenkaret kan
leda till att det bildas skum och darmed att det rinner
ut vatten. Darfor méste vattenkaret rengoras med
varmt vatten och diskmedel innan apparaten an-
vénds for forsta gangen. Skolj vattenkaret noggrant
under rinnande vatten.
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E INLEDNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV LEVERANSOMFATTNING
Det finns fa saker vi dr s& kénsliga mot som délig luft.

And4 4r det manga som knappt skénker en tanke &t luf-
tens kvalitet. Det far foljder for halsan och livskvaliteten.
Desto mer gladjande att du nu kan tillgodose det grund-

laggande behovet av frisk rumsluft at dig sjalv och din @
omgivning med hjalp av din BONECO-apparat.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Erséttnings- och extratillbehor hittar du:

o hos din BONECO-aterforsaljare,
* pid www.shop.boneco.com eller
o direkt via appen "BONECO healthy air”.

Testremsor for vattenhardhet Snabbanvisning Sékerhetsanvisningar
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OVERSIKT OCH BENAMNING PA DELAR
B =

Angoppning
Vattennivaindikering
Borste
Funktionsknappar
Display

Vattentank

A250

Lock till tanken

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Doftbehéllare

11 Stromforsorjning

1
2
3
4
5
6
7
8

o > |
C®
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INDIKERINGAR PA DISPLAYEN

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Symbol  Betydelse Symbol  Nodvandig atgérd

'-{_:% Aktuell eller onskad luftfuktighet 158 @ Fyll pé vatten 160
Helautomatisk drift 158 & Byta A7017 lonic Silver Stick® 163
Valt effektsteg 158

CURRENT Vérdet visar den aktuella luftfuktigheten 158

DESIRED  Vardet visar den dnskade luftfuktigheten 158
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KNAPPFALT PA APPARATEN E

Knapp Funktion a
@ Sétt pa/sténg av apparaten 158
Reglera effekt 158
Laget "AUTO" 158

) Andra luftfuktighet 158

®
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ﬂ IDRIFTTAGNING OCH AVSTANGNING

Skruva dit A250 pa locket till vattentanken.

Fyll tanken med kallt kranvatten. Sténg locket till tanken och se till att det sitter fast Stall tanken pé vattenkaret.
ordentligt.




IDRIFTTAGNING OCH AVSTANGNING

Sétt huvudbrytaren i Iage "ON”.

Tryck pd (©) for att sétta pA BONECO U250.

Rikta dimman ut i det 6ppna rummet.

. M

Stéll inte BONECO U250 direkt p& golvet.
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SPARA INSTALLNINGAR

Vid avsténgning sparar BONECO U250 de senast anvanda
installningarna. Om apparaten daremot kopplas bort fran
elnatet i nagra sekunder startar den alltid i driftinstall-
ningen AUTO.

LAGET "AUTO”

Nar apparaten slagits pa befinner den sig i AUTO-lage. |
AUTO-ldget &r den dnskade, relativa luftfuktigheten (rH)
forinstalld pa 50 %. Apparaten véljer limpligt effektsteg
av alternativen Iag (L), medium (M) och hég (H) for att s&
snabbt som mojligt na vardet 50 % rH.

| AUTO-l4ge ar det alltid mojligt att dndra instéliningen
av rH med knappen . Andras effektsteget med knap-
pen , stdngs AUTO-laget av och apparaten Gvergar
till manuell drift.

Tryck pa symbolen AUTO for att aktivera @—Iéget igen.

E LUFTFUKTIGHET OCH NEBULISATOR

REGLERA LUFTFUKTIGHET

Luftfuktigheten kan stéllas in mellan 30 % och 70 %. |
instéllningen "Co” (fér “Continuous”) arbetar nebulisa-
torn utan hénsyn till den uppmétta luftfuktigheten. Den
stanger alltsa inte av forran tanken ar tom eller apparaten
stings av.

1. Tryck pa symbolen . Indikeringen for aktuell luft-
fuktighet blinkar.

2. Tryck pa symbolen igen tills onskad luftfuktighet
visas.

Efter nagra sekunder sparas vérdet. Indikeringen slutar
blinka.

REGLERA EFFEKT
1. Tryck upprepade génger pa symbolen (=) tills dnskad
effektniva visas pa displayen.

Symbolen pa displayen visar vilken av de tre nivaerna
(lag/medel/hdg) som har valts:



DOFTBEHALLARE

ALLMANT
| doftbehallaren pa baksidan kan du tillsdtta vanliga aro-
méamnen och eteriska oljor.

& Hall inte ndgra doftdmnen direkt i vattenkaret efter-
som BONECO-apparaten da kan fa nedsatt kapacitet
eller till och med skadas. Sédana skador omfattas
inte av garantin.

ANVANDNING
1. Tryck pa doftbehallaren sa skjuts behallaren ut.

2. Sténk lite av aromamnet pa filtbiten i behéllaren.

3. Skjut in doftbehéllaren igen.

Doftbehallaren kan diskas i diskmaskin. Diskpro-
grammet far inte vara varmare &n 50 °C.

159 ‘
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SKOTSELANVISNINGAR

SKOTSELANVISNINGAR

Med tilltagande drifttid avtar effekten hos lonic Silver
Stick A7017 © och komponenterna inuti BONECO U250
blir forkalkade. Vatten som har blivit staende kan &ven
forsamra hygienen och ge upphov till obehaglig lukt. Re-
gelbundet underhall och rengoring ar dérfor en forutsatt-
ning for hygienisk och storningsfri drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhallsinter-
vallen &r beroende av luft- och vattenkvalitet, liksom av
drifttiden.

Anvand en mjuk och fuktig trasa for utvandig rengo-
ring.

& Fore varje rengdringstillfélle ska natkabeln dras ut ur
eluttaget.

Intervall Rtgird
Varje dag Kontrollera vattennivan och fyll eventuellt p& vatten

Efter en vecka utan anvdndning Tém och rengér BONECO U250

Varannan vecka Rengor vattentrag och vattentank

Varannan till var 6:¢ manad Byta A250

En gang om éret Byta A7017 lonic Silver Stick®




AVKALKA OCH RENGORA

OM AVKALKNING

Om det har bildats harda kalkavlagringar i botten av BO-
NECO U250 maste apparaten avkalkas innan du rengdr
den. Anvand det medféljande avkalkningsmedlet A7417
"CalcOff”. Nytt avkalkningsmedel képer du hos din BO-
NECO-aterforséljare.

/A Kontakten ska alltid vara utdragen ur eluttaget innan
vattentanken téms. Det finns annars risk for elska-
dor och livsfarliga stétar!

& Det far inte komma in vatten i ventilationsoppningen!
Detta leder till skador pa apparaten.

AVKALKA APPARATEN
1. Dra ut BONECO U250-apparatens kontakt ur elutta-
get.

2. Tom vattenkaret..

3. Avlagsna A250 och siljverjonstaven A7017 lonic Silver
Stick®.
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4. Ror ut en pase CalcOff i cirka en halvliter vatten och
sla blandningen i dimmkammaren.

5. Lat losningen verka i 30 minuter.

6. Rengdr BONECO U250 med en diskborste.

R
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ﬂ AVKALKA OCH RENGORA

RENGORA MEMBRAN
Anvénd inga vassa foremal eller starka rengorings-
medel for att gora rent membranet, eftersom BO-
NECO U250 déa kan skadas och garantin upphor att
galla!

Anvénd den gula borsten som sitter i karet pd4 BONECO
U250 for att avlagsna eventuella kalkrester fran mem-
branet.




BYTA UT FORBRUKNINGSDELAR

BYTA A7017 IONIC SILVER STICK®

Silverjonstaven A7017 lonic Silver Stick® hindrar bakte-
rier i vattnet fran att foroka sig och bidrar dérmed pa ett
avgorande sétt till hygienen och vélbefinnandet. A7017
lonic Silver Stick® slits efterhand ut och maste bytas med
jamna mellanrum.

/A Kontakten ska alltid vara utdragen ur eluttaget innan
vattentanken téms. Det finns annars risk for elska-
dor och livsfarliga stétar!

& Det far inte komma in vatten i ventilationsoppningen!
Detta leder till skador pa apparaten.

1.Dra ut BONECO U250-apparatens kontakt ur elutta-
get.

2. Tom vattentanken.

3. Ta bort den forbrukade A7017 lonic Silver Stick® och
slang den i det vanliga hushallsavfallet.

4. Sattien ny A7017 lonic Silver Stick®.
5. Satt samman BONECO U250 igen.
6. Anslut nétkabeln till eluttaget och sla pa apparaten.

7. Kvittera indikeringen for byte genom att trycka pa
knapparna (©) och &9 i 3 sekunder.

NYA DELAR
Nya delar hittar du hos din BONECO-aterforsaljare el-
ler i var webbutik pd www.shop.boneco.com.
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OM A250

FORBEREDA A250
Instruktioner for A250 hittar du i den bifogade bruksan-
visningen.

OM VATTENHARDHET

BONECO U250 levereras med A250. Granulatet i patro-
nen filtrerar bort kalk ur kranvattnet sa att det inte fors ut i
rumsluften. Om vattnet i kranen dér du bor &r hért mattas
granulatet snabbare. A250 maste da bytas ut oftare.

Slang den forbrukade A250-patronen i de vanliga hus-
héllssoporna.

En vit fallning runt apparaten ar ett sakert tecken pa att
A250 &r forbrukad.

BYTA A250

A250 maste bytas ut mellan varannan och var sjitte
manad. Vid mycket hart vatten kan den behdva bytas ut
oftare. En vit fallning runt apparaten &r ett sékert tecken
pé att A250 &r forbrukad.

Instruktioner for A250 hittar du i den bifogade bruksan-
visningen.

En férbrukad A250 kan slangas i de vanliga hushéllsso-
porna.

NYA DELAR
Nya delar hittar du hos din BONECO-aterforséljare el-
ler i var webbutik pa www.shop.boneco.com.



KAYTTOOHJEET
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SISALLYSLUETTELO
Tekniset tiedot 167 Hoitoa koskevat ohjeet 176
Hoito-ohjeet 176
Ensimmadinen puhdistus 167
Kalkinpoisto ja puhdistus 177
Johdanto 168 Kalkinpoistoa koskevia tietoja 177
Lisévarusteiden saatavuus 168 Kalkin poistaminen laitteesta 177
Toimitussisélto 168 Kalvon puhdistaminen 178
Yleiskuva ja osien nimet 169 Kulutustarvikkeiden vaihtaminen 179
i i A7017 lonic Silver Stick® -tikun vaihtaminen 179
Néyttoon tulevat tiedot 170 Varatikku 179
Laitteen painikekentta 7 A250:aa koskevia tietoja 180
Kiyttoonotto ja kytkeminen pois paalta 172 A250:n valmistelu 180
Veden kovuus 180
limankosteus ja ilmankostutin 174 A250:n vaihtaminen 180
Asetusten tallentaminen 174 Varatikku 180
"AUTO”-tila 174
limankosteuden saately 174
Tehon séétely 174
Hajusteastia 175
Yleiset tiedot 175
Kaytto 175




TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT"
Verkkojénnite 220-240V~50/60 Hz
Ottoteho Valmius: 0.1 W
11 W ("low”)
18 W ("medium”)
20 W (*high”)
Kostutusteho 340 g/h
Tiloihin, joiden koko enintddn 50 m?/ 125 m?
Séilion tilavuus 3.5 litraa
Mitat P x L x K 240%x120x 263 mm
Paino tyhjana 1.5kg
Kayttoaani 32-33 dB(A)

*230V~50Hz
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ENSIMMAINEN PUHDISTUS

B Vesiastiaan tuotannollisista syistd jadneet aineet
voivat johtaa vaahtoutumiseen, jolloin laitteesta voi
tulla ulos vettd. Vesiastia on sen vuoksi ennen en-
simmdista kayttoa puhdistettava lampimélla vedelld
jaastianpesuaineella. Huuhtele vesiastia sen jalkeen
huolellisesti juoksevan veden alla.
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JOHDANTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkésti kuin huo-
noon ilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat siitd huolimatta
liian vdhan huomiota ilmanlaatuun. Sill4 on vaikutus seké
terveyteen etta elaménlaatuun. Olemmekin iloisia, ettd
mahdollistat BONECO-laitteella itsellesi ja ymparistollesi
terveelliseen huoneilmaan liittyvan perustarpeen taytty-
misen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai
e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kautta.

TOIMITUSSISALTO
]
A
m 8
@
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

Veden kovuuden testiliuskat Quick Manual Turvallisuusohjeet



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET
B =

Hoyryn ulostuloaukko
Vesimaarén osoitin
Harja
Toimintopainikkeet
Naytto

Vesisailio

A250

Séilion kansi

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Hajusteastia

11 Teholéhde

1
2
3
4
5
6
7
8
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NAYTTOON TULEVAT TIEDOT

CURRENT
DESIRED
{

' 1y
P (

Symboli Merkitys Symboli  Tarvittava toimenpide

'-{_:% Nykyinen tai haluttu iimankosteus 174 @ Lis&a vetta 176
Téysautomaattinen toiminta 174 & Vaihda A7017 lonic Silver Stick® 179
Valittu tehoporras 174

CURRENT  Arvo ndyttaa senhetkisen ilmankosteuden 174

DESIRED Arvo néyttda halutun ilmankosteuden 174




LAITTEEN PAINIKEKENTTA

Painike Toiminto B
@ Laitteen kytkeminen péélle ja pois paéalta 174
Tehon séétely 174
"AUTO"-tila 174
limankosteuden muuttaminen 174
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KAYTTOONOTTO JA KYTKEMINEN POIS PAALTA

Poista vesisailion kansi sdiliosta.

Huuhtele A250:aa kahden minuutin ajan juoksevan Kierra A250 vesiséilion kanteen.
kylman veden alla.

Tayta sdilio kylmélla vesijohtovedella. Sulje sailio ja varmista, ettd se on suljettu hyvin. Aseta siilio vesiastiaan.




KAYTTOONOTTO JA KYTKEMINEN POIS PAALTA

e p—

Liﬁé Iatteen virtajohto.

Aseta padkytkin asentoon "ON”.

Kytke BONECO U250 paalle painamamalla ().

Suuntaa sumu avoimeen tilaan.

. M

Ala aseta BONECO U250 -ilmankostutinta suoraan
lattialle.
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ASETUSTEN TALLENTAMINEN

Viimeksi kaytetyt asetukset tallentuvat BONECO U250
-laitteen muistiin, kun laite kytketddn pois paaltd. Jos
laite erotetaan muutaman sekunnin ajaksi séhkéver-
kosta, se kdynnistyy kuitenkin aina AUTO-kayttotavassa.

”AUTO”-TILA

Pééllekytkennan jéalkeen laite on aina AUTO-tilassa.
Halutun suhteellisen ilmankosteuden (rH) esiasetus on
AUTO-tilassa 50 %. Laite valitsee sopivan tehoportaan
Low "L” / Medium "M” / High "H”, jotta arvo 50 % rH
saavutettaisiin mahdollisimman nopeasti.

AUTO-tlassa rH-asetusta voidaan muuttaa milloin ta-
hansa -painikkeella. Jos tehoporrasta muutetaan
painikkeella , AUTO-tila kytkeytyy pois toiminnasta
ja laite on manuaalisessa kéyttétilassa.

Voit aktivoida AuTO-tilan uudelleen painamalla kerran
symbolia .

ILMANKOSTEUS JA ILMANKOSTUTIN

ILMANKOSTEUDEN SAATELY

limankosteus voidaan sddtédd 30%:n ja 70%:n vlille.
"Co” (tarkoittaa "Continuous”) -asetuksessa ilmankos-
tutin toimii mitatusta ilmankosteudesta vélittdmatta — se
kytkeytyy siis pois paéltd vasta, kun séilié on tyhja tai
laite kytketdan pois paalta.

1. Napauta symbolia . Nykyisen ilmankosteuden
ndytto vilkkuu.

2. Napauta néyton vilkkuessa uudelleen symbolia ,
kun haluttu iimankosteus on asetettu.

Arvo otetaan kdyttoon muutaman sekunnin kuluttua.
Naytto ei enda vilku.

TEHON SAATELY
1. Napauta useamman kerran symbolia , kunnes ha-
luttu tehoporras nékyy ndytossa.

Naytossé oleva symboli ilmoittaa, mik& kolmesta teho-
portaasta (alhainen/keski/korkea) on valittu:



HAJUSTEASTIA

YLEISET TIEDOT
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata tavan-
omaisia hajusteita ja eteerisid 6ljyja.

&AI& laita hajusteita vesiastiaan, koska ne voivat
heikentdd BONECO-laitteen tehoa tai jopa vioittaa
laitetta. Takuu ei kata néitd vahinkoja.

KAYTTO
1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa olevaan
huopaosaan.

3. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.

& Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesuko-
neessa. Ldmpdtila ei kuitenkaan saa olla yli 50 °C.

175 ‘
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HOITOA KOSKEVAT OHJEET

HOITO-OHJEET

A7017 lonic Silver Stick® -tikun teho heikkenee kayttdian
lisddntyessd ja BONECO U250 -laitteen sisdosiin kerdan-
tyy kalkkia. Seisonut vesi voi sen lisdksi heikentda hy-
gieniaa ja aiheuttaa epamiellyttavid hajuja. Sdanndllinen
huolto ja puhdistus on sen takia hygieenisen ja hairiotto-
man kayton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovélit vaihtelevat ilman- ja
vedenlaadusta ja kdyton kestosta riippuen.

Kaytd ulkopintojen puhdistamiseen pehmeda, kos-
teata kangasta.

Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta ennen jo-
kaista puhdistusta.

Vil

Toimenpide

Péivittéin

Tarkista veden madrd, lisdd vetta tarvittaessa

Yhden viikon kdyttétauon jélkeen

Tyhjennd ja puhdista BONECO U250

Kahden viikon vélein

Puhdista vesiastia ja vesisdilio

2-6 kuukauden valein

Vaihda A250

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®




KALKINPOISTO JA PUHDISTUS

KALKINPOISTOA KOSKEVIA TIETOJA

Jos BONECO U250 -laitteen pohjaan muodostuu vai-
keasti puhdistettavia kalkkisaostumia, laitteesta on puh-
distuksen lisdksi poistettava kalkki. K&yt siihen laitteen
mukana toimitettua A7417 “CalcOff” -kalkinpoistoai-
netta. Voit hankkia sité liséd BONECO-kauppiaalta.

& Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta aina ennen
tyhjentdmista. Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
johtaa sahkoiskuun, vaarantaa terveyden tai johtaa
hengenvaaraan!

Tuuletusaukkoon ei saa paésté vetta! Se johtaa lait-
teen vioittumiseen.

KALKIN POISTAMINEN LAITTEESTA 4. Sekoita pussillinen CalcOff -ainetta noin 0,5 litraan
1. Erota BONECO U250 verkkovirrasta. vettd ja kaada seos sumutinosaan.

2. Tyhjenna vesiastia. 5. Anna liuoksen vaikuttaa 30 minuuttia.

6. Puhdista BONECO U250 tiskiharjalla.

3. Poista A250 ja A7017 lonic Silver Stick®.
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KALKINPOISTO JA PUHDISTUS

KALVON PUHDISTAMINEN
Ala kaytd kalvon puhdistamiseen terdvid esineitd
tai aggressiivisia puhdistusaineita; se voi johtaa
BONECO U250 -laitteen vioittumiseen ja takuu rau-
keaa!

Kalvoon jaényt kalkki voidaan poistaa BONECO U250
-laitteen astiaan kiinnitetylld keltaisella harjalla.




KULUTUSTARVIKKEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN
A7017 lonic Silver Stick® estda bakteerien lisdéantymisen
vedessa ja on hygienian ja hyvinvoinnin kannalta tarkeé
osa laitetta. A7017 lonic Silver Stick® kuluu kéytdssa ja
on vaihdettava sdénndllisesti uuteen.

A Verkkojohto on irrotettava pistorasiasta aina ennen
tyhjentédmistd. Ohjeen noudattamatta jattdminen voi
johtaa séhkdiskuun, vaarantaa terveyden tai johtaa
hengenvaaraan!

& Tuuletusaukkoon ei saa paésté vettd! Se johtaa lait-
teen vioittumiseen.

1. Erota BONECO U250 verkkovirrasta.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Poista kéytetty A7017 lonic Silver Stick® ja havita se
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

179 ‘

4. Aseta uusi A7017 lonic Silver Stick® laitteeseen.
5. Kokoa BONECO U250 uudelleen.
6. Pistd virtajohto pistorasiaan ja kytke laite palle.

7. Kun puhdistus on pééattynyt, poista huomautus pité-
malla painiketta @ja painettuna kolmen sekunnin
ajan.

VARATIKKU

Voit hankkia varatikun BONECO-kauppiaalta tai verk-
komyyméldstamme osoitteessa:
www.shop.boneco.com.
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A250:AA KOSKEVIA TIETOJA

A250:N VALMISTELU
Noudata A250:n kdyttoonotossa oheista kdyttdohjetta.

VEDEN KOVUUS

BONECO U250 -laitteen mukana tulee A250. Sen si-
sdltdima granulaatti suodattaa kalkin vesijohtovedestd,
jotta sité ei vapautuisi huoneilmaan. Kova vesijohtovesi
nopeuttaa granulaatin tehon heikkenemistd, ja A250 on
vaihdettava tavallista aikaisemmin.

Havita kaytetty A250 tavallisen kotitalousjatteen mu-
kana.

Valkoinen sakka laitteessa on varma merkki siitd, ettd
A250 ei endé toimi.

A250:N VAIHTAMINEN
A250 on vaihdettava 2—-6 kuukauden valein. Se saate-
taan joutua vaihtamaan jo aikaisemmin, jos vesi on hyvin
kovaa. Valkoinen sakka laitteessa on varma merkki siitd,
ettd A250 ei enda toimi.

Noudata A250:n kayttdonotossa oheista kédyttoohjetta.

Kéytetty A250 voidaan havittad tavallisen kotitalousjat-
teen mukana.

VARATIKKU

Voit hankkia varatikun BONECO-kauppiaalta tai verk-
komyymaldstdmme osoitteessa:
www.shop.boneco.com.
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BRUGSANVISNING
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Tekniske data 183 Henvisninger om pleje 192
Plejeanvisninger 192
Farste rengaring 183
Afkalkning og rengering 193
Indledning 184 0m afkalkning 193
Tilgeengeligt tilbehor 184 Afkalkning af apparatet 193
Leverede dele 184 Rengering af membran 194
Delene og deres benzvnelse 185 Udskiftning af forbrugsmaterialer 195
L. . Udskiftning af A7017 lonic Silver Stick® 195
Visninger pa displayet 186 Udskiftning 195
Tastefelt pa apparatet 187 om A250 196
Ibrugtagning og slukning 188 Forberedelse af A250 196
Om vandhéardhed 196
Luftfugtighed og forstover 190 Udskift A250 196
Lagring af indstillinger 190 Udskiftning 196
Tilstanden "AUTOQ” 190
Regulering af luftfugtigheden 190
Regulering af effekt 190
Duftstofbeholder 191
Grundleggende 191
Anvendelse 191




TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA

Netspeanding 220-240V~50/60 Hz
Effektforbrug Standby: 0.1 W

11 W ("low”)

18 W ("medium”)

20 W ("high”)
Befugtningsydelse 340g/h

Til rumstgrrelser indtil

50 m?/125 m?

Vandbeholderkapacitet 3.5 liter
Dimensioner LxBxH 240x120x 263 mm
Vgt (tom) 1.5kg

Driftsstoj 32-33 dB(A)

*ved 230 V~50 Hz
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FORSTE RENGORING

B Produktionshetingede rester pé vandkarret kan fgre
til skumdannelse og dermed udslip af vand. Derfor
skal vandkarret renggres med varmt vand og opva-
skemiddel, fer de tages i brug. Skyl derefter vand-
karret grundigt under rindende vand.
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INDLEDNING

SUND LUFT ER ET GRUNDBEHOV LEVEREDE DELE
Der er fa ting, som vi reagerer sé fplsomt pa som darlig

luft. Og alligevel skaenker mange mennesker ikke luftkva-
litet en tanke. Det har konsekvenser for sundhed og livs- m
kvalitet. Netop derfor er vi glade for, at du med apparatet

BONECO kan opfylde dit og dine omgivelsers grundbehov @
for sund indeluft.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hos din BONECO-forhandler
* pid www.shop.boneco.com eller \ /

o direkte via appen "BONECO healthy air”.

Teststrimmel vandhardhed Kort manual Sikkerhedsanvisninger



DELENE OG DERES BENZAVNELSE
B =

Dampudgang
Vandstandsvisning
Borste
Funktionsknapper
Display
Vandtank
A250
Tankdeksel

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Duftstofbeholder

11 Strgmforsyning

1
2
3
4
5
6
7
8
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VISNINGER PA DISPLAYET

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Symbol  Betydning Symbol  Nedvendig handling

'-}_}% Aktuel eller gnsket luftfugtighed 190 @ Efterfyld vand 192
Fuldautomatisk drift 190 & Udskiftning af A7017 lonic Silver Stick® 195
Fjern vandtankdekslet fra tanken. 190

CURRENT Verdien viser den aktuelle luftfugtighed 190

DESIRED  Verdien viser den gnskede luftfugtighed 190




TASTEFELT PA APPARATET

187 ‘

Tast Funktion a
@ Teending og slukning af apparat 190
Regulering af effekt 190
Tilstanden "AUTO” 190
/ndring af luftfugtighed 190
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IBRUGTAGNING OG SLUKNING

Fjern vandtankdekslet fra tanken.

Udblgd patronen i A250 i 2 minutter under rindende
koldt vand.

Skru A250 ud af vandtankdeekslet.

Fyld tanken med koldt ledningsvand.

Luk tanken, og sgrg for, at den sidder fast.

Stil tanken pa vandtanken.




IBRUGTAGNING 0G SLUKNING

Anbring hovedafbryderen i stillingen "ON”.

Tryk kort pa (@) for at starte BONECO U250.

Ret tagen mod det abne rum.

. M

Anbring ikke BONECO U250 direkte pa gulvet.




‘ 190

LUFTFUGTIGHED 0G FORST@OVER

LAGRING AF INDSTILLINGER

BONECO U250 lagrer de sidst anvendte indstillinger, nar
den slukkes. Hvis apparatets netstik tages ud i nogle se-
kunder, starter det altid i driftstilstanden AuTO.

TILSTANDEN “AUTO”

Nér apparatet taendes, er det altid i AUTO-tilstand. Den
onskede relative luftfugtighed (rH) er forindstillet til 50 % i
AUTO-tilstand. Apparatet vaelger det passende effekttrin
Low "L”/Medium ”"M”/High "H” for hurtigst muligt at na
veerdien pa 50 % rH.

| tilstanden AUTO kan du altid endre rH med tasten
. Hvis du &ndrer effekttrinnet med tasten , deaktive-
res tilstanden AUTO, og apparatet befinder sig i manuel
driftstilstand.

For igen at aktivere AUTO-tilstanden skal du trykke en
gang pa symbolet .

REGULERING AF LUFTFUGTIGHEDEN

Luftfugtigheden kan indstilles mellem 30% og 70%. |
indstillingen ”"Co” (for "Continuous”) arbejder forstgveren
uagtet den malte luftfugtighed — den slukkes altsé forst,
nar tanken er tom, eller apparatet slukkes.

1. Tryk kort pa symbolet . Visningen af den aktuelle
luftfugtighed blinker.

2. Mens visningen blinker, skal du igen trykke pa symbo-
let , til den gnskede luftfugtighed er indstillet.

Efter nogle sekunder overtages verdien. Visningen blin-
ker ikke mere.

REGULERING AF EFFEKT
1. Tryk flere gange pa symbolet , til det gnskede trin
vises pa displayet.

Symbolet pa displayet viser, hvilket af de tre trin (lav/mid-
del/hgj) der blev valgt:



DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDLAGGENDE
| duftstofbeholderen pé& bagsiden kan der tilsattes
gaengse aromastoffer og eteriske olier.

& Fyld ikke duftstoffer direkte i vandkarret, da det kan
pavirke ydelsen negativt pd BONECO-apparatet eller
tilmed beskadige det. Disse skader dakkes ikke af
garantien.

ANVENDELSE
1. Tryk pa duftstofbeholderen for at tage skuffen ud.

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindleegget i skuf-
fen.

3. Isat duftstofbeholderen igen.

& Duftstofbeholderen kan renggres i opvaskemaski-
nen. Temperaturen ma dog ikke veere over 50 °C.

191 ‘
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HENVISNINGER OM PLEJE

PLEJEANVISNINGER

Med tiltagende driftstid aftager effekten af A7017 lonic
Silver Stick®, og de indvendige komponenter i BONECO
U250 kalker til. Gammelt vand kan desuden forringe hy-
giejnen og forarsage en ubehagelig lugt. Regelmaessig
vedligeholdelse og rengering er derfor en forudsatning
for en hygiejnisk og fejlfri drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesintervaller
varierer med luft- og vandkvaliteten samt driftstiden.

Brug en blgd, fugtig klud til den udvendige rengering.

& For rengering skal netkablet altid tages ud af stik-
kontakten.

Interval

Aktivitet

Dagligt

Kontrollér vandstanden, og efterfyld om ngdvendigt med vand

Fra 1 uge uden drift

Tem og renggr BONECO U250

Hver 2. uge

Rengor vandkar og vandbeholder

Hver 2. til 6. maned

Udskift A250

Arligt

Udskift A7017 lonic Silver Stick®




AFKALKNING O0G RENGORING

OM AFKALKNING

Hvis der dannes fastsiddende kalkaflejringer i bunden
af BONECO U250, skal apparatet i tilleg til renggringen
ogsa afkalkes. Til dette anvendes det medfglgende af-
kalkningsmiddel A7417 "CalcOff”. Erstatningsstoffer fas
hos din BONECO-forhandler.

& For tamning skal netkablet altid tages ud af stikkon-
takten. Hvis man undlader det, kan det resultere i
elektrisk sted med fare for liv og helbred!

& Der ma ikke komme vand ind i ventilationsébningen!
Dette forer til beskadigelse af apparatet.
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AFKALKNING AF APPARATET 4. Ror CalcOff op med ca. 0,5 liter vand, og heeld blandin-
1. Adskil BONECO U250 fra elnettet. gen i forstgverrummet.

2. Tgm vandtanken. 5. Lad oplgsningen virke i 30 minutter.

6. Rengar BONECO U250 med en opvaskebarste.

3. Tag A250 og A7017 lonic Silver Stick® ud.
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AFKALKNING O0G RENGORING

RENGORING AF MEMBRAN
Brug ikke skarpe genstande eller aggressive ren-
geringsmidler til rengering af membranen; derved
kan BONECO U250 blive beskadiget, og garantien
bortfalder!

Kalkrester pa membranen kan fiernes med den gule bgr-
ste, der er placeret i tanken pa BONECO U250.




UDSKIFTNING AF FORBRUGSMATERIALER

UDSKIFTNING AF A7017 IONIC SILVER STICK®
A7017 lonic Silver Stick® forhindrer bakterievaekst i van-
det og yder dermed et vigtigt bidrag til hygiejnen og dit
velbefindende. A7017 lonic Silver Stick® slides med tiden
og skal udskiftes jaevnligt.

A For temning skal netkablet altid tages ud af stikkon-
takten. Hvis man undlader det, kan det resultere i
elektrisk sted med fare for liv og helbred!

A Der mé ikke komme vand ind i ventilationsabningen!
Dette farer til beskadigelse af apparatet.

1. Adskil BONECO U250 fra elnettet.

2. Tem vandbeholderen.

3. Tag den brugte A7017 lonic Silver Stick® ud, og bort-
skaf den med det almindelige husholdningsaffald.
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4. Is@t den nye A7017 lonic Silver Stick®.
5. Saml BONECO U250 igen.
6. Sat netkablet i stikkontakten, og start apparatet.

7. Slet anvisningen pa udskiftning ved at trykke pa knap-
pen @) og (1) i 3 sekunder.

UDSKIFTNING

Nye komponenter kan kebes hos din BONECO-for-
handler eller i vores webshop pé adressen:
www.shop.boneco.com.
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OM A250

FORBEREDELSE AF A250
Ibrugtagningen af A250 er beskrevet i den medfglgende
vejledning.

OM VANDHARDHED

BONECO U250 leveres med A250. Det indeholdte granu-
lat filtrerer kalken fra ledningsvandet, s& den ikke afgives
til indeluften. Hardt ledningsvand fremskynder meetnin-
gen af granulatet, s& A250 skal skiftes tidligere.

Bortskaf den maettede A250 sammen med det alminde-
lige husholdningsaffald.

Hvid nedbgr omkring apparatet er et sikkert tegn p4, at
A250 er brugt op.

UDSKIFT A250

A250 skal udskiftes hver 2. til 6. maned. Ved meget hardt
vand kan hyppigere udskiftninger veere ngdvendige. Hvid
nedber omkring apparatet er et sikkert tegn pd, at A250
er brugt op.

Ibrugtagningen af A250 er beskrevet i den medfglgende
vejledning.

Den brugte A250 kan bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald.

UDSKIFTNING

Nye komponenter kan kgbes hos din BONECO-for-
handler eller i vores webshop pa adressen:
www.shop.boneco.com.
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BRUKSANVISNING
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n INNHOLDSFORTEGNELSE

Tekniske data 199 Informasjon om vedlikehold 208
Vedlikeholdsinformasjon 208
Farste rengjering 199
Avkalking og rengjering 209
Innledning 200 0m avkalkning 209
Tilgjengelig tilbeher 200 Avkalke apparatet 209
I denne pakken 200 Rengjere membranen 210
Oversikt og navn pa delene 201 Bytte forbruksmateriale 211
. . Bytte A7017 lonic Silver Stick® 211
Visninger i displayet 202 Ny forsyning 211
Tastatur pa apparat 203 om A250 212
Ta i bruk og sl4 av apparatet 204 Klargjore A250 212
Om vannhardhet 212
Luftfuktighet og forstever 206 Bytte A250 212
Lagre innstillinger 206 Ny forsyning 212
Modus "AUTQ” 206
Regulere luftfuktigheten 206
Regulere ytelsen 206
Duftstoffbeholder 207
Grunnleggende 207

Bruk 207




TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA

Nettspenning

220-240V~50/60 Hz

Effektopptak Standby: 0.1 W
11 W ("low”)
18 W ("medium”)
20 W (high”)
Luftfuktighetsytelse 3409g/h
For romsterrelser inntil 50 m?/ 125 m?
Volum 3.5 liter
Mal LxBxH 240x120x 263 mm
Tomvekt 1.5kg
Stgyniva under bruk 32-33 dB(A)

*Ved 230 V~50 Hz
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FORSTE RENGJORING

B Produksjonsbetingede rester i vannkaret kan fore til
skumdannelse og dermed vannlekkasje. Derfor ma
vannkaret rengjores med varmt vann og oppvask-
middel far forste gangs bruk. Skyll deretter vannka-
ret grundig under rennende vann.
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n INNLEDNING

SUNN LUFT ER ET GRUNNBEHOV: | DENNE PAKKEN
Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som dérlig luft. Og
likevel er det mange som ikke tenker serlig over luftkva-
liteten. Det har innvirkning pa helsen og livskvaliteten.
Derfor gleder det oss desto mer at du bidrar til sunn inne-

0D3INO8

luft med din BONECO. @
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehgr samt ekstra tilbeher far du:
« hos din BONECO-forhandler @
* pa www.shop.boneco.com

e rettiappen "BONECO healthy air” ‘

Teststripe for vannhardhet Hurtigveiledning Sikkerhetsanvisninger
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE
B =

Damputlap
Vannivaindikator
Barste
Funksjonsknapper
Display
Vanntank
A250
Tanklokk

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Duftstoffbeholder

11 Strgmforsyning

1
2
3
4
5
6
7
8
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VISNINGER | DISPLAYET

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Symbol  Betydning Symbol  Nedvendig handling

L1, Gieldende eller onsket luftfuktighet 206 Y Etterfyll vann 208
Helautomatisk drift 206 5 Bytte A7017 lonic Silver Stick® 21
Valgt effekttrinn 206

CURRENT Verdien viser gjeldende luftfuktighet 206

DESIRED  Verdien viser gnsket luftfuktighet 206
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TASTATUR PA APPARAT n

Tast Funksjon a
@ Sla apparatet pa og av 206
Regulere ytelsen 206
Modus "AUTO” 206
Endre Iuftfuktighet 206
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n TA | BRUK 0G SLA AV APPARATET

Fjern vanntanklokket fra tanken.

Fyll tanken med kaldt vann fra springen. Lukk tanken og pass pa at lokket sitter godt. Sett tanken pé vannkaret.




TA | BRUK 0G SLA AV APPARATET

Sett hovedbryteren i stillingen "ON”.

Trykk lett pa (@) for & sla pA BONECO U250.

- M

La taken ga ut i apent rom.

Ikke sett BONECO U250 rett pa gulvet.
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n LUFTFUKTIGHET 0G FORSTOVER

LAGRE INNSTILLINGER

BONECO U250 lagrer de sist brukte innstillingene nar den
slés av. Men dersom apparatet kobles fra strgmnettet
noen sekunder, starter det alltid i modusen AUTO.

MODUS ”AUTO”

Nér apparatet slas pa, er det i AUTO-modus. | AUTO
-modus er gnsket relativ luftfuktighet (rH) forhandsinn-
stilt pa 50 %. Apparatet velger egnet effekttrinn, Low "L”
/ Medium ”"M” / High "H”, for & na verdien pa 50 % rH sa
fort som mulig.

| AuTO-modus kan rH nar som helst endres med knap-
pen . Nar effekttrinnet endres med knappen , slas
AUTO-modus av, og apparatet er i manuell modus.

For & aktivere AUTO-modus pa nytt trykker du en gang
pa symbolet .

REGULERE LUFTFUKTIGHETEN

Luftfuktigheten kan stilles inn mellom 30 % og 70 %. |
innstillingen ”Co” (for "Continuous”) gér forstgveren uav-
hengig av den malte luftfuktigheten — den slés ikke av for
tanken er tom eller apparatet slés av.

1. Trykk pa symbolet . Indikatoren for gjeldende luft-
fuktighet blinker.

2. Mens visningen blinker, trykker du pa symbolet (%) pa
nytt helt til gnsket luftfuktighet er innstilt.

Etter noen sekunder gjores verdien gjeldende. Indikato-
ren blinker ikke lenger.

REGULERE YTELSEN
1. Trykk pa symbolet (@) flere ganger helt til gnsket trinn
vises pa displayet.

Symbolet pa displayet viser hvilket av de tre trinnene (lavt
/ middels / hgyt) som har blitt valgt:



DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE
| duftstoffbeholderen pé baksiden kan du fylle pa vanlige
aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer retti vannkaret ettersom dette
kan fa BONECO-apparatet til & fungere darligere eller
til og med skade det. Slike skader dekkes ikke av
garantien.

BRUK
1. Trykk pa duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

2. Drypp ensket mengde aromastoff pa filtinnlegget i
skuffen.

3. Sett inn duftstoffbeholderen igjen.

& Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.
Temperaturen ma imidlertid ikke overstige 50 °C.

207 ‘
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n INFORMASJON OM VEDLIKEHOLD

VEDLIKEHOLDSINFORMASJON -
Ytelsen til A7017 lonic Silver Stick® avtar etter hvertsom  Intervall Handling

brukstiden gkes, og de indre komponentene til BONECO

U250 forkalkes. Gjenblivende vann kan dessuten ha ne- En gang om dagen Kontroller vannivaet, etterfyll vann ved behov
gativ innvirkning pa hygienen og gi ubehagelig lukt. Der-  Fra én uke uten drift Tom og rengjer BONECO U250

for er regelmessig vedlikehold og rengjering av produktet

en forutsetning for hygienisk og problemfri drift. Annenhver uke Rengjer vannkar og vanntank

De anbefalte rengjarings- og vedlikeholdsintervallene va- Hver 2. 1il 6. maned Bytte A250

rierer i henhold til luft- og vannkvalitet og brukstid. En gang i ret Bytte A7017 lonic Silver Stick®

Bruk en myk, fuktig klut til & rengjgre apparatet pa
utsiden.

& Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for rengjg-
ring.



AVKALKING 0G RENGJ@RING

OM AVKALKNING

Hvis det legger seg kalkavleiringer i bunnen av BONECO
U250, ma apparatet avkalkes i tillegg til vanlig rengjering.
Bruk det medfelgende avkalkningsmiddelet A7417 “Cal-
cOff”. Nar middelet er oppbrukt, far du kjept péafyll hos din
BONECO-forhandler.

& Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten fgr tam-
ming. Unnlater du a gjere dette, kan du utsette deg
for elektrisk stgt med fare for liv og helse!

& Det ma aldri komme vann i luftedpningen! Dette farer
til skader pa apparatet.

209‘

AVKALKE APPARATET 4. Ror ut CalcOff i ca. 0,5 liter vann og hell blandingen i
1. Koble BONECO U250 fra stramnettet. damprommet.

2. Tgm vannkaret. 5. La opplgsningen virke i 30 minutter.

6. Rengjer BONECO U250 med en oppvaskbarste.

3. Taav A250 og A7017 lonic Silver Stick®.
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n AVKALKING 0G RENGJORING

RENGJORE MEMBRANEN
Du ma ikke bruke skarpe gjenstander eller sterke
rengjeringsmidler til rengjering av membranen; det
kan skade BONECO U250, og garantien vil ikke
gjelde!

Kalkrester pa membranen kan fiernes med den gule bgr-
sten i karet pa BONECO U250.




BYTTE FORBRUKSMATERIALE

BYTTE A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® hindrer bakterievekst i vannet
og bidrar dermed til & sikre kvaliteten og hygienen. A7017
lonic Silver Stick® forringes med tiden og mé byttes ut
med jevne mellomrom.

A Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten for tom-
ming. Unnlater du a gjere dette, kan du utsette deg
for elektrisk stot med fare for liv og helse!

A Det ma aldri komme vann i lufteapningen! Dette farer
til skader pa apparatet.

1. Koble BONECO U250 fra stramnettet.

2. Tgm vanntanken.

3. Nar A7017 lonic Silver Stick® er oppbrukt, tar du den
ut og kaster den i husholdningsavfallet.

4. Sett inn ny A7017 lonic Silver Stick®.
5. Sett sammen BONECO U250 igjen.
6. Sett ledningen i stikkontakten og sla pa apparatet.

7. Slett meldingen om utskiftning ved a holde knappene
(@) og ) inne i 3 sekunder.

NY FORSYNING
Ny forsyning fér du kjept hos din BONECO-forhandler
eller i var nettbutikk pa www.shop.boneco.com.
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OM A250

KLARGJORE A250
Folg den vedlagte bruksanvisningen nar A250 skal tas
i bruk.

OM VANNHARDHET

BONECO U250 leveres med A250. Granulatet i patronen
filtrerer ut kalk i vann fra springen, slik at det ikke avgis
kalk til romluften. Hardt ledningsvann akselererer met-
ningen av granulatet, slik at A250 ma byttes oftere.

Kast den mettede A250 i husholdningsavfallet.

Hvitt nedfall rundt apparatet er en sikker indikasjon pa at
A250 er oppbrukt.

BYTTE A250

A250 ma byttes hver 2. til 6 maned. Dersom vannet som
benyttes, er sveert hardt, kan det bli ngdvendig a skifte
den ut enda tidligere. Hvitt nedfall rundt apparatet er en
sikker indikasjon pa at A250 er oppbrukt.

Folg den vedlagte bruksanvisningen nar A250 skal tas
i bruk.

Nar A250 er oppbrukt, kan det kastes i husholdnings-
avfallet.

NY FORSYNING
Ny forsyning far du kjgpt hos din BONECO-forhandler
eller i var nettbutikk p& www.shop.boneco.com.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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SATURA RADITAJS

Tehniskie dati 215 Noradijumi par kop$anu 224
KopSanas norades 224
Pirma firisana 215
Atkalko3ana un firiSana 225
levads 216 Par atkalko$anu 225
Piederumu pieejamiba 216 lerices atkalko3ana 295
Piegades komplektacija 216 Membranas tiriéana 226
Dalu parskats un nosaukumi 217 Patéréjama materiala nomaina 227
o A7017 lonic Silver Stick® nomaina 227
Indikacijas displeja 218 Rezerve 997
lerices taustinu panelis 219 Par A250 298
Ekspluatacijas saksana un ierices izslég$ana 220 A250 sagatavosana 228
Par tdens cietibu 228
Gaisa mitrums un aerosola izsmidzinatajs 222 A250 nomaina 228
lestatijumu saglabasana 222 Rezerve 228
ReZims “AUTO” 222
Gaisa mitruma reguléSana 222
Jaudas reguléSana 222
Smarzvielu tvertne 223
Pamatinformacija 223
lzmanto$ana 223




TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI®

Tikla spriegums

220-240V~50/60 Hz

Tikla spriegums

Gaidstave: 0.1 W

11T W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (*high”)

MitrinaSanas jauda

340 g/h

Telpas izmériem ldz

50 m?/125 m?

Tilpums 3.5 litri

lzmeéri GxP xA 240%x120x 263 mm
Tuk$as ierices svars 1.5kg

Darbibas troksnis 32-33 dB(A)

*Ar 230 V~,50 Hz
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PIRMA TIRISANA

B RazoSanas procesa izmantoto materialu paliekas
dens vacele var izraisit putu veidoSanos un lidz
ar to ari udens izpluSanu. Tapéc abi elementi pirms
pirmas lieto$anas jamazga ar siltu ddeni un trauku
mazgas$anas I1dzekli. Rupigi noskalojiet idens vaceli
zem tekoSa udens.
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IEVADS

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA:

uz sliktu gaisu mes reagéejam patie$am jutigi. Tomeér dau-
dzi gaisa kvalitatei piever§ parak maz uzmanibas. Tas
ietekme veselibu un dzives kvalitati. Tapec vel jo vairak
priecajamies, ka esat izvélgjies iecienttu BONECO ierici,
ar kuru sev un sava vide nodroSinat veseligu telpas gaisu
atbilstigi $ai pamatvajadzibai.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu piede-
rumus varat iegadaties:

e pie tuvaka BONECO specializeta tirgotaja;
e timek|a vietné www.shop.boneco.com;
o tieSi lietotne “BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

0D3INO8

Udens cietibas testa Isa lieto$anas instrukcija Dro§ibas noradijumi
stremeles



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI
B =

Tvaika izpludes atvere
Udens limena radijums
Suka
Funkciju pogas
Displejs
Udens tvertne
A250
Tvertnes vacin$

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Smarzvielu tvertne

11 BaroS$anas savienojums

1
2
3
4
5
6
7
8

o > |
C®
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n INDIKACIJAS DISPLEJA

CURRENT
DESIRED
{

' [y
P (

Simbols  Nozime 1 | Simbols  Nepieciesama darbiba a
'-} _: % PaSreiz€jais vai veélamais gaisa mitruma limenis 222 Y Udens pieliesana 224
Pilnigi automatisks rezims 222 & A7017 lonic Silver Stick® nomaina 227
Atlasitais jaudas limenis 222
CURRENT  Veértiba uzrada paSreizejo gaisa mitruma limeni. 222
DESIRED Vertiba uzrada velamo gaisa mitruma limeni. 222




IERICES TAUSTINU PANELIS

219 ‘

Taustin$

Funkcija

@ lerices ieslégSana un izslegSana 222
Jaudas regule$ana 222
Rezims “AUTO” 222
Gaisa mitruma limena mainiSana 222
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA UN IERICES IZSLEGSANA

$a idenT 2 miniites. Pieskriivejiet A250 pie Gidens tvertnes vacina.

Piepildiet tvertni ar aukstu tdensvada deni. Ciesi noslédziet tvertni. Uzlieciet tvertni uz Gdens tvertnes pamatnes.




EKSPLUATACIJAS SAKSANA UN IERICES IZSLEGSANA

Parvietojiet galveno sledzi pozicija “ON”.

Lai ieslegtu BONECO U250, viegli pieskarieties ().

J \
Versiet izsmidzinamo Skidrumu atklatas telpas vir-
ziena.

Nelieciet BONECO U250 tiesi uz gridas.
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GAISA MITRUMS UN AEROSOLA IZSMIDZINATAJS

IESTATIJUMU SAGLABASANA

lerice BONECO U250 izslegSanas bridi saglaba pedéjos
lietotos iestatijumus. Ja ierici uz dazam sekundem to-
meér atvieno no elektrotikla, ta iesledzas darbibas rezima
AUTO.

REZIMS “AUTO”

Péc ieslégSanas ierice darbojas rezZima AUTO. Vélama
relativa gaisa mitruma limena nokluséjuma iestatijums
(rH) rezZima AUTO ir 50 %. lerice parslédzas piemérotaja
jaudas pakapé “Low —L"/”Medium — M”/”High — H”, lai
iespejami atrak sasniegtu vertibu 50 % rH.

ReZima AUTO rH vertibu jebkura laika var mainit ar taus-
tinu . Ja jaudas pakapi maina ar taustinu , rezims
AUTO izslédzas un ierice darbojas manualaja rezima.

Lai atkartoti aktivizetu rezZimu AUTO, vienu reizi pieska-
rieties simbolam @

GAISA MITRUMA REGULESANA

Gaisa mitruma limeni var iestatit diapazona 30-70 %. Ar
iestatjumu “Co” (nozimeé “Continuous” — nepartraukts)
aerosola izsmidzinatajs darbojas neatkarigi no izmerita
gaisa mitruma limena, proti, tas izslédzas tikai tad, kad
tvertne ir tuk$a vai ierici izsledz.

1. Viegli pieskarieties simbolam . Mirgo paSreizéja
gaisa mitruma indikacija.

2. Kameér indikacija mirgo, velreiz viegli pieskarieties
simbolam , lidz ir iestatits velamais gaisa mitrums.

Pec dazam sekundéem vertibu sak lietot. Indikacija vairs
nemirgo.

JAUDAS REGULESANA
1. Vairakas reizi viegli pieskarieties simbolam , lidz
displeja tiek radits velamais gaisa mitrums.

Simbols displeja rada, kura no tris pakapem (zema/vi-
deja/augsta) ir izveleta:



SMARZVIELU TVERTNE

PAMATINFORMACIJA

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievienot
tirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielas un eteris-
kas ellas.

& Nelejiet smarzvielas tieSi udens vacele, jo tas var
ietekmét BONECO ierices jaudu vai pat bojat ierici.
Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

IZMANTOSANA
1. Lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu tvert-
nes.

2. Péc izveles uzpiliniet smarzvielu uz atvilkiné esoSa
filca ieliktna.

3. lelieciet smarzvielu tvertni.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku mazgajamaja
masina. Tacu temperatiira nedrikst parsniegt 50 °C.
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NORADIJUMI PAR KOPSANU

KOPSANAS NORADES - -
Jo ilgak darbojas A7017 lonic Silver Stick ©, jo vajaka Intervals Darbiba

Ir ta iedarbiba, un uz BONECO U250 ieksejam detajam Katru dienu Parbaudiet udens limeni, pielejiet udeni, ja ir vajadzigs.

veidojas kalka nosedumi. Turklat sastavejies udens var
ietekmét higienu un radit nepatikamu smaku. Attiecigi ir  Sakot ar 1 nedélu ilgu dikstavi  IztukSojiet un iztiriet BONECO U250

regulari javeic apkope un jatira, lai ierice darbotos higie-
niski un bez traucgjumiem. Reizi 2 nedelas Iztiriet adens vaceli un tdens tvertni.

leteicamie tiriSanas intervali un apkopes intervali mai- Ik péc 2-6 ménesiem Nomainigt A250.

nas atbilstigi gaisa kvalitatei un ddens kvalitatei, ka afl  Rgizj gada Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®.
darbibas ilgumam.

Tiriet arpusi ar mikstu mitru dranu.

Pirms tiriSanas tikla kabelis vienmer ir jaiznem no
kontaktligzdas.



ATKALKOSANA UN TIRISANA

PAR ATKALKOSANU IERICES ATKALKOSANA 4. lemaisiet “CalcOff” aptuveni 0,5 litros Udens un ielejiet
Ja uz ierices BONECO U250 pamatnes izveidojusas griti 1. Atvienojiet BONECO U250 no elektrotikla. maisijumu miglotaja nodalijuma.

notiramas kalka nogulsnes, papildus tiriSanai ierice ir art
jaatkalko. lzmantojiet piegades komplektacija ieklauto
atkalkotaju A7417 “CalcOff”. Papildu atkalkotaju varat
iegadaties pie tuvaka BONECO specializéta tirgotaja.

/A Pirms tvertnes iztukSoSanas tikla kabelis ikreiz jaat-
vieno no kontaktligzdas. Neieverojot So noteikumu,
var gut elektriskas stravas triecienu, kas apdraud
jusu veselibu vai dzivibu!

2. IztukSojiet udens tvertnes pamatni. 5. Laujiet Skidumam iedarboties 30 minutes.

Ventilacijas atvere nedrikst ieklut udens! Tas izraisa
ierices bojajumu.

6. Iztiriet BONECO U250 ar trauku birstiti.

3. Iznemiet A250 un A7017 lonic Silver Stick®.
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ATKALKOSANA UN TIRISANA

MEMBRANAS TIRISANA

A Neizmantojiet membranas tiri§anai asus priekSme-
tus vai agresivus firiSanas lidzeklus; ta rezultata
sabojasiet ierici BONECO U250 un garantija vairs

nebus spekal

Kalka nogulsnes no membranas var notirit ar dzelteno
suku, kas ir piestiprinata BONECO U250 pamatne.




PATEREJAMA MATERIALA NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA

A7017 lonic Silver Stick® nover$ baktériju vairoSanos
udeni un tadejadi batiski veicina higienu un labsajutu.
A7017 lonic Silver Stick® nolietojas un ir regulari jano-
maina.

/A\ Pirms tvertnes iztukSoSanas tikla kabelis ikreiz jaat-
vieno no kontaktligzdas. Neieverojot So noteikumu,
var gut elektriskas stravas triecienu, kas apdraud
jusu veselibu vai dzivibu!

Ventilacijas atvere nedrikst ieklut udens! Tas izraisa
ierices bojajumu.

1. Atvienojiet BONECO U250 no elektrotikla.

2. IztukSojiet udens tvertni.

3. Iznemiet nolietoto A7017 lonic Silver Stick® un utilize-
jiet kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
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4. lelieciet jauno A7017 lonic Silver Stick®.

5. Montgjiet BONECO U250.

6. Ic_es_praudiet tikla kabeli kontaktligzda un iesledziet ie-
rici.

7. Lai nodzestu noradi par nomainu, turiet pogas @ un

nospiestas 3 sekundes.

REZERVE

Rezerves dalu varat iegadaties pie tuvaka BONECO
specializéta tirgotaja vai misu tieSsaistes veikala ti-
mekla vietné www.shop.boneco.com.
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PAR A250

A250 SAGATAVOSANA
Lai saktu A250 ekspluataciju, ievérojiet pievienoto ins-
trukciju.

PAR UDENS CIETIBU

BONECO U250 piegada ar A250. Caur patrona eso$ajam
granulam no udensvada tdens tiek izfiltrets kalkis, lai tas
netiktu izvadits telpas gaisa. Ciets idensvada tdens pa-
atrina granulu piesatinasanos, tapéc A250 ir janomaina
drizak.

Piesatinato A250 utilizejiet kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Baltas nogulsnes ap ierici skaidri uzrada, ka A250 ir no-
lietota.

A250 NOMAINA

A250 ir janomaina ik péc 2—6 menesiem. Ja tdens ir |oti
ciets, var butjanomaina drizak. Baltas nogulsnes ap ierici
skaidri uzrada, ka A250 ir nolietota.

Lai saktu A250 ekspluataciju, ieverojiet pievienoto ins-
trukciju.

Nolietoto A250 var utilizet kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

REZERVE

Rezerves dalu varat iegadaties pie tuvaka BONECO
specializéta tirgotaja vai musu tie$saistes veikala ti-
mek|a vietné www.shop.boneco.com.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS®

Elektros tinklo jtampa

220-240V~50/60 Hz

Vartojamoji galia

Budeéjimo (Standby) rezimas: 0.1 W

1 W (,low*)

18 W (,medium*)

20 W (,high*)

Drékinimo naSumas

340 g/h

Tinka patalpoms, kuriy dydis iki

50 m?/125 m?

Talpa 3.5 litrai

Matmenys LxPxG 240x 120 x 263 mm
TusCio prietaiso svoris 1.5kg

TriukSmo lygis veikiant 32-33 dB(A)

* kai maitinimas 230 V/ 50 Hz
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PIRMAS VALYMAS

B Dél gamybos metu vandens voneléje uZsilikusiy
medziagy gali susidaryti putos ir dél to gali iStekeéti
vanduo. Todeél prie$ pirmajj naudojimg vandens vo-
nele reikia iSplauti Siltu vandeniu su indy plovikliu.
Vandens vonele gerai nuskalaukite po tekan¢iu van-
deniu.
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JZANGA

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS:

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j bloga ora. Ne-
paisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria per mazai
démesio. Ir tai atsiliepia sveikatai ir gyvenimo kokybei.
Mums labai dZiugu, kad pasirinke ,BONECO“ prietaisg
sau ir savo aplinkai uztikrinsite pagrindinj poreikj — sveika
org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusius pakeisti arba papildomus reikmenis jsi-
gyti galite:

* i§ ,BONECO“ prekybos atstovo,

e www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air pro-
graméle.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS
]
A
m 8
@
,BONECO U250¢ A7017 lonic Silver Stick® A250
Indikacinés juostelés vandens  ,Quick Manual“ Saugos nurodymai

kietumui nustatyti



ELEMENTUY APZVALGA IR PAVADINIMAI
B =

Garo iSleidimo anga
Vandens lygio rodmuo
Sepetys
Funkciniai mygtukai
Ekranas
Vandens bakelis
A250
Bakelio dangtis

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Kvapiyjy medziagy indelis

11 Maitinimas i$ tinklo

1
2
3
4
5
6
7
8

o > |
C®
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EKRANO INDIKACIJOS

CURRENT
DESIRED
{

' 1y
P (

Simbolis  Reikdmé Simbolis  Veiksmas, kurj reikia atlikti

'-{_l% Esamas arba norimas oro drégnumas 238 @ Vandens jpylimas 240
VisiSkai automatinis rezimas 238 c ,A7017 lonic Silver Stick®“ keitimas 243
Pasirinktas nasumo lygis 238

CURRENT  Reik3mé rodo esama oro drégnuma 238

DESIRED ReikSmé rodo norima oro drégnuma 238




PRIETAISO VALDYMO SKYDELIS
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Mygtukas Funkcija a
@ Prietaiso jjungimas ir iSjungimas 238
Nasumo reguliavimas 238
ReZimas ,AUTO“ (automatinis) 238
Oro drégnumo keitimas 238
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA IR ISJUNGIMAS

| bakelj pripilkite Salto vandentiekio vandens. Uzdarykite bakelj, stebédami, kad jis buty tinkamoje Bakelj jstatykite j vandens vonele.
padétyje.




EKSPLOATAVIMO PRADZIA IR ISJUNGIMAS

Pagrindinj jungiklj nustatykite j ,ON (JJ.) padét;.

,BONECO U250 jjunkite spausdami mygtuka @)

Nukreipkite ruko srautg j atvirg erdve.

: M

,BONECO U250 nestatykite tiesiai ant grindy.
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ORO DREGNUMAS IR RUKO GENERATORIUS

NUSTATYMU ISSAUGOJIMAS

,BONECO U250 ijungiant, paskutinj kartg naudoti nu-
statymai iSsaugomi. Taciau, jei prietaisas kelioms sekun-
déms atjungiamas nuo elektros tinklo, jjungtas prietaisas
bet kuriuo atveju veiks AUTOrezimu.

REZIMAS ,,AUTO“ (AUTOMATINIS)

Jjungus prietaisas veikia AUTOrezZimu. Pageidaujamas
oro drégnumas (rH) AUTOrezime i$ anksto nustatytas 50
% reikSmei. Prietaisas pasirenka tinkamg nasumo lygj
»Low L/ Medium M/ High H, kad 50 % rH reikSmé bty
pasiekta kuo greiciau.

AuTOrezime rH mygtuku galima bet kada pakeisti.
Kai naSumo lygis keiciamas mygtuku , AUTOrezimas
i$sijungia ir prietaisas veikia rankiniu rezimu

Norédami vél suaktyvinti AUTOreZima, vieng karta spus-
telékite simbolj &9,

ORO DREGNUMO REGULIAVIMAS

Oro drégnumg galima nustatyti diapazone nuo 30 % iki
70 %. Parinkus nustatymag ,Co“ (,Continuous - Nuo-
latinis“), riko generatorius veikia, neatsizvelgdamas
j iSmatuotajj oro drégnuma, — jis iSsijungia tik visiSkai
iStustéjus bakeliui arba iSjungus prietaisg.

1. Spustelékite simbolj . Pradeda mirkséti esamo oro
drégnumo indikacija.

2. Mirksint indikacijai, simbolj (%) spaudykite tol, kol nu-
statysite norimg oro drégnuma.

Po keliy sekundziy reikSmé bus priimta. Indikacija nustos
mirkseéti.

NASUMO REGULIAVIMAS
1. Simbolj spaudykite tol, kol ekrane bus parodyta
norima reikSme.

Simbolis ekrane rodo, koks naSumas buvo pasirinktas
(mazas / vidutinis / didelis):



KVAPIYJU MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA
| kvapiyjy medZiagy indelj uzpakalinéje prietaiso puséje
galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir eteriniy alieju.

&Kvapiqjq medZiagy nepilkite tiesiogiai j vandens
vonele, nes sumazés ,BONECO“ prietaiso naSumas
arba prietaisas gali biiti paZeistas. Siems paZeidi-
mams / gedimams garantija netaikoma.

NAUDOJIMAS
1. Norédami iSimti stalCiy, spustelékite kvapiyjy me-
dziagy indelj.

2. StalCiuje esantj veltinio jdéklg apSlakstykite pasirinkta
kvapigja medziaga.

3. Vél jstatykite kvapiyjy medZiagy indel].

Kvapiyjy medziagy indelj galima plauti indaplovéje.
Taciau temperatira neturi virSyti 50 °C.
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NURODYMAI DEL PRIEZIUROS

PRIEZIUROS NURODYMAI

ligéjant eksploatavimo trukmei, ,,A7017 lonic Silver
Stick®“ naSumas mazeéja, o vidiniai ,BONECO U250 ele-
mentai uzkalkéja. Be to, uzsistovéjes vanduo yra nehigie-
nikas ir pradeda skleisti nemalony kvapa. Todél reguliari
techniné priezira ir valymas yra higienisko ir sklandaus
eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiuros interva-
lai priklauso nuo oro ir vandens kokybés bei nuo eksplo-
atavimo trukmés.

ISore valykite mink$ta drégna Sluoste.

Prie$ valydami, maitinimo kabelio kiStukg visada
iStraukite i$ elektros lizdo.

Intervalas

Darbai

Kasdien

Vandens lygio patikra, prireikus jpilkite vandens

Nenaudojus ilgiau nei 1 savaite

,BONECO U250 istustinimas ir valymas

Kas 2 savaites

Vandens vonelés ir vandens bakelio valymas

Kas 2—6 ménesius

A250 keitimas

Kasmet

,A7017 lonic Silver Stick®“ keitimas




KALKIY SALINIMAS IR VALYMAS

APIE KALKIY SALINIMA KALKIY SALINIMAS IS PRIETAISO 4. ,CalcOff“ sumaiSykite su mazdaug 0,5 litro vandens ir
Jei ant ,BONECO U250 pagrindo susidaro kietos kalkiy 1. Atjunkite ,BONECO U250 nuo elektros tinklo. §j miSinj supilkite j rikinio purSkimo kamera.
nuosedos, valant i$ prietaiso turi buti paSalintos kalkés.
Tam naudokite tiekiamame komplekte esancig kalkiy $a-
linimo priemone ,,CalcOff*. Kei¢iama dalj galima gauti i$
,BONECO* prekybos atstovo.

/A Visada prie$ iStustinimg iStraukite tinklo kistukg i$
kiStukinio lizdo. To nesilaikant, gali jvykti elektros
smugis ir gali buti pakenkta sveikatai arba gyvybei!

2. I8tustinkite vandens vonele. 5. Leiskite miSiniui 30 minuciy veikti.

& | ventiliacijos anga negali patekti vandens! Jis suga-
dins prietaisa.

6. Valykite ,BONECO U250“ indy plovimo Sepeiu.

3. ISimkite A250 ir ,,A7017 lonic Silver Stick®“.
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KALKIU SALINIMAS IR VALYMAS

MEMBRANOS VALYMAS
Membranos nevalykite aStriais daiktais arba agre-
syviomis valymo priemonémis; Sios medZiagos gali
pazeisti ,BONECO U250 ir neteksite teisés j garan-
tijg!

Kalkiy likuciai ant membranos $alinami geltonu Sepeciu,
kuris yra BONECO U250 voneléje.




EKSPLOATACINIY MEDZIAGY KEITIMAS

»A7017 IONIC SILVER STICK®* KEITIMAS

»A7017 lonic Silver Stick®* neleidZia vandenyje daugintis
bakterijoms ir tokiu budu uztikrina higieng bei gerg savi-
jauta. ,,A7017 lonic Silver Stick®“ taip pat susidévi ir turi
bati reguliariai kei¢iamas.

/A\ Visada prie$ itustinimg iStraukite tinklo kiStukg i$
kiStukinio lizdo. To nesilaikant, gali jvykti elektros
smugis ir gali buti pakenkta sveikatai arba gyvybei!

A | ventiliacijos angg negali patekti vandens! Jis suga-
dins prietaisg.

1. Atjunkite ,BONECO U250 nuo elektros tinklo.

2. |8tustinkite vandens bakel].

3. Naudotg ,A7017 lonic Silver StickA7017 ©“ iSimkite ir
utilizuokite kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
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4. |dékite nauja ,A7017 lonic Silver Stick®“.
5. Vél surinkite ,,BONECO U250,

6. Prijunkite elektros laida prie kiStukinio lizdo ir jjunkite
prietaisa.

7. I8trinkite nurodyma dél keitimo ir 3 sekundes spaus-

kite mygtukus () ir @0 .

ATSARGINES DALYS

Atsargines dalis galite jsigyti iS ,BONECO“ prekybos
atstovo arba masy interneto parduotuvéje adresu
www.shop.boneco.com.
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APIE A250

A250 PARUOSIMAS
Kaip A250 pradéti eksploatuoti, vadovaukités pridéta
instrukcija.

APIE VANDENS KIETUMA

,BONECO U250“ tiekiamas kartu su A250. Joje esancios
granulés surenka vandentiekio vandenyje istirpusius mi-
neralus (kalkes), kad jie nebuty iSmetami j patalpos ora.
Kietas vandentiekio vanduo granules prisotina greiciau,
todél A250 reikia keisti dazniau.

Prisotintg A250 utilizuokite kartu su jprastomis buitine-
mis atliekomis.

Prietaise atsiradusios baltos nuosédos rodo, kad A250
eksploatavimo laikas pasibaigé.

A250 KEITIMAS

A250 reikia keisti kas 2—6 ménesius. Naudojant labai
kieta vanden] gali prireikti pakeisti anksciau. Prietaise
atsiradusios baltos nuosédos rodo, kad A250 eksploata-
vimo laikas pasibaigeé.

Kaip A250 pradéti eksploatuoti, vadovaukités pridéta
instrukcija.

Panaudotg A250 utilizuoti galima kartu su buitinémis
atliekomis.

ATSARGINES DALYS

Atsargines dalis jsigyti galite i ,BONECO“ prekybos
atstovo arba masy interneto parduotuvéje adresu
www.shop.boneco.com.
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KASUTUSJUHEND
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED"

Toitepinge

220-240V~50/60 Hz

Voimsustarve

Ootereziim: 0.1 W

11T W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (*high”)

Niisutusvoimsus

340 g/h

Ruumidele suurusega kuni

50 m?/125 m?

Mahutavus 3.5 liitrit

Mdotmed P x L x K 240%x120x 263 mm
Tiihikaal 1.5kg

Toomiira 32-33 dB(A)

*230V ~ 50Hz korral
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ESIMENE PUHASTAMINE

B Tootmisest tekkinud jadgid veevannis vdivad pdhjus-
tada vahu moodustumist ja seega ka vee lekkimist.
Seetottu tuleb enne esmakordset kasutamist vee-
vanni puhastada sooja vee ja ndudepesuvahendiga.
Seejérel loputage veevann hoolikalt voolava vee all.
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SISSEJUHATUS

TERVISLIK OHK ON MEIE POHIVAJADUS:

vahe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui halvale
6hule. Ja ometi podravad paljud inimesed 6hu kvaliteedile
liiga véhe tdhelepanu. See mojutab aga tervist ja elukva-
liteeti. Seda rodmsamad oleme, et rahuldate BONECO
seadmega nii enda kui ka oma lahikondsete pohivajaduse
tervisliku ruumidhu jérele.

KUST SAADA TARVIKUID
Kasutatud tarvikute asemele uued ja tdiendavaid tarvi-
kuid saate osta jargmistest kohtadest:

e BONECO edasimiidjalt,
o veebilehelt www.shop.boneco.com voi
e otse rakendusest “BONECO healthy air”.

TARNEKOMPLEKT

BONECO U250

Vee kareduse testriba

i

A7017 lonic Silver Stick®

Liihijuhend

0D3INO8

A250

Ohutusjuhised
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED
B =

Auru véljalaskeava
Veetaseme néidik
Hari
Funktsiooninupud
Ekraan

Veepaak

A250

Paagi kork

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 L6hnaaine anum

11 Voolutoide

1
2
3
4
5
6
7
8
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NAIDIKUD EKRAANIL

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Siimbol  Tadhendus Siimbol  Vajalik tegevus

'-{ _l o, Tegelik voi soovitud Ghuniiskus 254 @ Lisage vett 256
Taisautomaatne reziim 254 & Vahetage lonic Silver Stick® A7017 259
Valitud voimsusaste 254

CURRENT Vadrtus naitab tegelikku 6huniiskust 254

DESIRED  Véartus nditab soovitud 6huniiskust 254




NUPUSTIK SEADMEL

Klahv Funktsioon a
@ Seadme sisse- ja véljaliilitamine 254
Voimsuse reguleerimine 254
Reziim “AUT0” 254
Ohuniiskuse muutmine 254
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ﬂ KASUTUSELEVOTT JA VALJALULITAMINE

Téaitke paak kiilma kraaniveega. Sulgege paak ja kontrollige, et see oleks kindlalt kinni. Asetage paak veevannile.




KASUTUSELEVOTT JA VALJALULITAMINE

Viige pealiiliti asendisse “ON”.

BONECO U250 sisseliilitamiseks vajutage nuppu @)

Suunake udu avatud ruumi.

. M

Arge asetage seadet BONECO U250 otse pdrandale.
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OHUNIISKUS JA UDUSTI

SEADISTUSTE SALVESTAMINE

BONECO U250 salvestab valjaliilitamisel viimati kasuta-
tud seadistused. Kui seade voetakse moneks sekundiks
vooluvdrgust vélja, kdivitub see igal juhul tdéreziimis
AUTO.

REZIIM “AUTO”

Parast sissellilitamist on seade reZiimis AUTO. Soovitud
suhteline dhuniiskus (rH) on reZiimis AUTO eelseatud
vaartusele 50%. Seade valib sobiva vdimsusastme (ma-
dal: Low, “L”, keskmine: Medium, “M” voi kdrge: High,
“H”), et saavutada rH vadrtus 50% voimalikult kiiresti.

ReZiimis AUTO saab rH véartust nupuga igal ajal
muuta. Voimsusastme muutmisel nupuga ltilitub re-
Ziim AUTO valja ning seade laheb manuaalreziimile.

ReZziimi AUTOuuesti sisseliilitamiseks vajutage (iks kord
siimbolit ().

OHUNIISKUSE REGULEERIMINE

Ohuniiskust saab seadistada vahemikus 30 % kuni 70 %.
Seade “Co” (“Continuous”, pidev) korral to6tab udusti
moddetud ohuniiskust arvestamata — see liilitub vilja
alles siis, kui paak on tiihi voi kui seade liilitatakse vélja.

1. Puudutage siimbolit . Hetke ohuniiskuse néit vil-
gub.

2. Puudutage néidu vilkumise ajal uuesti siimbolit ,
kuni soovitud dhuniiskus on seadistatud.

Véértus rakendatakse mone sekundi parast. Néit ei vilgu
enam.

VOIMSUSE REGULEERIMINE
1. Puudutage korduvaltsﬂmbolit, kuni ekraanil kuva-
takse soovitud aste.

Ekraanil olev siimbol nditab, milline kolmest astmest
(madal/keskmine/kdrge) on valitud:



LOHNAAINESAHTEL

ULDIST
Tagakiiljel olevasse Iohnaainesahtlisse saab lisada tava-
lisi I6hnaaineid ja eeterlikke olisid.

& Arge lisage I6hnaaineid otse veevanni, sest see vdib
vahendada BONECO seadme véimsust vdi isegi sea-
det kahjustada. Neid kahjusid garantii ei hdlma.

KASUTAMINE
1. Vajutage sahtli eemaldamiseks Iohnaainesahtlile.

2. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi kohaselt
|ohnaainet.

3. Pange I6hnaaine anum tagasi.

Lohnaainesahtlit voib pesta ndudepesumasinas.

Temperatuur ei tohi siiski liletada 50 °C.

255 ‘
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ﬂ JUHISED HOOLDAMISEKS

HOOLDUSJUHISED

Kasutusaja jooksul vaheneb lonic Silver Stick®-i A7017
voimsus ning BONECO U250 sisemised komponendid
kattuvad katlakiviga. Seisnud vesi voib halvendada ka
hiigieeni ja pohjustada ebameeldivat Idhna. Seepdrast on
laitmatu ja torgeteta t60 eelduseks korrapérane hooldus
ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvélbad soltuvad dhu ja
vee kvaliteedist ning téoajast.

Kasutage viliseks puhastamiseks pehmet niisket
lappi.

Enne iga puhastamist tuleb juhe pistikupesast vilja
tommata.

Vélp

Tegevus

Iga paev

Veetaseme kontrollimine, vajaduse korral vee lisamine

Alates 1 nédalast kasutuseta seismisest

BONECO U250 tiihjendamine ja puhastamine

Iga 2 nédala tagant

Veevanni ja veepaagi puhastamine

Iga 2—6 kuu jarel

A250 vahetamine

Kord aastas

lonic Silver Stick®-i A7017 vahetamine
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KATLAKIVI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE

KATLAKIVI EEMALDAMISE KOHTA SEADMEST KATLAKIVI EEMALDAMINE 4. Segage CalcOff umbes 0,5 liitri veega ja valage segu
Kui BONECO U250 pdhja on tekkinud raskesti eemalda- 1. Tommake BONECO U250 pistik vooluvdrgust vélja. udustusruumi.

tav katlakivisete, tuleb seadmest eemaldada ka katlakivi.
Kasutage selleks kaasasolevat katlakivi eemaldusvahen-
dit CalcOff A7417. Vahendit saate juurde osta BONECO
edasimiidjalt.

& Enne iga tiihjendamist tuleb juhe pistikupesast vélja
tommata. Selle eiramisel vdite saada elektrildogi,
mis voib olla isegi eluohtlik!

2. Tuhjendage veevann. 5. Laske lahusel 30 minutit mojuda.

& Ventilatsiooniavasse ei tohi sattuda vett! See pohjus-
tab seadme kahjustusi.

6. Puhastage BONECO U250 néudepesuharjaga.

3. Eemaldage A250 ja lonic Silver Stick® A7017.
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ﬂ KATLAKIVI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE

MEMBRAANI PUHASTAMINE
Arge kasutage membraani puhastamiseks teravaid
esemeid vdi tugevatoimelisi puhastusvahendeid;
See kahjustab BONECO U250-t ja garantii kaotab
kehtivuse!

Membraanil olevaid katlakivijadke saab eemaldada
BONECO U250 vanni kinnitatud kollase harjaga.




KULUMATERJALIDE ASENDAMINE

IONIC SILVER STICK®-1 A7017 VAHETAMINE

lonic Silver Stick® A7017 takistab bakterite paljunemist
vees ning aitab sellega oluliselt kaasa hiigieeni ja heaolu
tagamisele. Kuna lonic Silver Stick® A7017 kulub, tuleb
see regulaarselt vélja vahetada.

A Enne iga tiihjendamist tuleb juhe pistikupesast vélja
tommata. Selle eiramisel voite saada elektrilddgi,
mis voib olla isegi eluohtlik!

A Ventilatsiooniavasse ei tohi sattuda vett! See pohjus-
tab seadme kahjustusi.

1. Tommake BONECO U250 pistik vooluvorgust vélja.

2. Tiihjendage veepaak.

3. Votke kasutatud lonic Silver Stick® A7017 vélja ning
visake olmejéatmete hulka.

259 ‘

4. Paigaldage uus lonic Silver Stick® A7017.
5. Pange BONECO U250 jélle kokku.

6. Uhendage toitekaabel pistikupessa ja liilitage seade
sisse.

7. Kustutage vahetamise meeldetuletussiimbol, hoides
nuppe @ ja =) 3 sekundit allavajutatuna.

ASENDUS
Vahetustarvikuid saate osta BONECO edasimdiijalt voi
meie veebipoest aadressil www.shop.boneco.com.
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ﬂ A250 KOHTA

A250 ETTEVALMISTAMINE
A250 kasutuselevotmiseks lugege kaasasolevat juhen-
dit.

VEE KAREDUSEST

BONECO U250 tarnitakse koos A250-ga. Sisalduvad
graanulid filtreerivad kraaniveest lupja, et seda ei eral-
duks siseruumi ohku. Kare kraanivesi kiirendab graanu-
lite kiillastumist, nii et A250 tuleb varem vélja vahetada.

Visake kiillastunud A250 dra koos olmejdatmetega.

Seadme timber olev valge sade on kindel mark sellest, et
A250 kasutusressurss on ammendunud.

A250 VAHETAMINE

A250 tuleb vélja vahetada iga 276 kuu jarel. Vaga ka-
reda vee korral voib olla vajalik sagedasem vahetamine.
Seadme timber olev valge sade on kindel mark sellest, et
A250 kasutusressurss on ammendunud.

A250 kasutuselevotmiseks lugege kaasasolevat juhen-
dit.

Kasutatud A250 vdib visata olmejaatmete hulka.
ASENDUS

Vahetustarvikuid saate osta BONECO edasimiiijalt voi
meie veebipoest aadressil www.shop.boneco.com.
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TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE’

Sitové napéti

220-240V~50/60 Hz

Prikon

Pohotovostni rezim: 0.1 W

1 W (,low*)

18 W (,medium*)

20 W (,high*)

Zvlhéovaci vykon

340 g/h

Pro velikosti mistnosti do

50 m?/125 m?

Kapacita 3.5 litru

Rozméry D x § x V 240x 120 263 mm
Vlastni hmotnost 1.5 kg

Provozni hlu¢nost 32-33 dB(A)

* D 230 V ~ 50 Hz

263
PRVNi CISTENI

Vyrobou podminéné zbytky na nadobé na vodu mo-
hou vést k tvorbé pény, a tim k dniku vody. Proto
se musi nadoba na vodu pfed prvnim pouzitim umyt
teplou vodou a prostfedkem na nadobi. Nadobu na
vodu poté fadné oplachnéte pod tekouci vodou.
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uvoD

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNi POTREBOU: ROZSAH DODAVKY
Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé jako na

Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje kvalité vzduchu
malou pozornost. To ma vliv na zdravi a kvalitu Zivota.
0 to vic nas tési, Ze zafizenim BONECO zajiStujete sobé

a svému okoli zakladni potfebu zdravého vzduchu v mist- @
nosti.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVi
Nahrady spotfebovaného pfislusenstvi a dodatecné pfi-
sluSenstvi obdrZite:

 u specializovaného prodejce BONECO,
e na adrese www.shop.boneco.com nebo

* pfimo prostiednictvim aplikace ,BONECO healthy air®. Testovaci prouzek tvrdosti Struény navod Bezpecnostni pokyny
vody




PREHLED A NAZVY DiLD
[ =

Vlystup pary
Ukazatel hladiny vody
Kartac
Funkéni tlacitka
Displej
NadrZ na vodu
A250
Viko nadrze
9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Nadobka na vonné latky

11 Napajeni

1
2
3
4
5
6
7
8
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UDAJE NA DISPLEJI

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Symbol  Vyznam Symbol  PoZadovana éinnost

- " 5,  Aktudlni nebo pozadovana vihkost vzduchu 270 @ Dopliite vodu 272
PIné automaticky provoz 270 c Vymeéna tycinky A7017 lonic Silver Stick® 275
Zvoleny vykonovy stupef 270

CURRENT  Hodnota uvédi aktudini vihkost vzduchu 270

DESIRED  Hodnota uvadi pozadovanou vihkost vzduchu 270




PANEL TLACITEK NA ZARIZENI

267 ‘

Tladitko  Funkce B
@ Zapnuti a vypnuti zafizeni 270
Regulace vykonu 270
Rezim ,AUTO* 270
Zména vlhkosti vzduchu 270
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UVEDENi DO PROVOZU A VYPNUTI

b

Odstrante viko z nadrze.

Po dobu 2 minut namacejte A250 pod tekouci stude-
nou vodou.

Napliite do nadrze studenou vodovodni vodu.

Zaviete nadrZ a dbejte na pevné uzavreni.

Postavte nadrz do nadoby na vodu.




UVEDENi DO PROVOZU A VYPNUTI

SBojte zafizeni se sitovym kabelem.

Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,ZAP*.

Pro zapnuti zafizeni BONECO U250 klepnéte na (). Nasmérujte mlhu do otevieného prostoru.

: M

Nestavte BONECO U250 pfimo na podlahu.
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ULOZENi NASTAVENI

Zafizeni BONECO U250 pfi vypnuti uklada naposled po-
uzita nastaveni. Je-li vSak zafizeni na nékolik sekund
odpojeno od elektrické sité, spusti se v kazdém pripadé
v reZimu AUTO.

REZIM ,,AUTO*

Po zapnuti je zafizeni v reZimu AUTO. PoZadovana re-
lativni vihkost vzduchu (rH) je v reZimu AUTO na 50 %.
Zafizeni zvoli vhodny vykonovy stupef Low ,L* / Me-
dium ,M“ / High ,,H, aby se co nejrychleji dosahla hod-
nota relativni vihkosti 50 %.

V rezimu AUTO mUZete relativni vihkost kdykoliv zménit
tlaGitkem . Kdyz se tlagitkem (@) zméni vykonovy stu-
pef, rezim AUTO se vypne a zafizeni se nachazi v ru¢nim
rezimu.

Pro novou aktivaci rezimu AUTO klepnéte jednou na
symbol @

VLHKOST VZDUCHU A ROZPRASOVAC

REGULACE VLHKOSTI VZDUCHU

Vlhkost vzduchu Ize nastavit od 30 % do 70 %. V nasta-
veni ,,Co“ (pro ,,Continuous* (tj. trvaly)) pracuje rozpraso-
vac bez ohledu na naméfenou vlhkost vzduchu — vypne
se tedy teprve v okamziku, kdy je nadrZ prazdna nebo
zafizeni vypnuto.

1. Klepnéte na symbol . Zobrazeni aktualni vihkosti
vzduchu blika.

2. Pokud zobrazeni blika, klepnéte znovu na symbol ,
azZ je nastavena pozadovana vihkost vzduchu.

Po nékolika sekundach je hodnota uloZena. Zobrazeni jiz
neblika.

REGULACE VYKONU
1. Klepnéte vicekrat na symbol , az se na displeji zob-
razi pozadovany stupen.

Symbol na displeji ukazuje, ktery ze tfi stupnd (nizky/
stfedni/vysoky) byl zvolen:



NADOBKA NA VONNE LATKY

ZASADNI
V nadobce na vonné latky na zadni strané miZete prida-
vat bézné aromatickeé latky a éterické oleje.

& Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na vodu, pro-
toZe by se tim omezil vykon zafizeni Boneco, nebo
by mohlo dokonce dojit k jeho poskozeni. Tyto Skody
zaruka nepokryva.

POUZIT
1. Pro vyjmuti zasuvky zatlacte na nadobku na vonné
latky.

2. Na plsténou vlozku v zasuvce nakapejte aromatickou
latku podle své volby.

3. Znovu vloZte nadobku na vonné latky.

Nadobku na vonné latky Ize Cistit v myéce nadobi.

Teplota vSak nesmi prekrogit 50 °C.
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POKYNY K UDRZBE

POKYNY K UDRZBE

S delSi dobou provozu se vykon A7017 lonic Silver Stick®
snizuje a vnitfni soucasti zafizeni BONECO U250 se za-
vapnuji. Odstata voda mtize navic negativné plisobit na
hygienu a vydavat nepfijemny zapach. Pravidelna ddrzba
a pravidelné ¢iSténi jsou proto predpokladem hygienic-
kého a bezporuchového provozu.

Doporucené intervaly ¢iSténi a (idrzby se liSi podle kvality
vzduchu a vody a doby provozu.

Pro vnéjsi ¢iSténi pouzivejte mékky, vihky hadr.

Pred kazdym ¢isténim se musi odpojit sitovy kabel
ze zasuvky.

Interval

CGinnost

Denné

Kontrola hladiny vody, pfipadné dopInéni vody

0d 1 tydne bez provozu

Vyprazdnéni a vycisténi BONECO U250

Kazdé 2 tydny

Vy¢isténi vodni vanicky a vodni nadrze

Kazdych 2—-6 mésicil

Vyména A250

Rocné

Vyména tycinky A7017 lonic Silver Stick®
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ODSTRANENI VODNIHO KAMENE A CISTENI
0 ODVAPNENi ODVAPNENI ZARiZENi 4. Rozmichejte CalcOff s cca 0,5 litrem vody a smés na-
Pokud se na podlaze BONECO U250 tvofi odolné vapenné 1. Odpojte BONECO S250 od elektrické sité. lijte do prostoru rozpraSovace.

usazeniny, musi se zafizeni kromé Cisténi jeSté odvapnit.
K tomu pouZivejte dodany odvapnovaci prostfedek A7417
,CalcOff“. Nahradu dostanete u odborného prodejce BO-
NECO.

/A Pred vyprazdnénim se vzdy musi odpojit sitovy ka-
bel ze zasuvky. Nerespektovani tohoto pokynu mlize
zplisobit zasah elektrickym proudem a ohroZeni
zdravi nebo Zivota!

2. Vlyprazdnéte nadobu na vodu. 5. Nechte roztok plisobit 30 minut.

Do vétraciho otvoru se nesmi dostat voda! DoSlo by
k poskozeni zafizeni.

6. VyCistéte BONECO U250 $tétkou na nadobi.

3. Vyjméte A250 a A7017 tycinku lonic Silver Stick®.
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ODSTRANENi VODNiHO KAMENE A CISTENI

CISTENi MEMBRANY
K ¢isténi membrany nepouzivejte ostré predméty
nebo agresivni Cistici prostredky; zafizeni BONECO
U250 by se tim mohlo poSkodit a zaruka by zanikla!

Usazeniny vodniho kamene na membrané lze odstra-
nit Zlutym kartacem, ktery je uloZen v nadobé zafizeni
BONECO U250.




VYMENA SPOTREBNiIHO MATERIALU

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
Tycinka A7017 lonic Silver Stick® brani mnoZeni bakterii
ve vodé a vyrazné tak prispiva k hygiené a pocitu pohody
a dobrému zdravi. Tyéinka A7017 lonic Silver Stick® rov-
néz podléha opotiebeni a musi se pravidelné ménit.

/A\ Pred vyprazdnénim se vzdy musi odpojit sitovy ka-
bel ze zasuvky. Nerespektovani tohoto pokynu miize
zplisobit zésah elektrickym proudem a ohroZeni
zdravi nebo Zivota!

Do vétraciho otvoru se nesmi dostat voda! DoSlo by
k poskozeni zafizeni.

1. Odpojte BONECO S250 od elektrické sité.

2. Vlyprazdnéte vodni nadrz.

3. Odstrante spotfebovanou tyCinku A7017 lonic Silver
Stick® a zlikviduijte ji s béZnym domovnim odpadem.

275

4. Vlozte novou ty€inku A7017 lonic Silver Stick®.
5. Znovu smontujte BONECO U250.

6. Zapojte sitovou zéastréku do zasuvky a zapnéte zafi-
zeni.

7. Smazte pokyn k vymang stisknutim tlagitek ©) a
na 3 sekundy.

NAHRADA

Nahradni patronu zakoupite u specializovaného pro-
dejce BONECO nebo v nasem internetovém obchodé
na adrese www.boneco.com.
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0 A250

PRIPRAVA A250
Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte podle
pokynii pfilozeného navodu.

0 TVRDOSTI VODY

Zafizeni BONECO U250 se dodava s A250. Obsazeny
granulat filtruje vapno z vodovodni vody, aby nebylo
predavano do vzduchu v interiéru. Tvrda vodovodni voda
urychluje nasycovani granulatu, takze je tfeba A250 vy-
ménit dfive.

Nasycenou A250 zlikvidujte s béZnym domovnim odpa-
dem.

Bily sediment kolem zafizeni je bezpeénym znamenim, Ze
je A250 vypotiebovana.

VYMENA A250
A250 musi byt vyménéna kazdych 2 a7 6 mésict. U velmi
tvrdé vody mlize byt vyména nutnd jesté dfive. Bily sedi-
ment kolem zafizeni je bezpe¢nym znamenim, Ze je A250
vypotiebovana.

Pro uvedeni patrony A250 do provozu postupujte podle
pokyn pfilozeného navodu.

Spotfebovanou A250 je mozné vyhodit do komunalniho
odpadu.

NAHRADA

Nahradni patronu zakoupite u specializovaného pro-
dejce BONECO nebo v naSem internetovém obchodé
na adrese www.boneco.com.
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TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE’

Sietové napétie

220-240V~50/60 Hz

Prikon

Pohotovostny rezim: 0.1 W

1 W (,low*)

18 W (,medium*)

20 W (,high*)

Vykon zvlh¢ovania

340 g/h

Pre velkost miestnosti do

50 m?/125 m?

Objem 3.5litra

Rozmery D x § x V 240x 120 263 mm
Hmotnost bez naplne 1.5 kg

Prevadzkova hlucnost 32-33 dB(A)

*pri 230 V~50 Hz
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PRVE CISTENIE

B Zvysky vo vanicke na vodu suvisiace s vyrobou mozu
spoOsobit penenie, a tym aj tnik vody. Preto sa musi
vanitka na vodu pred prvym pouzitim vycistit teplou
vodou a umyvacim prostriedkom na riad. Potom ju
dokladne oplachnite pod teclicou vodou.
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uvoD

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU 0BSAH BALENIA
Na méaloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch. A na-
priek tomu mnoho ludi venuje kvalite vzduchu mald po-
zornost. Ma vplyv na zdravie a kvalitu Zivota. O to viac
nas tesi, ze pristrojom BONECO vam a vaSmu okoliu

umoznime splnit zakladnu poziadavku na zdravy vzduch @
v miestnosti.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Néahradu za spotrebované, ako aj dodatocné prislusen-

stvo ziskate: @
* u $pecializovaného predajcu znacky BONECO, ‘
e na adrese www.shop.boneco.com alebo v/
e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO healthy

air®. Testovaci prizok na uréenie Strucny navod Bezpecnostné pokyny
tvrdosti vody
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI
[ =

Otvor na vystup pary
Ukazovatel hladiny vody
Kefka

Funkéné tlacidla

Displej

Nédrzka na vodu

A250

Veko nadrzky

~ Antibakterialna tycinka lonic
Silver Stick® A7017
A 10 Nadobka na aromaticku ltku

11 Napdjanie

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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ﬂ INDIKACIE NA DISPLEJI

CURRENT
DESIRED

' [y
P (

Symbol  Vyznam 1 | Symbol  Potrebna akcia a
- _: 5,  Aktudlna alebo poZadovana vihkost vzduchu 286 Y Doliatie vody 288
PInoautomaticka prevadzka 286 c Vymena antibakterialnej ty¢inky lonic Silver Stick® A7017 291
Zvoleny stupen vykonu 286
CURRENT Hodnota ukazuje aktuélnu vihkost vzduchu 286
DESIRED  Hodnota ukazuje pozadovanu vihkost vzduchu 286




TLACIDLOVE POLE NA PRiSTROJI

Tlaéidlo  Funkcia B
@ Zapnutie a vypnutie pristroja 286
Regulacia vykonu 286
Rezim ,Auto“ 286
Zmena vihkosti vzduchu 286
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UVEDENIE DO PREVADZKY A VYPNUTIE

Z nadrzky odstrante veko nadrzky na vodu.

Namocte patronu na A250 na 2 minlty pod teclcou
studenou vodou.

Naskrutkujte A250 na veko nadrzky na vodu.

Nadrzku napliite studenou vodou z vodovodu.

Zatvorte nadrzku a dbajte na pevné dosadnutie.

Nadrzku postavte na vanicku na vodu.




UVEDENIE DO PREVADZKY A VYPNUTIE

Hlavny vypinac prepnite do polohy ,,ON“.

BONECO U250 zapnete stlacenim ().

. M

Nasmerujte aerosol do otvoreného priestoru.

Nestavajte BONECO U250 priamo na podlahu.
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VLHKOST VZDUCHU A ROZPRASOVAC

ULOZENIE NASTAVENi

BONECO U250 uloZi pri vypnuti naposledy pouZité na-
stavenia. Ak sa vSak pristroj na niekolko sekind odpoji
od elektrickej siete, v kazdom pripade sa spusti v rezime
AUTO.

REZIM ,,AUTO*

Po zapnuti sa pristroj nachadza v AUTO rezime. Zelana
relativna vlhkost vzduchu (rH) je v AUTO reZime nasta-
vena na 50 %. Pristroj zvoli vhodny stupef vykonu Low
,L“/ Medium ,M“ / High ,,H*, aby ¢o najrychlejSie dosia-
hol hodnotu 50 % rH.

V_AUTO rezime mozno kedykolvek zmenit rH tlaCidlom
. Ak sa tlacidlom (@) zmeni stupen vykonu, vypne sa
rezim AUTO a pristroj sa nachadza v manualnom rezime

Na obnovenie AUTO rezimu stlacte jedenkrat tlaCidlo .

REGULACIA VLHKOSTI VZDUCHU

Vlhkost vzduchu sa méZe nastavit v rozmedzi 30 % az
70 %. V nastaveni ,Co“ (Continuous) pracuje zvihéovac
bez ohladu na namerant vihkost vzduchu — vypne sa az
vtedy, ked'je nadrzka prazdna alebo ked'sa pristroj vypne.

1. Stlacte symbol . Zobrazenie aktuélnej vihkosti
vzduchu blika.

2. Kym zobrazenie blikd, stlacte znova symbol , kym
sa nenastavi poZadovana vihkost vzduchu.

Po niekolkych sekundach sa hodnota prevezme. Zobra-
zenie prestane blikat.

REGULACIA VYKONU
1. Stlacajte viackrat symbol , kym sa na displeji ne-
zobrazi pozadovany stupen.

Symbol na displeji zobrazi, ktory z troch stupriov (stredny/
nizky/vysoky) bol zvoleny:



NADOBKA NA VONNU LATKU

ZASADNE
Do nadobky na vonnu latku na zadnej strane mozno pri-
davat bezne dostupné aromatické latky a éterické oleje.

& Priamo do vanicky na vodu nepridavajte Ziadne
aromatické latky, pretoze by monhli ovplyvnit vykon
pristroja BONECO alebo ho dokonca aj poskodit. Na
tieto Skody sa nevztahuje zaruka.

POUZITIE
1. Stlacte nadobku na vonn(i latku, aby ste mohli vybrat
zasuvku.

2. Plstent vloZzku v zasuvke pokvapkajte aromatickou
latkou podla vasho vyberu.

3. Nasadte nadobku na aromaticku latku.

Nadobka na vonnu latku sa méze umyvat v umy-
vacke riadu. Teplota v§ak nesmie presiahnut 50 °C.

287 ‘
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POKYNY NA OSETROVANIE

POKYNY NA OSETROVANIE . i
S pribuidajticou prevadzkou klesa vykon antibakterial-  Interval Cinnost

nej tyCinky lonic Silver Stick ® A7017 a vndtorné Casti

pristroja BONECO U250 sa zanasajii vodnym kameiom. Denne Kontrolujte hladinu vody, pripadne dolejte vodu

Odstata voda mdZze ovplyviiovat hygienu a neprilemne  Qd 1 tyzdiia bez prevadzky Zvihgovac BONECO U250 vyprézdnite a vyGistite
pachnut. Pravidelna ddrzba a Cistenie su preto predpo-

kladom hygienickej a bezchybnej prevadzky. Kazdé 2 tyzdne Ocistite a odvapnite nadrzku na vodu

Odporucané intervaly Gistenia a Uidrzby zavisia od kvality KaZdych 2 - 6 mesiacov Vymena A250

vzduchu a vody, ako @ trvania prevadzky. Rocne Vymena antibakterialnej tyéinky lonic Silver Stick® A7017

Na Cistenie vonkajSich Casti pouzite makkd, vihki
handri¢ku.

Pred ¢istenim je potrebné vytiahnut koncovku sieto-
vého kabla z elektrickej zasuvky.
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CISTENIE A ODVAPNENIE

0 ODVAPNOVANi ODVAPNENIE PRiISTROJA 4. Zmie$ajte pripravok CalcOff s cca 0,5 litra vody a zmes
Ked'sa na dne zvih¢ovaca BONECO U250 usadivodny ka- 1. Zvih¢ovac BONECO U250 odpojte od elektrickej siete. nalejte do priestoru generatora hmly.

men, je potrebné ho okrem vycistenia zbavit aj vodného
kamena. Na odvapnenie pouZzivajte dodany prostriedok
na odstrafiovanie vodného kamena ,CalcOff* A7417. Na-
hradné prostriedky si mdzete zakupit u svojho predajcu
BONECO.

& Pred vyprazdnenim je vzdy potrebné vytiahnut
koncovku sietového kabla z elektrickej zasuvky. Ne-
dodrZanie pokynu mdze spdsobit Uraz elektrickym
pridom s nasledkom ohrozenia zdravia a Zivota!

2. Vlyprazdnite vanic¢ku na vodu. 5. Nechajte roztok pdsobit 30 minut.

Do vetracich otvorov sa nesmie dostat voda! Viedlo 6. Zvincovat BONECO U250 ocistite kefkou na fiad.

by to k poSkodeniu pristroja.

3. Vyberte A250 a antibakteridlnu tyCinku lonic Silver
I Stick® A7017.
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CISTENIE A ODVAPNENIE

CISTENIE MEMBRANY
Na Cistenie membrany nepouzivajte ostré predmety
alebo agresivne Cistiace prostriedky; zvihéova¢ BO-
NECO U250 sa mdze poskodit a stratite narok na
zéruku!

Zvysky vodného kamena na membrane mozno odstra-
nit Zltou kefkou umiestnenou vo vanicke zvihéovaca
BONECO U250.




VYMENA SPOTREBNEHO MATERIALU

VYMENA ANTIBAKTERIALNEJ TYCINKY IONIC SIL-
VER STICK® A7017

Antibakterialna tyCinka lonic Silver Stick® A7017 brani
rozmnoZovaniu baktérii vo vode a vyrazne prispieva k hy-
giene a pocitu spokojnosti. Antibakteridlna tycinka lonic
Silver Stick® A7017 podlieha opotrebovaniu a musi sa
pravidelne vymienat.

& Pred vyprazdnenim je vzdy potrebné vytiahnut
koncovku sietového kabla z elektrickej zasuvky. Ne-
dodrZanie pokynu mdze spdsobit Uraz elektrickym
pradom s nasledkom ohrozenia zdravia a Zivota!

Do vetracich otvorov sa nesmie dostat voda! Viedlo
by to k poSkodeniu pristroja.

1. Zvihéovaé BONECO U250 odpojte od elektrickej siete.

2. Vlyprazdnite nadrzku na vodu.

3. Odoberte spotrebovanu antibakterialnu tyCinku lonic
Silver Stick® A7017 a vyhodte ju do domového odpadu.
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4. Nasadte novu antibakteridlnu ty¢inku lonic Silver Stick
®A7017.

5. Znovu poskladajte BONECO U250.

6. Sietovy kabel zapojte do elektrickej zasuvky a zapnite
pristroj.

7. lymazte upozornenie na vymenu stlacenim tlacidiel

(@) a 9 na 3 sekundy.

NAHRADNE TYCINKY

Nahradnu patrénu dostanete u Specializovaného pre-
dajcu znacky BONECO alebo v e-shope na adrese
www.shop.boneco.com.
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0 A250

PRIPRAVA A250
Pri uvadzani patrény A250 do prevadzky postupuijte podia
pokynov v prilozenom navode.

0 TVRDOSTI VODY

BONECO U250 sa dodava s A250. Pritomny granulat
filtruje vapnik z vody z vodovodu, aby sa neodovzdaval
do okolitého vzduchu. Tvrda voda z vodovodu urychluje
nasytenie granulatu, takze patréna A250 sa musi skor
vymenit.

Nasytenu patrénu A250 zlikvidujte s beznym doméacim
odpadom.

Biele usadeniny v okoli pristroja st neklamnym znakom
spotrebovanej patrény A250.

VYMENA A250

Patréna A250 sa musi menit kazdych 2 az 6 mesiacov. Pri
velmi tvrdej vode mdzZe byt potrebna aj CastejSia vymena.
Biele usadeniny v okoli pristroja st neklamnym znakom
spotrebovanej patrony A250.

Pri uvadzani patrony A250 do prevadzky postupujte podla
pokynov v priloZenom navode.

Spotrebovanu patrénu A250 mozno vyhadzovat do bez-
ného domového odpadu.

NAHRADNE TYCINKY

Nahradn( patrénu dostanete u Specializovaného pre-
dajcu znacky BONECO alebo v e-shope na adrese
www.shop.boneco.com.
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NAVODILA ZA UPORABO
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n KAZALO VSEBINE

Tehniéni podatki 295 Navodila za nego 304
Navodila za nego 304
Prvo ¢iscenje 295
Odstranjevanje vodnega kamna in éiScenje 305
Uvod 296 0 odstranjevanju vodnega kamna 305
Razpolozljivost pribora 296 Odstranjevanje vodnega kamna iz naprave 305
Obseg dobave 296 Cigtenje membrane 306
Pregled in poimenovanje delov 297 Menjava potro$nega materiala 307
L. Menjava vlozka A7017 lonic Silver Stick® 307
Zaslonski prikazi 298 h
Menjava 307
Tipke na napravi 299 0 kartusi A250 308
VKlop in izklop 300 Priprava kartuSe A250 308
0 trdoti vode 308
Vlaznost zraka in razprsilnik meglice 302 Menjava kartuse A250 308
Shranjevanje nastavitev 302 Menjava 308
Nacin »AUTO« 302
Uravnavanje vlaznosti zraka 302
Uravnavanje mo i 302
Posoda za diSave 303
Osnove 303
Uporaba 303




TEHNICNI PODATKI

TEHNICNI PODATKI®

Omrezna napetost

220-240V~50/60 Hz

Poraba moci

Pripravljenost: 0.1 W

11 W (»low)

18 W (»mediums)

20 W (»high<)
Zmogljivost vlazenja 340 g/h
Primerno za prostore velikosti do 50 m?/125 m?
Prostornina 3.5 litra
Dimenzije DxSxV 240x120x 263 mm
Teza prazne naprave 1.5kg
Hrup delovanja 32-33 dB(A)

*pri 230 V~50 Hz
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PRVO CISCENJE

B Ostanki iz proizvodnje v vodnem koritu ali v posodi za
vodo lahko vplivajo na kakovost vode. Vodno korito in
(Ge obstaja) posodo za vodo morate zato pred prvo
uporabo o€istiti s toplo vodo in detergentom. Vodno
korito in (Ce obstaja) vodno posodo nato temeljito
sperite pod tekoco vodo.
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n uvoD

ZDRAV ZNAK SPADA MED OSNOVNE GLOVEKOVE 0BSEG DOBAVE

POTREBE

malo je stvari, na katere reagiramo tako ob¢utljivo kot na

slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo kakovosti zraka ; §
premalo pozornosti. To vpliva na zdravje in na kakovost g
Zivljenja. Zato nas zelo veseli, da boste s svojo napravo @

BONECO izpolnili osnovno potrebo po zdravem znaku v BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
prostoru zase in za svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA

Nadomestne dele za iztroSeni in dodatni pribor lahko
Kupite:

e pri specializiranem trgovcu z izdelki BONECO,
e na naslovu www.shop.boneco.com ali
* neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«. Testni trak za trdoto vode Hitri prirocnik Varnostna navodila
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PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV
B =

Izpust pare
Indikator nivoja vode
Stetka
Funkcijske tipke
Zaslon
Posoda za vodo
A250
Pokrov posode
9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Posoda za di$ave

11 Elektritno napajanje

1
2
3
4
5
6
7
8

o > |
C®
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ZASLONSKI PRIKAZI

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Simbol  Pomen Simbol  Potrebno ukrepanje

=l 5,  Trenutna ali Zelena vlaznost zraka 302 @ Dolijte vodo 304
Popolnoma samodejno delovanje 302 c Menjava viozka A7017 lonic Silver Stick® 307
Izbrana stopnja zmogljivosti 302

CURRENT Vrednost prikazuje trenutno vlaznost zraka 302

DESIRED  Vrednost prikazuje Zeleno vlaznost zraka 302




TIPKE NA NAPRAVI

Tipka Funkcija B
@ VKlop in izklop naprave 302
Uravnavanje mogi 302
Nagin »AUTO« 302
Sprememba vlaznosti zraka 302
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n VKLOP IN IZKLOP

pokrov. KartuSo A250 dve minuti namakajte pod tekoco Privijte A250 na pokrov posode za vodo.

hladno vodo.

S posode za vodo odstranite

Posodo napolnite s hladno vodo iz pipe. Zaprite pokrov in preverite, ali se je dobro usedel. Namestite posodo na vodno korito.




VKLOP IN IZKLOP

;iklju(:ite elektri¢ni kabel v napravo.

Premaknite glavno stikalo v polozaj »ON« (vklop).

Za vklop naprave BONECO U250 tapnite @)

- M

Usmerite meglico v odprt prostor.

Naprave BONECO U250 ne postavite
neposredno na tla.
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SHRANJEVANJE NASTAVITEV

Naprava BONECO U250 ob izklopu shrani zadnje upo-
rabljene nastavitve. Ce pride do nekaj sekund trajajoce
prekinitve elektricnega napajanja naprave, se naprava v
vsakem primeru vkljuéi v naéinu delovanja AUTO.

NACIN »AUTO«

Naprava je po vklopu v naginu AUTO. Zelena relativna
zraéna vlaznost (H) je v naCinu AUTO prednastavljena na
50 %. Naprava izbere primerno stopnjo zmogljivosti Low
»L«/Medium »M »/High »H« (nizka/srednja/visoka) tako,
da bo kar se da hitro dosezena relativna viaznost 50 %.

Relativno vlaZnost lahko v naginu AUTO kadarkoli spre-
menite s tipko . Ko spremenite stopnjo zmogljivosti
s tipko , se izkljuéi nagin AUTO in naprava deluje v
ro¢nem nacinu.

Za ponovno aktiviranje nac¢ina AUTOenkrat tapnite sim-
bol @),

n VLAZNOST ZRAKA IN RAZPRSILNIK MEGLICE

URAVNAVANJE VLAZNOSTI ZRAKA

Vlaznost zraka je mogoce nastaviti med 30 % in 70 %.
Pri nastavitvi »Co« (okrajSava za »Continuous«) deluje
razprsilnik meglice neodvisno od nastavljene vlaznosti
zraka — izkljuci se Sele po tem, ko je posoda prazna ali ko
izkljucite napravo.

1. Tapnite simbol . Prikaz trenutne vlaznosti zraka
utripa.

2. Zeleno vlaznost zraka nastavite tako, da pri utripajo-
¢em prikazu znova tapnete simbol .

Vrednost bo prevzeta po nekaj sekundah. Prikaz ve¢ ne
utripa.

URAVNAVANJE MOCI
1. Veckrat tapnite simbol , dokler se na zaslonu ne
prikaZe Zelena stopnja.

Simbol na zaslonu prikazuje, katera izmed treh stopenj
(nizka/srednja/visoka) je izbrana:



POSODA ZA DISAVE

OSNOVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate obi-
Cajne diSave in etericna olja.

& Disav ne dodajajte neposredno v korito za vodo, saj
lahko s tem napravo BONECO poSkodujete oziroma
zmanj$ate njeno zmogljivost. Teh poSkodb garancija
ne krije.

UPORABA
1. Pritisnite posodo za diSave, da iz naprave vzamete
predal.

2. Na polsteni vioZek v predalu nakapajte diSavo po izbiri.

3. Ponovno vstavite posodo za diSave.

Posodo za diSave lahko operete v pomivalnem stroju.
Pri pranju upoStevajte, da temperatura ne sme pre-
seci 50 °C.

303 ‘
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n NAVODILA ZA NEGO

NAVODILA ZA NEGO

Po daljSem ¢asu delovanja se zmogljivost vlozka lonic Sil-
ver Stick® A7017 zmanj$a in na notranjih delih naprave
BONECO U250 se zacne nabirati vodni kamen. Postana
voda lahko poleg tega negativno vpliva na higieno in
povzro¢a neprijetne vonjave. Za higiensko in nemoteno
delovanije je zato obvezno redno vzdrZevanje in ¢i§céenje
naprave.

Priporoceni intervali ¢i§¢enja in vzdrZevanja so odvisni od
kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delovanja.

Zunanjost naprave o€istite z mehko, vlazno krpo.

& Pred vsakim ¢iS€enjem izvlecite omrezni vtic.

Interval

Opravilo

dnevno

Preverite raven vode, po potrebi dolijte vodo

po 1 tednu brez uporabe

Vlazilnik BONECO U250 izpraznite in o€istite

vsaka 2 tedna

Ocistite korito in posodo za vodo

vsakih 2 do 6 mesecev

Menjava kartuse A250

letno

Zamenjajte vlozek A7017 lonic Silver Stick®
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ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA IN CISCENJE
0 ODSTRANJEVANJU VODNEGA KAMNA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA 1Z NAPRAVE 4. ZmeSajte CalcOff s pol litra vode in zlijte meSanico v

Ce se na dnu vlazilnika BONECO U250 oblikujejo trdov- 1. VlaZilnik BONECO U250 odklopite iz elektricnega prostor razprsilnika.

ratne obloge vodnega kamna, morate napravo o€istiti in omrezja.

iz nje odstraniti vodni kamen. V ta namen uporabljajte
prilozeno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
A7417 »CalcOff<. Nadomestno sredstvo lahko kupite pri
specializiranem trgovcu z izdelki BONECO.

& Elektricni kabel morate pred praznjenjem vedno
odklopiti iz vtiénice. Zaradi neupostevanja teh na-
vodil lahko pride do elektrinega udara in nevarnosti
za zdravje ali smrtne nevarnosti!

5. Raztopino pustite u¢inkovati 30 minut.
2. lzpraznite vodno korito.

. ) . 6. VlaZilnik BONECO U250 o€istite s krtaco za posodo.
V prezracevalno odprtino ne sme zaiti voda! Naprava

se sicer poSkoduije.

= 3. Odstranite kartuso A250 in vloZzek A7017 lonic Silver
Stick®.
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n ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA IN CISCENJE

GISCENJE MEMBRANE
Membrane ne Cistite z ostrimi predmeti ali z agresiv-
nimi Cistili; tako lahko poSkodujete vlazilnik BONECO
U250 in izgubite garancijo!

Ostanke vodnega kamna na membrani lahko odstranite z
rumeno $cetko, ki je pritrjena v koritu vlazilnika BONECO
U250.




MENJAVA POTROSNEGA MATERIALA

MENJAVA VLOZKA A7017 IONIC SILVER STICK®
VloZek A7017 lonic Silver Stick® preprecuje razmnozeva-
nje bakterij v vodi in s tem pomembno prispeva k higieni
in dobremu pocutju. Vlozek A7017 lonic Silver Stick® se
obrablja in ga je treba redno menjavati.

A Elektricni kabel morate pred praznjenjem vedno
odklopiti iz vticnice. Zaradi neupoStevanja teh na-
vodil lahko pride do elektricnega udara in nevarnosti
za zdravje ali smrtne nevarnosti!

V prezracevalno odprtino ne sme zaiti voda! Naprava
se sicer poskoduije.

1. Vlazilnik BONECO U250 odklopite iz elektricnega
omrezja.

2. lzpraznite posodo za vodo.

3. IztroSeni vlozek A7017 lonic Silver Stick® odstranite
in ga zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi od-
padki.
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4. Vstavite nov vlozek A7017 lonic Silver Stick®.
5. Sestavite napravo BONECO U250.

6. Prikljucite elektricni kabel v vticnico in vkljucite na-
pravo.

7. IzbriSite opozorilo na zamenjavo tako, da pritisnete
tipki @) in @ ter ju drzite tri sekunde.

MENJAVA

Nadomestne dele lahko kupite pri svojem specializira-
nem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi spletni trgovini
na naslovu www.shop.boneco.com.
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0 KARTUSI A250

PRIPRAVA KARTUSE A250
Za zacetek uporabe kartuSe A250 upoStevajte prilozena
navodila.

0 TRDOTI VODE

Naprava BONECO U250 je dobavljena skupaj s kartuso
A250. Vsebovani granulat filtrira apnenec, ki ga vsebuje
voda iz vodovoda, da se ta ne odvaja v zrak v prostoru. Ce
je voda iz vodovoda trda, se granulat hitreje zasici, zato je
treba kartu$o A250 menjati pogosteje.

Zasiteno kartuSo A250 zavrzite skupaj z obi¢ajnimi go-
spodinjskimi odpadki.

Bele obloge po napravi so nedvomen znak, da je treba
kartuso A250 zamenjati.

MENJAVA KARTUSE A250

Kartu$o A250 je treba zamenjati na 2 do 6 mesecev. Ce
je voda zelo trda, jo je morda treba zamenjati Ze prej. Bele
obloge po napravi so nedvomen znak, da je treba kartuso
A250 zamenjati.

Za zacetek uporabe kartuse A250 upoStevajte prilozena
navodila.

Iztro$eno kartuso A250 lahko odloZite med gospodinjske
odpadke.

MENJAVA

Nadomestne dele lahko kupite pri svojem specializira-
nem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi spletni trgovini
na naslovu www.shop.boneco.com.
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UPUTE ZA UPORABU
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SADRZAJ
Tehniéki podaci 31 Napomene za njegu 320
Napomene za njegu 320
Prvo éiscenje 3N
Uklanjanje kamenca i éiS¢enje 321
Uvod 312 0 uklanjanju kamenca 321
RaspoloZivost pribora 312 Uklanjanje kamenca iz uredaja 321
Opseg isporuke 312 Gigcenje membrane 322
Pregled i naziv dijelova 313 Zamjena potro$nog materijala 323
. . Zamjena A7017 lonic Silver Stick® 323
Indikatori na zaslonu 314
Rezervna patrona 323
Ploca s tipkama na uredaju 315 0 patroni A250 324
Pustanje u rad i iskljuéivanje 316 Priprema A250 324
0 tvrdoci vode 324
Vlaznost zraka i rasprsivac 318 Zamjena A250 324
Memoriranje postavki 318 Rezervna patrona 324
Nacin rada “AUTO” 318
Reguliranje vlaznosti zraka 318
Reguliranje snage 318
Spremnik za miris 319
Opéenito 319
Upotreba 319




TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI

MrezZni napon

220-240V~50/60 Hz

Potro$nja struje

Stanje mirovanja: 0.1 W

11T W (“low”)

18 W (“medium”)

20 W (*high”)

Ucinak vlazenja

340 g/h

Za prostorije veli¢ine do

50 m?/125 m?

Kapacitet 3.5 litara

Dimenzije DxSxV 240%x120x 263 mm
Tezina u praznom stanju 1.5kg

Glasnoca rada 32-33 dB(A)

*pri 230 V~50 Hz

3N

PRVO CISCENJE

B Ostaci nastali u proizvodnji na koritu za vodu mogu
uzrokovati stvaranje pjene, a time i istjecanje vode.
Zato korito za vodu prije prve upotrebe treba ocistiti
toplom vodom i deterdZzentom za pranje posuda.
Zatim korito za vodu treba temeljito isprati pod te-
kuéom vodom.
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n uvoD

ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA: OPSEG ISPORUKE
Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$ zrak. Pa

ipak, mnogi ljudi posveéuju premalo pozornosti kakvoci
zraka, §to utjece na zdravlje i kvalitetu Zivota. Drago nam
je da ste sa svojim uredajem BONECO zadovoljili svoje

osnovne potrebe i onih drugih za zdravim zrakom u pro- @
storiji.

0D3INO8

BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervni pribor za istroSen i dodatan pribor moZete dobiti:

e kod svog BONECO trgovca
e na www.shop.boneco.comiili
e izravno putem aplikacije “BONECO healthy air”.

Trakica za ispitivanje tvrdoce Brze upute Sigurnosne napomene
vode
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PREGLED | NAZIV DIJELOVA
B -

Otvor za izlaz pare
Indikator razine vode
Cetka
Funkcijske tipke
Zaslon
Spremnik za vodu
A250
Poklopac spremnika

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Spremnik za miris

11 Opskrba elektricnom energijom

1
2
3
4
5
6
7
8
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INDIKATORI NA ZASLONU

CURRENT
DESIRED

' 1y
P (

Simbol  Znaéenje Simbol  Potrebna radnja

'-{ _l 5, Trenutna ili Zeljena viaznost zraka 318 @ Dolijevanje vode 320
Potpuno automatski rad 318 c Zamjena A7017 lonic Silver Stick® 323
Odabrani stupanj snage 318

CURRENT Vrijednost prikazuje trenutnu vlaznost zraka 318

DESIRED  Vrijednost prikazuje Zeljenu vlaznost zraka 318




PLOCA S TIPKAMA NA UREDAJU
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Tipka Funkcija B
@ Ukljucivanije i iskljucivanje uredaja 318
Reguliranje snage 318
Nacin rada “AUTO” 318
Promjena vlaznosti zraka 318
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PUSTANJE U RAD I ISKLJUCIVANJE

Skinite poklopac sa spremnika za vodu.

Spremnik napunite hladnom vodom. Zatvorite spremnik i pazite na ¢vrst dosjed. Stavite spremnik na korito za vodu.




PUSTANJE U RAD | ISKLJUCIVANJE

Stavite glavnu sklopku u polozaj “ON”.

Pritisnite (©) kako biste uklju¢ili BONECO U250.

. M

Maglicu usmijerite prema otvorenoj prostoriji.

BONECO U250 nemojte postaviti izravno na pod.
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n VLAZNOST ZRAKA | RASPRSIVAC

MEMORIRANJE POSTAVKI

Pri isklju¢ivanju BONECO U250 memorira posljednje kori-
Stene postavke. Ako uredaj iskljuCite iz elektricne mreze
na nekoliko sekundi, onda se u svakom slucaju pokreée
u nacinu rada AUTO.

NACIN RADA “AUTO”

Nakon uklju¢ivanja uredaj se nalazi u na¢inu rada AUTO
. Zeliena relativna vlaZnost zraka (rH) je u naginu rada
AUTO namjeStena na 50 %. Uredaj bira prikladan stupanj
snage Low “L” / Medium “M” / High “H” kako bi Sto brze
postigao vrijednosti od 50 % rH.

U nacinu rada AUTO uvijek je moguce promijeniti rH pri-
tiskom na tipku . Ako promijenite stupanj snage priti-
skom na tipku , nacin rada AUTO se iskljucuje i uredaj
se nalazi u ruénom nacinu rada.

Kako biste ponovno aktivirali nacin rada AUTO, jednom
pritisnite simbol .

REGULIRANJE VLAZNOSTI ZRAKA

Vlaznost zraka moZete namjestiti izmedu 30% i 70%.
Kod postavke “Co” (za “Continuous”) rasprSivac radi bez
obzira na izmjerenu vlaznost zraka — iskljuéuje se tek
kada je spremnik prazan ili kada iskljucite uredaj.

1. Pritisnite simbol . Indikator trenutne vlaznost zraka
treperi.

2. Dok indikator treperi, ponovno pritisnite simbol
kako biste namjestili Zeljenu vlaznost zraka.

Vrijednost se preuzima nakon nekoliko sekundi. Indikator
viSe ne treperi.

REGULIRANJE SNAGE
1. Nekoliko puta pritisnite simbol sve dok se na za-
slonu ne prikaze Zeljeni stupan;.

Simbol na zaslonu prikazuje koji je od ta tri stupnja (slabi/
srednji/jaki) odabran:



SPREMNIK ZA MIRIS

OPCENITO
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja mozZete
dodati uobi¢ajena mirisna i eteri¢na ulja.

& Nemojte dodavati mirise izravno u korito za vodu jer
moze utjecati na uCinak uredaja BONECO ili ga ¢ak
ostetiti. Jamstvo ne pokriva takva o$tecenja.

UPOTREBA
1. Pritisnite spremnik za miris kako biste izvadili ladicu.

2. UloZak od filca u ladici poprskajte mirisom po svom
izboru.

3. Ponovno umetnite spremnik za miris.

Spremnik za miris moze se prati u perilici posuda.
Temperatura ne smije biti vi$a od 50 °C.
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n NAPOMENE ZA NJEGU

NAPOMENE ZA NJEGU

S porastom vremena rada slabi u¢inak A7017 lonic Silver
Stick®, a na unutarnjim komponentama uredaja BONECO
U250 nakuplja se kamenac. Ustajala voda moze $tetno
utjecati na higijenu i uzrokovati neugodne mirise. Stoga
je redovito odrzavanje i ¢iS¢enje preduvijet za higijenski i
neometan rad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrzavanja variraju ovisno
o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za vanjsko CiS¢éenje upotrebljavajte meku, vlaznu
krpu.

Prije svakog €iS¢enja mrezni se kabel mora izvaditi
iz utiCnice.

Interval

Radnja

Dnevno

Provjera razine vode, eventualno dolijevanje vode

0d 1 tjedna bez rada

Praznjenje i ¢iS¢enje uredaja BONECO U250

Svaka 2 tjedna

Cigcenje korita za vodu i spremnika za vodu

Svakih 2—-6 mjeseci

Zamjena A250

Godisnje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®




UKLANJANJE KAMENCA | CISCENJE

0 UKLANJANJU KAMENCA

Ako na dnu uredaja BONECO U250 dode do nakupljanja
tvrdokornih naslaga kamenca, uredaj je potrebno do-
datno odistiti od kamenca. U tu svrhu upotrijebite veé
isporuceno A7417 sredstvo za uklanjanje kamenca “Cal-
cOff”. Zamjensko sredstvo dobit ¢ete kod svog BONECO
trgovca.

& Prije svakog praznjenja mrezni se kabel mora izva-
diti iz uticnice. Nepridrzavanje gore navedenog moze
dovesti do strujnog udara te ugroziti zdravlje ili Zivot!

Voda ne smije dospjeti u ventilacijski otvor! To moze
oStetiti uredaj.

UKLANJANJE KAMENCA I1Z UREDAJA
1. Uredaj BONECO U250 iskljucite iz elektricne mreZe.

2. Ispraznite korito za vodu.

3. Izvadite A250 i A7017 lonic Silver Stick®.
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4. PromijeSajte CalcOff s otprilike 0,5 | vode i ulijte mje-
Savinu u prostor rasprsivaca.

5. Ostavite otopinu da djeluje 30 minuta.

6. Uredaj BONECO U250 ocistite cetkicom za posude.
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UKLANJANJE KAMENCA I CISCENJE

GISCENJE MEMBRANE
Za ¢iS¢éenje membrane ne upotrebljavajte oStre
predmete ili agresivna sredstva za ¢iS¢enje; to moze
ostetiti uredaj BONECO U250 i prestaje vrijediti jam-
stvo!

Ostaci kamenca na membrani mogu se ukloniti Zutom
¢etkom koja se nalazi na koritu uredaja BONECO U250.




ZAMJENA POTROSNOG MATERIJALA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® sprjeGava razmnoZavanje bak-
terija u vodi te na taj nacin znacajno doprinosi higijeni i
zdravlju. A7017 lonic Silver Stick® podloZan je habanju i
mora se redovito mijenjati.

A Prije svakog praznjenja mrezni se kabel mora izva-
diti iz uticnice. Nepridrzavanje gore navedenog moze
dovesti do strujnog udara te ugroziti zdravlje ili Zivot!

Voda ne smije dospjeti u ventilacijski otvor! To mozZe
oStetiti uredaj.

1. Uredaj BONECO U250 iskljucite iz elektricne mreze.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. Izvadite istro$eni A7017 lonic Silver Stick® te ga bacite
u kuéni otpad.
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4. Umetnite novi A7017 lonic Silver Stick®.
5. Ponovno sastavite BONECO U250.
6. Utaknite mreZni kabel u uticnicu i ukljuCite uredaj.

7. IzbriSite napomenu za zamjenu na nacin da pritisnete
i drzite pritisnute tipke (©) i @9 3 sekunde.

REZERVNA PATRONA

Zamijenski Stapi¢ dobit cete kod BONECO trgovca ili u
na$oj internetskoj trgovini na ovoj adresi:
www.shop.boneco.com.
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0 PATRONI A250

PRIPREMA A250
Za pustanje A250 u rad pridrZavajte se priloZenih uputa.

0 TVRDOCI VODE

BONECO U250 isporucuje se s A250. Granulat u patroni
filtrira kamenac iz vode kako se ne bi ispustio u zrak u
prostoriji. Tvrda voda ubrzava zasié¢enje granulata tako da
je A250 potrebno ranije zamijeniti.

Zasi¢enu patronu A250 bacite u kucni otpad.

Bijeli ostaci od rasprSivanja oko uredaja siguran su znak
da je patrona A250 istro$ena.

ZAMJENA A250

A250 mora se zamijeniti svaka 2 do 6 mjeseci. Kod vrlo
tvrde vode zamjena moze biti potrebna veé ranije. Bijeli
ostaci od rasprsivanja oko uredaja siguran su znak da je
patrona A250 istroSena.

Za pustanje A250 u rad pridrzavajte se priloZenih uputa.
IstroSenu patronu A250 moZete baciti u kuéni otpad.
REZERVNA PATRONA

Zamjenski Stapi¢ dobit ¢ete kod BONECO trgovcaiili u

nasoj internetskoj trgovini na ovoj adresi:
www.shop.boneco.com.
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OAHTIEZ XPHZHZ
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MNINAKAZ NEPIEXOMENQN

Texvikég mAnpogopieg 327 Yrodeigerg yia tn ppovrida 336
Ymodeieic ppovtidag 336
Mpwtog Kabapiopog 327
Adalatwon Kat Kabapiopoc 337
Ewoaywyi 328 TXETIKA pE TNV apaAdtwon 337
AlaBeaipdtnTa ageoovap 328 AQAAATWON GUOKEVAC 337
MepthapBavovtat 328 KaBaplopéc pepppavng 338
Emokomnon kat ovopacia Twv efaptnpudtwv 329 AVTIKATAGTAON AVAADGLIWY 339
i i Avtikataotaon tou A7017 lonic Silver Stick® 339
Evdeielg atnv 000vn 330 AVTAAGKTIKG 339
Medio MARKTPWVY GTN GUGKELI 331 SYETIK pe To A250 340
0¢0n o€ AEITOUpYia KAt ATEVEPYOTOiNGN 332 Mpogtotpacia Tou A250 340
IXETIKA [E TN 6KANPOTNTA TOU VEPOD 340
Yypacia aépa Kat EKVEPWTNC UTIEPNXWV 334 Avtikatdotaan tou A250 340
Amobrkevaon pubpioswv 334 AvTaAAGKTIKG 340
Aettoupyia «<AUTO» 334
POBpion vypasiac agpa 334
POBpion amddoong 334
Aoyxeio apwpatog 335
Baoika atoixeia 335
Xpnon 335




TEXNIKEZ MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEZ"

Taon diktOoL

220-240V~50/60 Hz

KatavaAwaon peopatog

Avapov: 0.1 W

11 W (low»)

18 W («<medium»)

20 W («high)
la xwpoug €wg 340 g/h
Fiir Raumgrossen bis 50 m?/125 m®
XwpntikdtnTa doxeiov vepol 3.5 Aitpa
Awaotaoeic MxMxY 240 %120 x 263 mm
Bapoc (adeto) 1.5kg
Emimedo BopuPou atn Aettovpyia  32-33 dB(A)

* 010230 V~50 Hz
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NPATOZ KAGAPIZMOZ

B YmoAeippata Tpoidvtog atn Bdon doxeiov vepoo
utopei va TpokaAésouv adpolc pe amotéAeopa
umtepxeidion vepou. MNa avuté tov Adyo, n paon do-
xeiov vepou mpémel va TAVBel pe eaTo vepd Kal
QATIOPPUTIAVTIKO TIATWV TIPIV ATIO TV TIPWTN XPrioN.
Xt ouvéxela EemAlveTe Kala tn Baon doxeiov vepol
KATW artd TPEXOULEVO VEPO.
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n EIZATQTH

0 YTIEINOZ AEPAZ EINAI MIA BAZIKH ANATKH.

Ye Aiya tpdypata avtidpolpe pe Téon evaiadnaia 6TwE
gTov aépa pe Kakn Tolotnta. Kai wot6oo, moAAoi av-
Bpwtrol Sev divouv 181aitepn onpacia atnv TOIGTNTA TOU
aépa, KATL TIOV E€XEL GUVETTEIEC YA TNV LYEIQ Kal TV TTOL-
otnta ¢ (wnc. NMa avtd xaipopaaote 16laitepa, Kabwe
eTIAEyOVTaC aUTH TNV Kopudaia cuokevr TnG BONECO
onuiovpyeite TIC TTPoUTTOOETELC YIa LYIEWVO A€ YIa EGAC
Kat To eptpaiov oac.

AIAGEZIMOTHTA AZEZOYAP
AvtaAAakTika yia dBappéva n tpoabeta afeaovdp pto-
peite va Ppeite:

® 010 €161k0 Kataotnua Tng BONECO,

® gTnV NAEKTPOVIKN SlebBuvan
www.shop.boneco.com j

e qmevdeiag peow NG edappoync
«BONECO healthy air».

NEPINAMBANONTAI
3
A
@
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
DNOKIPAOTIKEC TaIvieg Quick Manual Yrodei€elc aopaeiag
okAnpoTNTAC VEPOD
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EMZKOMHZH KAl ONOMAZIA TQON EZAPTHMATQN
1

E€epxopevog atpoc
‘Evdel€n otabung vepol
Bouptoa

MARKTpa AetTovpyiag
0806vn

Doyeio vepol

A250

Kardaki doxeiov

9 A7017 lonic Silver Stick®
~ 10 Aoyeio apwparog

11 Tpododoaia pedpatoc

1
2
3
4
5
6
7
8
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n ENAEIZEIZ 2THN OOONH

CURRENT
DESIRED
{

' [y
P (

Topporo  Eppnveia 1 | soppodo  Amartodpevn evépyela a
'-}_:% Tpéxouaa i emiBupnTA Lypacia agpa 334 Y JupmAnpwaen vepou 336
MARpw¢ autopatomoinpévn Aettoupyia 334 Avtikataotaon tou A7017 lonic Silver Stick® 339
Emtieypévoc Babudc amodoanc 334
CURRENT  H Tiyn 6¢eiyvel Tnv tpéxouaa vypasia agpa 334
DESIRED H i Geixvet Tnv emiBupnti vypacia aépa 334




NEAIO NAHKTPQN 2TH ZYZKEYH

NMARKTPO Nettouvpyia B
@ Evepyorttoinan Kat amevepyoToinan GUoKEUNC 334
P0Bpion amédoanc 334
Nettoupyia <AUTO» 334
AM\ayn vypagiag agpa 334
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OEZH ZE AEITOYPIIA KAl ANMIENEPTONOIHZH

Bpé€te 10 A250 yia 2 AeTTd KATW aTTO TPEKOULIEVO,
KOO VePO.

Bidwate 10 A250 010 Katdkl Soxeiov vepol.

lepiote T HoXEi0 PE KPLO vePD Bplanc.

2ppayiote T0 Goxeio Kal IPOGEETE yia KA
epappoyn.

TomoBeTtnate T0 Hoxeio atn Baan Soxeiov vepoo.




OEZH ZE AEITOYPIIA KAl AMENEPTOMNOIHZH

e —

Zuv&érs TN GUOKELN PE To KaAwdio Tpododoaiac.

OEpte TOV YeVIKO SlakomTn atn B€an «ON>».

Méate 10 (), y1a va evepyorotioete 1o BONECO
U250.

J \
YTpEYTE TN PIKPOAETITN OMiXAN TIPOG TOV AVOIXTO
Xwpo.

Mnv amobétete o BONECO U250 amevbeiag ato
damedo.
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AMOOHKEYZH PYOMIZEQN

To BONECO U250 armoBnkebel TI¢ TeAevTaia Xpnotyo-
TroInpévee pudpicelc katd tnv armevepyoroinan. Av n
0UOKeUN WaTOG0 amoauvoedei yia pepika deutepdAeTTa
aré tnv mpila pebpatog, ToTe EeKIva o€ KADE TTEPITITWON
0TnV Kataotaon Aeltovpyiag AUTO.

NEITOYPTIA «AUTO»

Metd amoé tnv evepyortoinan, n cuokeur Bpioketal aTn
Aeltovpyia AUTO. H emibupnth OXeTIKN vypacia aépa
(rH) eivar mpoppudpiopévn atn Aettovpyia AUTO GTO
50%. H guokeun emiAéyel Tov katdAAnAo Babud amddo-
ang Low «L» / Medium «M» / High «H», yia va Ttetoxel 1o
Tax0Tepo duvatod tnv Tipn 50% rH.

Xt Aettoupyia AUTO, ) rH propei va aAAadel ava maoa
OTIypn Pe T0 TARKTPO . Av o BaBpoc amodoong aAAd-
el pe 1o TARKTPO , amevepyoTtoleital n Aettoupyia
AUTO Kal n 6U0KeLH PpiokeTal aTn elpokivnTn Aettoup-
yia.

Ma va evepyoTrolnoete TAAL T Aeltovpyia AUTO, TIEDTE
pia popd o cUPBOAD 4,

n YITPAZIA AEPA KAl EKNE®QTHZ YNEPHXQN

PYOMIZH YTPAZIAZ AEPA

H vypacia aépa pmopei va pubpiotei avapesa oto 30%
Kat 10 70%. Xtn pobuion «Co» (yia «Continuous»), 0
ekvedwTAC uteprixwv Aettoupyei ave€dptnta améd tn
peTpnuévn uypacia aépa — amevepyotoleital, Hovo adpou
adelaoel To Goxeio N n oLoKeLn amevepyoToinoei.

1. Méote T0 6OPPOAD . H évdelgn tne tpéxovaac vypa-
giag aépa avaBoapnvel.

2. Evo) avapoaoPrvel n €voelen, méate Eava 1o aupBoAo
, péxptva puBpiatei n embupnTn vypacia aépa.

Metd amo pepika devtepoletta viobeteital n tiyr. H
évdelln 6ev avaBoaPrivet AEov.

PYOMIZH ANOAOZHX
1. Méote emaveltAnupéva 1o abpBolo , péXpL va ep-
daviaTei n emBopnth Babpida atnv 0B6vn.

To gOpBoAo aTnv 006vVN LTIOSEIKVOEL TTOLO ATTO TIC TPELC
Babpidec (xaunAn/peaaia/vynAn) eival emiAeypévn:



AOXEIO APQMATOZ

BAZIKA XITOIXEIA

Ta apwpata kat aiBéptla EAata ov StatiBevtal 6o EPTIO-
plo pTtopoUv va TottoBetnBolbv aTo doxeio apwpatog atn
6e€1d mAevpd.

& Mnv tomoBeteite apwpara amevbeiac atn Bdon
doyxeiou vepol, kabwe £tal eplopileTal n amodoaon
TN¢ ouokevnc BONECO 1 auth pmopei va utootei
Kat {nuia. Autég ot {npiég dev kaAbmTovtal amo Ty
gyyonan.

XPHZH
1. Méote TPOC Ta KATW TO HOXEI0 APWHATOC yia va adal-
pebei To ouptapt.

2. Bpé€te 10 T00XIVO 0TEAEXOC 0TO GUPTAPL pe TO Apwpa
TNC ETIAOYAC oac.

3. TomtoBeTrate AL TO S0X€Ei0 APWHATOC.

To 6oyeio apwparoc pmopei va kabaplatei aTo TAL-
vTriplo Tiatwv. H Beppokpacia dev ptopei va vTep-
Bei Toug 50 °C.
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n YNOAEIZEIZ TIA TH ®PONTIAA

YNOAEIZEIZ ®PONTIAAZ - -
‘000 QuEAVETQL 0 XpOvoC Aettoupyiac, peldvetar n aro-  AldoTnpa Evépyela

6oon Touv A7017 lonic Silver Stick® kat axnuatiCovrat

dMata oTa £0WTEQIKA E€apTApaTa Tob BONECO U250, KaBnuepva EAeyxog eTmESOU vEPOD, EVOEXOUEVWC GUUTIARPWAON VEPOD

To atdolyio vepd pmopei va emnpedoet apvnTika eEAAAOL Mgt ard 1 eBSopdda ekToc Aettoupyiac  Ekkévwan kat Kabaptopoc tou BONECO U250
TNV LYLEWVA Kal va TpokaAéael uadpeateg oopéc. H Ta-

KTIKI) ouvTApnon Kat o kabaptopdc eivat yia avtd Tpoi-  KaBe 2 B6opdsdeg KaBapiopdg tng Baong Soxeiou vepou Kat Tov Soxeiov vepol

T60eon yia pia armpoBANUATIOTN Kal bylewvr Aettoupyia. , , .
nnaH popAny L YiEl o Kabe 2—6 prveg Avtikataotaon touv A250

Tacuviotpeva Siagtipata kaBapiopod KAt CLVTAPNONG  Erngiwg Avtikatdotaon Tov A7017 lonic Silver Stick®
Slapépouv avardywe TN ToIOTNTAC aépa Kat Tov vepol

Kabwg Kat Tov Xxpovou Aeltoupyiag.

Xpnatpotoleite yla Tov eEWTEPIKO KaBaplopo éva pa-
AaKo, Vypo TTavi.

Mpwv a6 kabe kaBapiapo TPéTel va amoouvoéeTal
10 KaAwdio Tpopodoaiag amo tnv mpila.



AGANATOZH KAl KAGAPIZMOZ

IXETIKA ME THN AGANATQZH

‘0tav oxnuartifovtal emipovec emikabioelc aAdTwv atov
mwBpéva tov BONECO U250, n cuokeun ipémet va ada-
Aatwoei ektog amd Tov kabaplopd. Xpnotporoliate
yia autd to Tapadidopevo péco apaAdtwong A7417
«CalcOff». AvtaAAakTik@ pmopeite va Ppeite aTo €161KO
Kataotnua tng BONECO.

& Mpw amo tnv ekkévwaon TPETEL va amoouvdéeTal
mdvta To KaAwdlo Tpododoaiag amoé v Tpila. Av
dev pndei auto, To amotéAeopa PTopei va eival
nAektpomAnéia kat kivéuvog yia Tnv vyeia i tn (wn!

Aev emitpémetal va ¢OAael vepd aTo dvolypa agpt-
opoU! Auto TipokaAei {npLa aTn ouoKeu.

AOANATQIH ZYZKEYHZ
1. Amtoouvééate To BONECO U250 amo tnv pila peopa-
T0C.

2. Ekkevwate tn Bdon doxeiov vepou.

3. Adaipéate 1o A250 kat To A7017 lonic Silver Stick®.
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4. Avadelaote 1o CalcOff pe mep. 0,5 Aitpa vepo kai pi€te
TO HElyHa 0TOV XWPO EKVEPWONC.

5. Apnote 10 S1dAvpa va 6pdoet yia 30 Aetrta.

6. KaBapiote To BONECO U250 pe éva 6KOUTIAKL TTaTI-
KWV.




‘ 338

AOANATQOZH KAl KAGAPIZMOZ

KAGAPIZMOX MEMBPANHZ
Mn xpnaotpoToleite yia Tov Kabapiopd tne pepppa-
VNG aigunea avtikeipeva f Slappwtika kabaplotika
péoa. Amé auto pmopei va Ttadel {nuia to BONECO
U250 kat va akupwOei n eyyonan!

Ta vmoAeipypata aAdtwv otn pepPpdvn pmopolv va
apaipedolv pe tnv Kitpvn Bodptaa, Tou eival ToTode-
tnuévn atn Bdon Tov BONECO U250.




ANTIKATAZTAZH ANAAQZIMQON

ANTIKATAZTAZH TOY A7017 IONIC SILVER STICK®
To A7017 lonic Silver Stick® amotp€mel TN GLGOWPELON
Baktnpiwv 010 vepo Kat GUPPAAAEL ETGL oNPAVTIKA 0TV
vytewn kat atnv evetia. To A7017 lonic Silver Stick® vmo-
Keltal o€ Bopa Kal TPETEL va avTikadioTatal TaKTIKA.

/A Mpwv amé v ekkévwon TIPETIEL va amoouvbéeTal
Tavta 10 KaAwdio Tpododoaiac amd tnv tpila. Av
dev tnpnBei auto, To amotéAeopa pmopei va eivat
nAektporAnéia kai kivéuvog yia Tnv vyeia i tn {wn!

Aev erutpémetal va ¢pOaacet vepd ato Avolypa agpi-
opoU! Autd TtpokaAei {npLa 0T GLGKELN.

1. Amtoouv6éate To BONECO U250 amd tnv mpica peopa-
0.

2. Ekkevwate T0 doxeio vepou.

3. Apaipéate 10 pOappévo A7017 lonic Silver Stick® kat
QmoppiPTE TO 0TA OLIKIAKA ATIOPPippaTa.
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4. TomoBetrote T0 Kavolpylo A7017 lonic Silver Stick®.
5. ZuvappoAoynate TaAt to BONECO U250.

6. Zuvdéate 10 KaAwdio Tpododoaiag pe TNV TIPila Kat
€VEPYOTIOGTE TN GUOKELN).

7. Maypdyte tnv umodel€n yia TNy avtikataotaon, mé-
(ovtag To mMAKTpQ @ Kat (20) yia 3 devtepoemra.

ANTAANAKTIKA

AvtaAAakTIkG propeite va Ppeite ato €161KO Kata-
otnua tn¢ BONECO i ato Online-Shop pag atnv nAe-
KTpoVIKN Ste0buven www.shop.boneco.com.
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n 2XETIKA ME TO A250

MPOETOIMAZIA TOY A250
Ma tn 6€on oe Aettoupyia tov A250 AdBete umoYn TIg
Ttapadidopeveg odnyieg.

IXETIKA ME TH ZKAHPOTHTA TOY NEPOY

To BONECO U250 mapadidetar pe 1o A250. To mepiexo-
UEVO KOKKWOEC UAIKO IATpdpelL Ta aAata amo 1o vepod
Bpoonc, étal wote va pnv armodidovtal aTov aépa Xweou.
To okAnp6 vepo PpUONG ETIITAXUVEL TOV KOPEGHO TOU KOK-
Kwdoucg VAIKOD, pe amotéleapa 1o A250 va Tipémel va
avTikadioTatal vwpitepa.

Amoppipte 10 Kopeopuévo A250 0Ta KAVOVIKA OIKIAKG
armoppippata.

0t Aeukéc emikadioelc yopw armo Tn GUOKeLK amoTeAobv
oagn €voelgn oTL éxel Kopeatei 10 A250.

ANTIKATAZTAZH TOY A250

To A250 mpémel va avtikaBioTatal ke 2 éwg 6 prvec.
Ye TOAD okAnpG vepo PTOpEi va amaiteital vwpitepa
n avtikataotaon. Ot Aeukég emikadioelg yopw amo
OLOKELN amoTeAolV aadn EvOeLEn 0TI €XEl KOPEDTEL TO
A250.

MNa tn 6€on oe Aettoupyia tov A250 AdBete umoYn TIg
mtapadidopeveg odnyieg.

To petayelpiopévo A250 pmopei va amoppimtetat padi pe
TA KAVOVIKA OIKIaKG attoppippata.

ANTAANAKTIKA

AvtaAAaKTIKG pTiopeite va Ppeite 610 €161kO Katd-
otnua tng BONECO 1 ato Online-Shop pag atnv nAe-
KTpovikn 6ievBuvon www.shop.boneco.com.
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PYKOBOACTBO NO IKCIJIYATALIUK
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COAEPXAHUE
TexHn4YecKue XxapakTepucTMKn 343 YKa3aHus no yxoay 352
YKa3aHus no yxoay 352
MNepBas ounctka 343
0uyncTKa 1 yaaneHme U3BECTKOBOIO HaneTa 353
BeeneHue 344 Moapo6Hee 06 yaaneHnu n3BecTKOBOro Haneta 353
HocTynHoCTb NpUHaAnexHocTel 344 Y[aneHue U3BECTKOBOrO HaneTa B npuéope 353
KomnnekT noctasku 344 0uncTKa MEMOpaHbI 354
0030p 1 HaMMeHOBaHMe peTanei 345 3ameHa pacxogHbIX MaTepuancs 355
3ameHa aHTM6aKTepManbHoro cepebpsiHOro CTePXHA
WkpnkaTope! Ha pucnnee 346 lonic Silver Stick® A7017 355
KHono4Has nanenb Ha npuope 347 CMeHHbI KapTPUAXK 355
MoaroToska K pa6oTe v BbIKNIOYEHNE 348 MoapoGHee o kapTpuaxe A250 356
Moprotoska kaptpuaxa A250 356
BnaXKHOCTb BO3AYXa M YBJIAXKHUTEIb 350 MoApoGHee 0 XXeCTKOCTH BOAI 356
CoxpaHeHue HacTpoeK 350 3ameHa kapTpuaxa A250 356
Pexxum «AUTO» 350 CMEHHbIN KapTpuax 356
PerynupoBKka BnaxHoCTH BO3ayxa 350
PerynupoBka MoLHOCTHN 350
EMKoOCTb Ans apomMaTu3upyHoLLMX BELECTB 351
OcHoBHas MHopmMaums 351
Mcnonb3oBaHue 351
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TEXHUYECKUWUE XAPAKTEPUCTUKH NMEPBAS OYUCTKA

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKWN® B 06ycnoBNEHHbIN TEXHONOrMEN NPOM3BOACTBA OCa-
J0K Ha NOBEPXHOCTSX NOJA0HA MOXET NPUBECTU K

HanpsixeHue cetn 220-240V~50/60 Ty 06pa30BaHNI0 MEHbI 11, CEJOBATENbHO, K BbITEKa-

MoTpebnsemas MOLLHOCTb Pexum oxuganus: 0.1 BT HUtl0 BOAGI. 103TOMY NEPEA NEpBLIM Menonb3osa-

HWUEM 0YUCTUTE MOAIO0H TENSOI BOAON C MOKLLUM
11 BT («low») CPEACTBOM. 3aTeM TiaTeNbHO NPOMOIATE ero noj,
CTpyeil BOAbl.

18 BT («medium»)

20 BT (<high»)

Mpon3BOAMTENBHOCTb yBRAXHEHNS 340 /4

[ing nomeLLeHnin paamepom Ao 50 m?/ 125 m®
EMKoCTb pe3epByapa 35n

Paswmepbl xLLxB 240 %120 x 263 MM
Macca (6e3 BoAbl) 1.5kr

YpoBeHb LWyma Bo Bpems paboTbl 32-33 gb(A)

*npun 230 B~50 Iy
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BBEAEHUE

3J10POBbI BO3AYX — 3T0 GA30BAA NOTPEB-
HOCTb.

CnoxHo npefcTaBuTb 60Niee ONACHbIA AN XKU3HU
(bakTop, Yem 3arpsi3HeHHbli BO3AyX. Tem He MeHee,
MHOTVe YAeNsioT HeLOCTaTOYHOE BHUMAHWNE Ka4yecTBy
BO3/lyXa, YTO CKA3bIBAETCS HA 3[0POBbE U KAYeCTBE
XN3Hu. Hac oco6eHHO pagyeT, 4To npubopbl BONECO
NO3BOMIAIOT BaM 1 BALIUM 6AM3KMM YL0BNETBOPUTD OC-
HOBHYI0 NOTPE6HOCTb B 340POBOM BO3JyXe AOMA.

JOCTYNHOCTb MPUHAJJIEXXHOCTEH
Bbl MOXETE 3aMeHNTb OTCNYXMBLUNE, A TAKXKE NPNo6-
PECTU JOMONHNTENbHBIE NPUHALNEKHOCTH:

e y aunepa BONECO,
® Ha cante www.shop.boneco.com nnu
© B M06unbHOM npunoxexun «<BONECO healthy air».

KOMMJEKT NOCTABKU
]
A
8
@
BONECO U250 A7017 lonic Silver Stick® A250
TecT-nonocku Ans onpeae-  Kpatkas MHCTPYKUus VHCTPYKLWMV N0 TEXHNKE

NEHNS XXECTKOCTM BOABI 6e30nacHoCTU



0630P W HAMUMEHOBAHUE JJ,ETAJ'IEVI
B -

Boixog napa

WHavkaTop ypoBHs BOAbl

Knctoyka ans 04nCTKM MEMOPaHbI

DYHKLMOHANbHBIE KHOMKN

Lucnnen

Pesepsyap Ans Bogbl

KapTtpugx A250

Kpbllwka pesepsyapa ans BOAbl

AHTU6aKTEpManbHbIN CepebpsHbIA

A cTepxetb lonic Silver Stick® A7017
10 EmMKOCTb NS apoMaTn3aTopos

11 [poBoA 3nekTponuTaHus

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Ay~ 0

o > |
C®
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n WHAWKATOPbI HA ANCIJIEE

CURRENT
DESIRED

Cumeon  3Hauenne a CumBon  [leiicTBUE, KOTOPOE HEOGXOANUMO BbINONHUTL a
'-}_:% DakTyeckas unn 3afaHHas BNaxHOCTb BO3AyXa 350 Y HanonHuTb pesepsyap BOAON 352
ABTOMATUYECKUIA PEXKUM 350 o o

- 3aMeHNTb aHTMOAKTEpMabHbIN CepebPAHbIN 355
BbIGPaHHbIii peXuM 350 = cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
CURRENT  3HaueHue (DaKkTU4ecKoil BNaXXHOCTM BO3AyXa 350

DESIRED 3HaueHue 3ajaHHOI BNaXXKHOCTN BO3Ayxa 350




KHOMOYHAA NAHEJIb HA NPUBOPE

347 ‘

KHonka  ®yHKuus a
@ BKl0ueHME 1 BbIKJIIOYEHE npubopa 350
PerynmpoBka MoLHOCTY 350
Pexum <AUTO» 350
M3MeHeHne BNaXXHOCTY BO3ayxa 350
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n NMOATOTOBKA K PABOTE W BbIKJNHOYEHUE

MpomonTe kapTpuax A250 NoA NPOTOYHOM XONOA-
HOIl BOJOV B TEYEHUNE 2 MUHYT.

3anonHuTe pesepByap X0N04HOI BOAONPOBOLHOM 3akpoiiTe pe3epByap Ans BOAbl 1 NPOBEPLTE Ha- YcTaHoBMTE pe3epByap AJisl BOAbI HA MO A0H.
BOJOM. LEXHOCTb NONOXEHNS.




NOArOTOBKA K PABOTE WU BbIKJIDYEHUE

(— oo, i 5 s

MopcoennHnTe NPUOOP K 3NEKTPOCETH C MOMOLLbIO
CeTeBoro Kabens.

lepeBeanTe rnaBHblii BbIKNOYATENb B
nonoxeHue ON.

Haxxmute KHOMKY (@) ANs BKNH0YeHNS
BONECO U250.

HanpasbTe CTPyt0 a3p030/5 B CTOPOHY,
[Jle HeT HUKaKNX NPeaMeToB.

. M

He pekomengyeTtcs ctaBuTb npu6op BONECO U250
HenocpeACTBEHHO Ha NoJi.
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BJIAXXHOCTb BO3AAYXA U YBJIAXHUTEJb

COXPAHEHME HACTPOEK

BONECO U250 npwm BbIKNHOYEHNN COXPaHSET B NamMsaTh
nocnefHue HacTpoiku. OQHaKo ecnu nNpu6op Ha He-
CKO/IbKO CEKYHJ OTCOE[MHSIETCS OT CETH, B CNEAyio-
LW pa3 OH BKNOYMTCS B pexxume AUTO.

PEXXWUM «AUTO»

Mpwn BKNKOYEHMM NPUGOP HAXOAMTCS B pexume AUTO
. Heob6xoaumblit ypOBEHb OTHOCUTENbHON BNAXHOCTU
Bo3gyxa (rH) npepycTtaHoBneH B pexume AUTO Ha
50 %. MNpu6op BbIGUPAET COOTBETCTBYIOLINA YPOBEHb
MOLLHOCTY HU3KMI «L» / cpegHuii «<M» / BbICOKNI «H>»,
4T06bl MAKCUManbHO 6bICTPO AOCTMYL 50%-1 OTHOCK-
TeNIbHON BNAXKHOCTH.

B pexume AUTO 3Ha4eHNe 0THOCUTENbHOM BIAXKHOCTH
BO3AYXa MOXKHO M3MEHSTb HaxaTnem kHonki (). Mpu
N3MEHEHUN PEXNMA PaGOTbl KHOMKON (@) pexxum AUTO
OTKJIYAETCS 11 NPUOOP NEPEXOAUT B PYUHOIA PEXMUM.

Jns aKTUBM3ALMY PEXUMA AUTO HaXMUTE OLUH pa3
Ha cumBon (),

PEF'YNIUPOBKA BJIAXKHOCTW BO3YXA
BnaxKHOCTb BO3L4yXa MOXHO OTperynuposatb B Aua-
nasoHe oT 30 A0 70 %. Mpu BbiGope HAcTpoiiKK «Co»
(cokpalueHue oT «Continuous») yBnaxKHnTenb paéotaeTt
HE3aBMCKUMO OT U3MEPEHHON BNAXXHOCTY BO3yXa — OH
npekpawiaeT paboTaTb Wb TOTAA, KOrAa ONOPOXHS-
€TCs pesepByap Uiu BbIKIo4aeTcs npubop.

1. Haxmute Ha cumBon . NHAnKaTop thakTuyeckon
BIAXKHOCTM BO3JyXa HAYNHAET MUraTh.

2. Bo BpeMmsi MUraHusi MHAMKaToOpa MOBTOPHO HaXM-
maitte Ha cumon (), noka He YCTaHOBUTCS HyX-
HbIl YPOBEHb MOLLLHOCTH.

Yepes HECKOJIbKO CeKYHJ 3TO 3HAYeHNe CoxpaHaeTcs.
NHAMKaTop nepecTaeTt Murarb.

PETF'YNIUPOBKA MOLLHOCTH
1. HaMWTe HECKObKO pas Ha cumBon (@), noka Hyx-
HbIl YPOBEHb HE 0TOOPA3NTCA Ha ANCTIEe.

CuMBON Ha aucniee yKasbiBaeT BbIOPAHHbIA YPOBEHb
MOLLHOCTY (HN3KMIA/CPEeLHNIA/BbICOKMNIA):

~[=|=]



EMKOCTb A1 APOMATU3NPYIOLLNX BELWLECTB

OCHOBHASl UH®OPMALMA UCNO0JIb30BAHUE
B eMKOCTb 1711 apOMaTU3UPYHOLLMX BELLECTB ¢ 06paT- 1. [INs M3BNIEYEHNS BbIABIKHOMO NIOTKA HAXMUTE Ha
HOI CTOPOHbI MOXKHO 3aNUTb 0ObIYHBIN apoMaTU3aTop eMKOCTb ANl apOMaTU3UPYIOLLNX BELLECTB.

1 3(hu1pHbIE Machna.

& 3anpelyaetca 3anueartb apomaTusupylowne Be-
LecTBa HENOCPEACTBEHHO B NOAAOH, TaK Kak 3T0
MOXET NPUBECTU K CHUKEHMIO MOLLHOCTU U aXe
K noBpexaeHnio npuéopa BONECO. [lelicTsue ra-
paHTUN Ha NOBPEXAEHUs NOA06HOr0 Pofa He pac-
npocTpaHseTcs.

2. Hakanante apomatuaupyloLiee BeLecTBO Ha BOW-
JI04HYI0 BCT@BKY B BbIZLBVXKHOM JIOTKE.

3. BcTasbTe 06paTHO eMKOCTb /1715 apOMaTU3UPYHOLLAX
BELLECTB.

EMKOCTb AN apoMaTn3npyioLyx BeLEeCTB MOXHO
MbITb B MOCYLOMOEYHON MalnHe. OfHaKo Temne-
paTypa He Ao/mkHa npesbiwaTtb 50 °C.
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YKA3AHUA N0 yxony

YKA3AHUA N0 yxoay

Co BpemeHeM 3(PHEeKTUBHOCTb aHTMOAKTEPUANIbHOMO
cepebpsHoro ctepxHs lonic Silver Stick® A7017 cHu-
)KaeTcs, a BHyTpeHHue getanu ysnaxuutens BONECO
U250 nokpblBatOTC M3BECTKOBbIM Hanetom. Kpome
TOro, B pesynbTare 3acTosl BOAblI MOryT 3arpsi3HUTHCS
BHYTPEHHWE 3NeMeHTbl Npubopa, a Takxe NosBUTbCS
HenpusTHble 3anaxu. Mo3ToMy perynsipHbin yxo4 3a
npu6opom U ero o4ncTka — 3To ycnoBue ero Gecne-
pe60oiHOi 3KCMyaTaLum B COOTBETCTBUM C CaHUTap-
HbIMM HOpPMaMU.

PekomeHzyeMble MHTEpPBabl 04NCTKU U YXO4a 3aBUCAT
0T KayecTBa BO3AyXa W BOLbI, @ TAKXKE OT (haKTUYeCKOM
NPOAOKUTENBHOCTN PabOThI.

[Ins HapyXHOI OYMCTKM WCMONb3YIATE MATKYI0,
BNaXHYI0 candeTky.

Nepen KaX a0 04NCTKOI BbIHUMANTE LITENCENb-
HYI0 BUJIKY 13 PO3ETKU.

WuTepBan

Onepauus

EXxeaHeBHO

lMpoBepka ypoBHS BOAbI B pe3epByape,
Mpu HE06X0AMMOCTK J,06aBIEHNE BOLbI

HaumHas ¢ 1-in Hefienu 6e3 akcnnyartauuu

OnopoxHeHune n ounctka BONECO U250

Kaxple 2 Hepenu

OuyncTKa NoAA0Ha 1 pe3epByapa anst BOAbI

Yepes Kaxble 2—6 mecsLeB

3ameHa kapTpuaxa A250

ExerogHo

3ameHa aHTM6aKTepuanbHoro cepebpsiHoro CTePXKHS
lonic Silver Stick® A7017




OYNCTKA W YOAANEHWUE U3BECTKOBOIO0 HAJIETA

NOAPOBHEE 06 YAAJIEHUA U3BECTKOBOI0 YAAJIEHWE U3BECTKOBOI0 HAJIETA B MPUBOPE 4. PactBopuTe cpegcTBo CalcOff B 0,5 i BoApbl U 3a-
HAJIETA 1. OTcoenmHuTe BONECO U250 oT anekTpoceTw. NenTe Noy4YeHHyt CMecb B NONOCTb UCNApUTENS.
Ecnu na gHe BONECO U250 o6pasytoTcs npucTaslumne
M3BECTKOBbIE OTNIOXEHUS, MOMUMO OYUCTKK npubopa
HEo6X0AMMO YAanUTb W3BECTKOBbIA HANET ¢ ero no-
BEPXHOCTEN. Vicnonb3ynte ¢ 3TOW LENbio BXOASLLEe
B KOMMAEKT NOCTaBKM CPeACTBO ANS yaaneHns us-
BeCTKOBOro Haneta «CalcOff» A7417. laHHOe cpeacTBO
MOXHO npuo6pecTy Takxe y gunepa BONECO.

& Mepes KaxAblM OMOPOXHEHWEM BbIHUMATE
LITENCeNbHYI0 BUKY M3 po3eTku. lpu Hecobnto-
[EeHUM 3TOr0 NpaBmna CyLecTBYeT ONAaCHOCTb AN
XKWU3HU 1 30,0pOBbSA BCAEACTBUE NOPAXKEHNS ANEK-
TPUYECKUM TOKOM!

2. ONopoXXHWUTE NOALOH. 5. [lanTe pacTBopy NofeicTBoBaTh B TeyeHune 30 mu-
HYT.

6. Ounctute BONECO U250 npu nomowyy LeTKK ans
MbITbSl MOCYAbI.

He nonyckaiTe nonagaxus Bofbl B BEHTUASALMNOH-
HOe 0TBepCTME! 3TO MOXET cTaTb MPUYMHON MO-
BpeXJeHus npuoopa.

3. N3Bnekute kapTpuox A250 n aHTMOAKTEPUAbHBINA
cepebpsiHbIi cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017.




‘ 354

n OYUCTKA U YAANEHUE N3BECTKOBOIO HAJIETA

0YUCTKA MEMBPAHbI
He ucnonb3ayite Ans 04MCTKN MEMOPaHbI OCTPbIE
npeaMeTbl U arpeccuBHbIE YNCTALLME CPEACTBa;
3T0 MOXeT NpuBecTn K nospexaeHnto BONECO
U250 1 npeKkpalLeHnto AencTBNs rapaHTum!

[ng ypaneHus M3BECTKOBOr0 Hanera ¢ MemoOpaHbl
MOXHO MCMONb30BATb XENTYIO LWETKY, Pa3MeLLeHHYI0
B noajaoHe BONECO U250.




3AMEHA PACXOAHbIX MATEPUAJIOB

3AMEHA AHTUBAKTEPUAJIbHOIO CEPEBPSIHOIO
CTEPXHS IONIC SILVER STICK® A7017
AHTn6aKTepuanbHbli  cepebpsHbIn  CTepPXXeHb lonic
Silver Stick® A7017 npeaynpexnaeT pasMHOXeHWe
6akTepuil B BOJE U TEM CaMbIM CNOCOOCTBYET B 3HAYM-
TENbHON CTEMEHN COBMIOAEHMIO TUTMEHDI U XOPOLLIEMY
camoyyBcTBuMi0. CTepxeHb lonic Silver Stick® A7017
TakXXe NPUXOAMT B HEFOAHOCTb U TPEGYET PerynspHom
3aMEHbI.

[\ Tepen  KaxabiM ONOPOXHEHMEM  BbiHMMaiTe
WTENCeNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKM. Mpn Heco6io-
LEHUM 3TOr0 NpaBINa CyLLECTBYET ONACHOCTb AN1st
XKWU3HU 1 3[,0POBbS BCNEACTBUE NOPAXKEHNS 3NeK-
TPUYECKNM TOKOM!

He nonyckaiTe nonagaxus Bofbl B BEHTUASALMNOH-
Hoe oTBepcTMe! 3TO MOXKET CTaTb NPUYNHOM MO-
BpeXJeHus npuoopa.

1. OTtcoepuHuTe BONECO U250 oT anekTpoceTw.

2. OnopoXHUTe pe3epByap ANs BOAbI.

3. I3BnekuTe OTCNYXMBLUMA aHTUGAKTEpManbHbIn
cepebpsHblit cTepxkeHb lonic Silver Stick® A7017 n
YyTUAM3NPYITE BMECTE C 06bIYHBIMU BbITOBBIMM OT-
xofamu.
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4. BcTaBbTe HOBbI aHTUGAKTEpPManbHbIn CepebpsiHbIn
cTepxeHsb lonic Silver Stick® A7017.

5. Cobepute BONECO U250.

6. MoacoeanHMTE NPOBOA 3NEKTPONUTAHUS K PO3ETKE
1 BKJIIOYNUTE Nprbop.

7. C6pocbTe MHAMKAUMIO O HEOOX0AMMOCTU 3aMEHbI,
0[IHOBPEMEHHO HaxaB i yaepxas kxonku (O) n
B T€YEHNe 3 CeKyHA,.

CMEHHbBIA KAPTPUIX

CMEHHbIN KapTpuaXX MOXHO npuobpecTu y aunepa
BONECO unu B Hallem MHTEPHET-Mara3nHe Ha caiiTe:
www.shop.boneco.com.
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NOArOTOBKA KAPTPUL KA A250

Mpu akcnnyaTaumm kaptpuaxa A250 cobniopaiite
yKa3aHus, NpUBEEHHbIE B NPUNaratLLEeMCs PyKoBO/-
CTBE.

NOAPOBHEE 0 XKECTKOCTU BOAbl

B komnnekt noctasku BONECO U250 BxoauT Kap-
Tpuok A250. Coaepxalimecs B HeM rpaHynbl unb-
TPYKOT BOAONPOBOAHYIO BOAY, HE MO3BONSS M3BECTU
nonajartb B BO34yX 00pabaTbiBAEMOro MOMELLEHNs.
JKecTkas BOLONPOBOAHASN BOLA YCKOPSET HAKOMAEHUE
M3BECTM rpaHynamu, noatomy Kaptpuax A250 npu-
[leTCS 3aMEHUTb PaHbLLE.

YTUnn3upyinTe ncyepnaBLUnii CBON PECYpPC KapTpuax
A250 ¢ 00bI4HbBIMY ObITOBbIMI OTXOAAMMW.

MosiBNeHne 6enoro Haneta Ha NpefmeTax BOKPYr yB-
NAKHUTENS YKa3blBaeT HAa HE06X0ANMOCTb 3aMeHbl
KapTpuaxa A250.

n NOAPOBHEE 0 KAPTPUAXE A250

3AMEHA KAPTPU XA A250

3ameHy kapTpuaxa A250 cneayeT BbINONHATL Yepes
Kaxable 2—6 mecsiLeB. [pn 04eHb BbICOKON XKECTKOCTY
BOJOMPOBOJHON BOAbI 3aMeHa MOXET NoTpe6oBaThCs
paHblue. lMosiBneHne 6enoro Haneta Ha npegmeTax
BOKPYI YBNAXHUTENS yKa3blBaeT Ha HE06X0AMMOCTb
3ameHbl KapTpuoxa A250.

Mpn akcnnyataumm kaptpugxa A250 cobniogaiiTe
yKasaHus, NpUBEAEHHbIE B NPUNAraoLLEMCS PYKOBOJ-
CTBE.

OTCnyXuBWUA KapTpuaX A250 MOXHO YTUAN3MPO-
BaTb BMECTE C 06bI4HbIMU GbITOBBIMM OTXOLAMU.

CMEHHBIA KAPTPUAX

CMEHHbIN KapTpuaXX MOXHO NpuobpecTn y aunepa
BONECO wnu B Halem WHTepHeT-marasuHe Ha
cante: www.shop.boneco.com.
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